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สารจากผูอํ้านวยการ 
ในปี พ.ศ.2565 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ยังคง

มุง่เน้นยุทธศาสตรก์ารสรา้งภาพลักษณ์ของสถาบันฯ ในการทํางานด้านพหวุฒันธรรม-พหภุาษา 
เพื่อการลดความเหลื่อมลํ้า การสรา้งสังคมท่ีไม่ท้ิงใครไว้ข้างหลัง ใหค้วามสําคัญกับการทํางาน
รว่มกับพันธมิตรทางยุทธศาสตร ์มุ่งเป้าส่งเสรมิการผลิตผลงานทางวิชาการเพื่อมุ่งสู่การเป็น
มหาวิทยาลัยโลก และการทํางานรว่มกับพันธมิตรทางยุทธศาสตร ์ท้ังด้านการวิจัย การศึกษา 
และการบรกิารวิชาการ โดยในปีน้ีสถาบันฯ ยกระดับการกลไกทางวิเทศสัมพันธเ์พื่อขับเคลื่อน
การทํางานมุง่สูค่วามเป็นเลิศด้านการวจิยั การศึกษา และบรกิารวชิาการ  

ผลจากการ ท่ีสถาบั นฯ  ไ ด้ปรับแผน ยุทธศาสตร์ต ามแนวทาง ยุทธศาสตร ์
ของมหาวิทยาลัยมหิดลและยุทธศาสตรช์าติ และจากข้อมูลความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ 
และสังคม โดยเฉพาะจากสภาวการณ์ระบาดของโรคโควิด-19 ท่ีอาจส่งผลกระทบ 
ถึงสถาบันอุดมศึกษา เริ่มเห็นความเปลี่ยนแปลงในระดับหน่ึง สถาบันฯ ยังคงดําเนินการ
บริหารงานในรูปแบบบูรณาการ มุ่งเน้นการยกระดับไตรภาค คือ พัฒนาทรัพยากรบุคคล 
บรหิารงานแบบบูรณาการ และปรบัเปลี่ยนการทํางานเพื่อสรา้งผลลัพธ์สูงสุดจากทรพัยากร 
ท่ีมีอยู่ เพื่อสรา้งความยั่งยืนขององค์กร ท้ังด้านวิชาการและความมั่งคงทางการเงินและอ่ืน ๆ 
ตัวอยา่งโครงการสาํคัญท่ีสถาบันฯ ยงัคงดําเนินการ เชน่ การจดัสรรทรพัยากรและงบประมาณ
ท่ีมี การคํานึงถึงผลลัพธเ์ป็นหลักการใหค้วามสาํคัญกับต้นทนุในการปฏิบัติงาน การดําเนินงาน
โครงการ RILCA R&D Sandbox อย่างต่อเน่ืองเพื่อให้เกิดการบูรณาการในการขับเคลื่อน 
การวิจัยและการศึกษาด้วยกลไกทางทรพัยากรบุคคลและการบรหิารการวิจัย ให้ความสําคัญ 
กับการบรหิารองค์กรด้วยความยั่งยืน โดยการบรหิารแบบ “หน่ึงโครงการหลายวัตถุประสงค์
และหลายผลลัพธ”์ และยงัคงมกีารปรบัตัวด้านดิจทัิลอยา่งต่อเน่ือง   

 บุคลากรของสถาบันฯ ประสบความสําเร็จในการปรับเปลี่ยนการทําวิจัยท่ีตรงกับ 
ความต้องการและสถานการณ์ของประเทศ เช่น การได้รบัทุนจากหน่วยบรหิารและจัดการทุน
ด้านการพัฒนากําลังคนและทุนด้านการพัฒนาสถาบันอุดมศึกษาการวิจัยและการสร้าง
นวัตกรรม (บพค.) และทุนนานาชาติเป็นจํานวนหลายทุนด้วยกันในการวิจัยเก่ียวกับภาวะ 
โควิด-19 ในมิติทางพหุวัฒนธรรม-พหุภาษาและความอยู่ดีมีสุข ท่ีมีผลต่อการสรา้งยุติธรรม 



  P a g e  | II 

 

ทางสังคมไปพร้อม ๆ กับการสร้างองค์ความรู ้ใหม่ บุคลากรสายวิชาการมีการปรับตัว 
โดยใหค้วามสําคัญกับการตีพิมพ์ผลงานในระดับนานาชาติท่ีมีคุณภาพมากขึ้น สถาบันฯ ยังคง
มุ่งมั่นในการปรบัตัวทางดิจิทัลในการให้บรกิารด้านการศึกษาและการบรกิารวิชาการรว่มกับ
พันธมิตรทางยุทธศาสตร ์การให้ความสําคัญกับการทํางานเพื่อส่งเสรมิการศึกษาตลอดชีวิต 
ซึ่งเป็นนโยบายของมหาวิทยาลัยมหิดลในสภาวะโรคระบาดท่ียังไม่สิ้นสุดน้ี สถาบันฯ ยังคง
คํานึงถึงความปลอดภัยในการทํางานของบุคลากรเป็นสาํคัญ 

ในปี พ.ศ.2565 ชาวสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียได้มุ่งทํางานและรว่มกัน 
ฝ่าฟนัอุปสรรค พรอ้มท้ังปรบัตัวในการทํางานเพื่อปัจจุบันและอนาคต สรา้งผลงานในรูปแบบ
ใหม่ท่ีมีคุณภาพอย่างเต็มกําลังความสามารถตามแนวทางการพัฒนาท่ียั่งยืนไปพรอ้ม ๆ กับ
มุง่เน้นการสรา้งความมัน่คงและมัง่ค่ังขององค์กร 

 

 

รองศาสตราจารย์ ดร.มรกต ไมยเออร ์
ผู้อํานวยการสถาบันฯ 
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ปรชัญา  
“ภาษาและวฒันธรรมเป็นหวัใจของการพฒันาท่ียัง่ยนื”  

วสิยัทัศน์  
“สถาบนัชัน้นําระดับนานาชาติในการศึกษาวจิยัด้านภาษาและวฒันธรรม 

เพื่อการพฒันาอยา่งยัง่ยนื” 

 
 

พันธกิจ  
วจิยัและนวตักรรม (Research and Innovation) 
มุง่ผลิตผลงานวจิยัและนวตักรรมทางสงัคมด้านภาษาและวฒันธรรมท่ีเป็นเลิศและชีนํ้าทาง
นโยบายเพื่อการพฒันาท่ียัง่ยนืตามแนวทาง SDGs 
 
การเรยีนการสอน (Pedagogy) 
สง่เสรมิการศึกษาตลอดชวีติและสรา้งนวตักรรมทางการศึกษาบนพื้นฐานการวจิยัเชงิบูรณาการ
เพื่อพัฒนากําลังคนของประเทศท่ีมทัีกษะด้านภาษาและวฒันธรรม 
 
บรกิารวชิาการ (Academic Services) 
มุง่มัน่บรกิารวชิาการท่ีต่อยอดจากความเชีย่วชาญ ทางการวจิยัและการศึกษาด้านภาษา 
วฒันธรรม การสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม และศิลปวฒันธรรมสรา้งสรรค์อยา่งมมีาตรฐานท่ี
ตอบสนองต่อความต้องการของสงัคมและสรา้งมูลค่าเพิม่ 
 
เครอืขา่ยพนัธมติรเชงิยุทธศาสตร ์(Strategic Networks) 
ยกระดับการสรา้งเครอืขา่ยพันธมติรเชงิยุทธศาสตรใ์นระดับชาติและนานาชาติด้านการวจิยั 
การศึกษา และบรกิารวชิาการอยา่งต่อเน่ืองและครบวงจร 
 
ด้านบรหิารจดัการเพื่อความมัน่คงยัง่ยนืขององค์กรและเท่าทันการปรบัตัวทางดิจทัิล 
(Management for the sustainability of the organization and keeping pace with 
digital transformation) 
สง่เสรมิการปรบัตัวทางดิจทัิลและการใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศ เพื่อยกระดับการทํางานและ
บรหิารองค์กร  
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สปีระจาํสถาบนั  
 สเีขยีวตองอ่อน 

  
แผนยุทธศาสตร ์5 ปี (2565-2569)  
ยุทธศาสตรท่ี์ 1 
สรา้งความเป็นเลิศทางการวจิยัและนวตักรรมทางสงัคมและชีนํ้านโยบายด้านภาษาและ
วฒันธรรม 
โดยการขยายเครอืขา่ยความรว่มมอืกับชุมชน องค์กรในประเทศ และนานาชาติเพื่อการพฒันาท่ี
ยัง่ยนื 

ยุทธศาสตรท่ี์ 2 
จดัการศึกษาระดับบณัฑิตศึกษาและการศึกษาตลอดชวีติท่ีตอบสนองความต้องการของสงัคม
ด้วยนวตักรรมการศึกษาแบบบูรณาการท่ีได้มาตรฐานสากล 

ยุทธศาสตรท่ี์ 3 
บรกิารวชิการเพื่อการพัฒนาสงัคมและขบัเคลื่อนในเชงินโยบายด้านภาษา วฒันธรรม พหุ
วฒันธรรม และศิลปวฒันธรรมสรา้งสรรค์ท่ีสรา้งมูลค่าเพิม่ 

ยุทธศาสตรท่ี์ 4 
บรหิารจดัการเพื่อความมัน่คง ยัง่ยนืขององค์กร และเท่าทันการปรบัตัวทางดิจทัิล 
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ประวติัสถาบนัฯ 
จุดเริ่มต้นของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล เกิดขึ้ นจากการ 

ท่ีมหาวทิยาลัยมหดิล ได้เล็งเหน็ความจําเป็นของการผลิตนักวชิาการท่ีมีความรู ้และความเข้าใจวธิกีารทางด้าน
ภาษาศาสตร ์ในอันท่ีจะนําไปใช้ให้เกิดประโยชน์ในการติดต่อสื่อสาร การทําความเข้าใจกับผู้คนท่ีมีเชื้อสาย 
เผ่าพันธุ ์ขนบธรรมเนียมประเพณีและการพูดแตกต่างจากคนไทยโดยท่ัวไปไม่ว่าภาษาเหล่าน้ีจะเป็นภาษากลุ่ม
ชาติพันธุต่์างๆ ในประเทศ หรอืภาษาของผู้คนในภมูภิาคเอเชยีอาคเนย ์จงึก่อต้ัง "โครงการศูนยศึ์กษาวจิยัภาษา
และวัฒนธรรมอาเชียอาคเนย์" ขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2517 จากน้ันจึงได้รบัการยกฐานะเป็น "สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท" ในปี พ.ศ. 2524 โดยมีฐานะเทียบเท่าคณะหน่ึงในมหาวิทยาลัยมหิดล และได้
เปลี่ยนชื่อมาเป็น "สถาบันวจิัยภาษาและวฒันธรรมเอเชยี" เมื่อปี พ.ศ. 2552 เพื่อใหส้อดคล้องกับพันธกิจของ
สถาบันฯ ท่ีมีการขยายขอบเขตงานกว้างขวางมากขึ้น ดังปรชัญาของสถาบันฯ ท่ีวา่ "ภาษาและวฒันธรรมเป็น
หวัใจของการพัฒนาท่ียั่งยนื" ภารกิจหลักของสถาบนัฯ จงึมุง่เน้นการสง่เสรมิงานวจิยัและการศึกษาท่ีเก่ียวข้อง
กับความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมในประเทศไทย รวมไปถึงประเทศเพื่อนบ้าน อีกท้ังยังพยายาม
พัฒนาและสง่เสรมิความเขา้ใจอันดีระหวา่งผู้คนต่างเชื้อชาติ ต่างภาษาในภมูภิาคเอเชยีอาคเนย ์

นอกจากน้ี ทางสถาบันฯ ยังมุ่งส่งเสริมความร่วมมือในการทํางานทางด้านภาษาและวัฒนธรรม 
เพื่อพัฒนาความรูด้ังกล่าวให้ก้าวหน้าและกว้างขวางมากขึ้น อีกท้ังยังเป็นผู้ให้การสนับสนุนข้อมูล สารสนเทศ
ต่างๆ และเผยแพรว่ฒันธรรมของภมูภิาคเอเชยีอาคเนย ์รวมไปถึงวฒันธรรมอินเดียและจนีใหเ้ปน็ท่ีรูจ้กัอีกด้วย 
ท้ังน้ี สถาบันวจิัยภาษาและวฒันธรรมเอเชยี ถือวา่เป็นสถาบันทางการศึกษาของไทยแหง่แรกท่ีดําเนินการศึกษา
และวิจัยเก่ียวกับ "ภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทยและเอเชียอาคเนย์" ในฐานะของ
สถาบันวิจัย  ทํา ให้ทางสถาบันฯมีการพัฒนาความรู้ ความสามารถทางด้านภาษาและวัฒนธรรม 
จนมคีวามเชีย่วชาญและเปน็ท่ียอมรบัโดยท่ัวไป  

คณาจารย์และนักวิจัยของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ได้ทําการศึกษาและผลิตงานวิจัย
ต่างๆ ซึ่งเป็นประโยชน์ต่อสังคมส่วนรวม สามารถนําไปปรบัใช ้และต่อยอดท้ังทางด้านการวจิัย การศึกษาด้าน
ภาษาและวัฒนธรรม อีก ท้ังผลงานวิจัยของทางสถาบันฯ  ยัง ไ ด้รับการยอมรับอย่างกว้างขวาง 
ท้ังในระดับประเทศและระดับสากล สรา้งสรรค์องค์ความรูใ้หม่ๆให้กับสังคมไทยและนําไปปรบัใช้เพื่อปรบัปรุง 
และพัฒนานโยบายระดับชาติอีกด้วย งานวิจัยและโครงการต่างๆ ของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
ครอบคลุมการศึกษาความหลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆในประเทศไทย โดยเฉพาะงานวิจัยท่ีเน้นศึกษา
โครงสรา้งทางสังคม ความเชื่อ คติชาวบ้าน ประเพณี พีธีกรรม การสาธารณสุข ดนตร ีภาษา การสื่อสาร 
การพัฒนาชนบท และความเปลี่ยนแปลงทางวฒันธรรม 

สถาบันวจิัยภาษาและวฒันธรรมเอเชยีเปิดหลักสูตรการเรยีนการสอนระดับบัณฑิตศึกษาทางด้านภาษา
และวฒันธรรม รวม 5 หลักสูตร เพื่อตอบสนองความต้องการและความเปลี่ยนแปลงในสังคม ในการท่ีจะผลิต
บัณฑิตท่ีมีความรู้ ความสามารถ และมีความรับผิดชอบต่อสังคม และจากการจัดอันดับของสํานักงาน
คณะกรรมการอุดมศึกษา เมื่อปี พ.ศ. 2549 สถาบันฯ ติดอันดับ 1 ใน 4 ของสถาบันการศึกษาในประเทศไทย 
ท่ีเปิดสอนหลักสูตรบัณฑิตศึกษาทางด้านมานุษยวิทยาและศิลปกรรมจากท้ังหมด 50 แห่ง โดยในปัจจุบัน 
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สถาบันฯ เปิดสอนหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิตและปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร ์
ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาและวฒันธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนาและศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวชิาวฒันธรรมและการพัฒนา 

นอกเหนือจากภารกิจด้านการวิจัยและการจัดการเรยีนการสอนแล้ว สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เอเชียได้ต่อยอดองค์ความรูข้องสถาบันฯ ในรูปแบบของการบรกิารวิชาการ โดยผลิตสิ่งพิมพ์ทางวิชาการ 
ท้ังพจนานุกรม สารานุกรม แบบเรยีน และรายงานวิจัยต่างๆ นอกจากน้ียังมีการจัดการประชุมและสัมมนา 
ในหวัข้อต่างๆ เป็นประจําทุกเดือน ซึ่งเปิดใหผู้้สนใจ ท้ังบุคลากรภายใน นักศึกษา และประชาชนท่ัวไปได้เข้ารว่ม 
อีกท้ังยงัมกีารเปดิอบรมภาษาต่างๆ ด้วย 

ภารกิจสําคัญอีกประการหน่ึงของสถาบันฯ คือ การส่งเสริมและทํานุบํา รุงศิลปวัฒนธรรม 
โดยมีองค์ความรูท่ี้ได้จากการวิจัยเป็นพื้นฐาน สถาบันฯ ได้จัดกิจกรรมด้านศิลปวัฒนธรรมอย่างต่อเน่ือง 
ท้ังกิจกรรมส่งเสรมิวัฒนธรรม เช่น การจัดโครงการรอ้งราํทําเพลงท่ีเรอืนไทยซึ่งนําเสนอความหลากหลาย 
ของศิลปวัฒนธรรมในท้องถ่ินต่างๆ โครงการประกวดขับร้องเพลงกล่อมลูก ซึ่งเป็นการทํานุบํารุง 
ศิลปวฒันธรรมไทยท่ีจัดขึ้นทกุป ีโครงการรกัษ์ดนตรไีทยและโครงการค่ายเยาวชนฤดูรอ้น ซึ่งเป็นการถ่ายทอด
ความรูแ้ละปลูกฝังความรกัในศิลปวัฒนธรรมให้แก่เด็กเยาวชนด้วยการสอนดนตรไีทยและวัฒนธรรมไทย 
นอกจากน้ี สถาบันฯ ยังเป็นแหล่งรวมข้อมูลเพลงไทยของอาจารย์ประสิทธิ์ ถาวร ศิลปินแห่งชาติ 
สาขาดนตรไีทย ประจาํป ีพ.ศ. 2553 ด้วย 

ตลอดระยะเวลากว่า  40 ปี ท่ี ผ่านมา บุคลากรของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
มหาวิทยาลัยมหิดล ได้ดําเนินงานในด้านการวิจัยภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์มาอย่างต่อเน่ือง 
ก่อให้เกิดองค์ความรูท่ี้เป็นประโยชน์ต่อการแก้ไขปัญหาและพัฒนาสังคมในด้านต่างๆ และยังคงจะมุ่งหน้า
สรา้งสรรค์ผลงานต่อไป เพื่อไปให้ถึงวิสัยทัศน์ท่ีชาวสถาบันฯ ได้รว่มกันกําหนดไว้ว่าเราจะเป็น "สถาบันวิจัย 
และพัฒนา ความรูด้้านภาษา วฒันธรรม และชาติพันธุเ์พื่อเสรมิสรา้งปัญญาแหง่เอเชยี"  
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ทําเนียบผูบ้รหิารสถาบนัฯ

  

ศ.เกียรติคณุ ดร.คณุหญิงสรุยิา รตันกลุ 
พ.ศ.2524-2531 และ พ.ศ.2536-2544 

ศ.เกียรติคณุ นพ.พูนพิศ อมาตยกลุ 
พ.ศ.2531-2536 

   

ศ.เกียรติคณุ ดร.สวุไิล เปรมศรรีตัน์ 
พ.ศ.2544-2548 

ศ.ดร.นพ.ประสทิธิ ์วฒันาภา 
พ.ศ.2552-2553 

รศ.ดวงพร คํานูณวฒัน์ 
พ.ศ.2553-2555 

   

รศ.ดร.โสภนา ศรจีาํปา 
พ.ศ.2548-2552  

และ พ.ศ.2555-2559 

รศ.ดร.ขวญัจติ ศศิวงศาโรจน์ 
พ.ศ.2559-2563 

ผศ.ดร.มรกต ไมยเออร ์
พ.ศ.2563 - ปจัจุบนั 
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ผู้บรหิารสถาบนัฯ

  
รองผู้อํานวยการ 

ฝ่ายแผนยุทธศาสตร ์พัฒนาคณุภาพ และบรหิารท่ัวไป 
ผศ.ดร.ณรงค์ อาจสมติิ 

รองผู้อํานวยการ 
ฝ่ายวจิยั นวตักรรม และการคลัง 
ผศ.ดร.ศิรเิพ็ญ อ้ึงสทิธพูินพร 

 

   
รองผู้อํานวยการ 
ฝ่ายการศึกษา 

และทรพัยากรบุคคล 
ผศ.ดร.เรณู เหมอืนจนัทรเ์ชย 

รองผู้อํานวยการ 
ฝ่ายสื่อสารองค์กร 
และบรกิารวชิาการ 

รศ.ดร.วชัรพล วบูิลยศรนิ 

รองผู้อํานวยการ 
   ฝ่ายวเิทศสมัพันธ ์

และความเปน็นานาชาติ 
ดร.ชงิดวง ยุระยง 

 
ผู้อํานวยการสถาบนั 

รศ.ดร.มรกต ไมยเออร ์
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โครงสรา้งการบรหิารงาน 
การบรหิารงานและจัดการทรพัยากรของสถาบันฯ ได้ดําเนินการตามแผนยุทธศาสตร ์

ปี 2565 สถาบันฯ มีการแบ่งและการปรับปรุงหน่วยงานภายในของสถาบันฯ ให้เป็นไป 
ตามพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยมหิดล พ.ศ.2550 โดยคํานึงถึงคุณภาพทางวิชาการ 
และการเพิม่ประสทิธภิาพในการบรหิาร ซึ่งมรีายละเอียดดังน้ี  

สาํนักงานผู้อํานวยการ  

มีหน้าท่ีรบัผิดชอบในการสนับสนุนและเอ้ืออํานวยความสะดวกพื้นฐานด้านงานธุรการ 
งานบุคคล งบประมาณ การเงิน การพัสดุ อาคารสถานท่ี และอ่ืน ๆ เพื่ อให้พันธกิจหลัก 
ของสถาบันฯ ดําเนินไปด้วยความเรยีบรอ้ย คล่องตัว และมีประสิทธภิาพ โดยมีหวัหน้างานต่าง ๆ 
เป็นผู้รบัผิดชอบ ซึ่งประกอบด้วย 7 งาน ดังน้ี 

1) งานบรหิารท่ัวไป  

  ดําเนินงานในการบรหิารงานท่ัวไปของสถาบันฯ ได้แก่ การปฏิบัติการ ประสานงาน 
และใหบ้รกิาร ในด้านขอ้มูลและเอกสาร ด้านธุรการ อาคารสถานท่ี ยานพาหนะ ดแูลความสะอาด
และรกัษาความปลอดภัย การซ่อมบํารุง และการบรกิารจัดเลี้ยง ซึ่งประกอบด้วยหน่วยต่าง ๆ 
จํานวน 3 หน่วย ได้แก่ หน่วยสารบรรณ หน่วยอาคารสถานท่ีและซ่อมบํารุง และหน่วย
ยานพาหนะ จดัเลี้ยง และแมบ่า้น 

2) งานแผนยุทธศาสตร ์พัฒนาคณุภาพ และทรพัยากรบุคคล  

  ดําเนินการวิเคราะห์ วางแผน และประสานงาน รวมถึงติดตามและประเมินผล 
ในด้านนโยบาย การขับเคลื่อนเชิงยุทธศาสตร ์นโยบายและแผนการเงิน การประกันคุณภาพ 
ของสถาบันฯ จัดทําฐานข้อมูลเพื่อการวางแผนยุทธศาสตรแ์ละการบรหิาร การใหบ้รกิารข้อมูล
เพื่ อการวางแผน การบริหารจัดการความรู ้องค์กร การวิเคราะห์ความเสี่ยง ในส่วนงาน 
ท่ีเก่ียวข้องกับด้านทรพัยากรบุคคล ประกอบด้วย การวางแผนทรพัยากรบุคคล การสรรหา 
และคัดเลือก การพัฒนาเพิ่มพูนทักษะและศักยภาพ การประเมนิและเลื่อนขัน้ การบรหิารจัดการ
บุคคล และการสรา้งความผูกพนักับองค์กร ซึ่งประกอบด้วยหน่วยต่าง ๆ จาํนวน 2 หน่วย ได้แก่ 
หน่วยยุทธศาสตรแ์ละพฒันาคณุภาพ และหน่วยทรพัยากรบุคคล 
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3) งานคลังและพสัด ุ 

ดําเนินการในภารกิจด้านการเงิน การงบประมาณ การบัญชี และการบรหิารจัดการ
พัสดุและสินทรพัย์ของสถาบันฯ บรหิารจัดการวิเคราะห์ต้นทุนด้านต่างๆ กํากับดูแลการเบิก
จ่ายเงินให้เป็นไปตามระเบียบราชการและรายได้แหล่งอ่ืนๆ การบรหิารการเงินรว่มกับหน่วย
บรหิารการวจิยัและนวตักรรมซึ่งประกอบด้วยหน่วยต่าง ๆ จาํนวน 2 หน่วย ได้แก่ หน่วยการเงิน 
และหน่วยพสัด ุ

 
4) งานสื่อสารองค์กร  

ดําเ นินการในภารกิจด้านสื่ อสารภาพลักษณ์สถาบันฯ ในฐานะสถาบันวิจัย 
ด้านพหุภาษาและพหุวัฒนธรรม ด้วยการสื่ อสารผ่านช่องทางการสื่ อสารรูปแบบต่างๆ 
ท้ังสื่อมวลชนและสื่อใหม่ รวมท้ังการประชาสัมพันธ์ข้อมูลข่าวสารภายในและภายนอกองค์กร 
และการให้บรกิารสนับสนุนบุคลากรสถาบันฯ ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ สนับสนุนการเรยีน 
การสอนออนไลน์ จัดทําสื่อดิจิทัล และพัฒนาระบบสารสนเทศของสถาบันฯ เพื่อการปรบัตัว 
ทางดิจิทัล ซึ่งประกอบด้วยหน่วยต่าง ๆ จํานวน 3 หน่วย ได้แก่ หน่วยประชาสัมพันธ ์
หน่วยโสตทัศนูปกรณ์ และหน่วยเทคโนโลยสีารสนเทศ 

 5) งานบรหิารการวจิยัและวเิทศสมัพนัธ ์

ดําเนินงานใหบ้รกิารวจิยัท่ีสาํคัญ ได้แก่ การใหบ้รกิารขา่วสารและความรูด้้านการวจิยั
และทรัพย์สินทางปัญญา การสนับสนุนข้อ มูลการ เปลี่ ยนแปลงนโยบายการวิจัย 
ในระดับมหาวิทยาลัย ระดับชาติและนานาชาติ และข้อมูลสําคัญอ่ืนๆ ท่ีสําคัญ การสนับสนุน 
การดําเนินงานด้านวิจัยและการเงินของโครงการใหแ้ก่บุคลากรวิจัย ประสานงานและสนับสนุน
บริการจดแจ้งทรัพย์สินทางปัญญาท่ีเกิดจากการวิจัย การบริหารจัดการข้อมูลงานวิจัย 
และสารสนเทศงานวิจัยเพื่อขับเคลื่อนยุทธศาสตรแ์ละพันธกิจด้านการวิจัยของสถาบันและ
มหาวิทยาลัย การบรหิารจัดการโครงการวิจัย เครอืข่ายวิจัย และองค์กรเพื่อรองรบัยุคดิจิทัล 
การบรหิารจัดการผลผลิตจากการวิจัยเพื่อต่อยอดและใชป้ระโยชน์จากงานวิจัย และการบรหิาร
จัดการทรพัย์สินทางปัญญา งานวารสารสารภาษาและวัฒนธรรม ประสานงานกับเครอืข่าย
การศึกษาท้ังในประเทศและต่างประเทศ การสนับสนุนกิจการนักศึกษา  การประสานงานกับ
หน่วยอ่ืนท่ีเก่ียวข้องกับการจัดการศึกษา รวมท้ังการดําเนินงานให้บริการและบริหารงาน 
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ด้านวเิทศน์สมัพนัธ ์หน่วย ได้แก่ หน่วยสนับสนุนการวจิยั หน่วยวารสารสิง่พมิพ ์และหน่วยวเิทศ
สมัพนัธ ์ 

6) งานบรหิารการศึกษา  

      ดําเนินการสนับสนุนหลักสูตรในบรกิารเก่ียวกับการเรียนการสอน ตารางสอน 
หลักสตูรทนุการศึกษา ประสานงานกับอาจารย ์นักศึกษา และบัณฑิตวทิยาลัยในเรื่องต่างๆ และ
การดําเนินเรื่องการประกันคุณภาพการศึกษา การให้บรกิารและการบรหิารการจัดการศึกษา 
แบบยดืหยุน่และการศึกษาตลอดชพีและการศึกษาผ่านสื่อดิจทัิล  

 7) งานบรกิารวชิาการและศิลปวฒันธรรมสรา้งสรรค์  

  ดําเนินการในภารกิจด้านการวางแผน ประสานงาน วเิคราะห ์และพฒันาต่อยอดองค์
ความรูแ้ละความเชี่ยวชาญของสถาบันฯ สู่การบรกิารสังคม สรา้งนวัตกรรม และมูลค่าเพิ่ม 
จากผลงานของสถาบันฯ การอนุรกัษ์ ฟื้ นฟู ทํานุบํารุงและส่งเสรมิศิลปวัฒนธรรม การสรา้ง
พื้นท่ีสรา้งสรรค์ทางวัฒนธรรมในการแลกเปลี่ยนเรยีนรู ้ชี้นําสังคม และการผลักดันนโยบาย
สาธารณะ การจัดประชุมวิชาการ การฝึกอบรมสัมมนา การให้บรกิารศูนย์ข้อมูลวัฒนธรรม
ดนตรีไทยและเอเชียอาคเนย์ และการให้คําปรึกษาด้านศิลปวัฒนธรรมต่างๆ แก่องค์กร 
หน่วยงานหรือผู้ท่ีสนใจ รวมท้ังการบันทึก ผลิต และเผยแพร่งานด้านศิลปวัฒนธรรม 
ประกอบด้วยหน่วยต่างๆ จํานวน 2 หน่วย ได้แก่ หน่วยบรกิารวิชาการ และหน่วยทํานุบํารุง
ศิลปวฒันธรรม  

กลุ่มวชิาภาษา วฒันธรรม การสื่อสาร และการพัฒนา 

หลักสูตร มีหน้าท่ีรับผิดชอบเก่ียวกับการจัดการเรียนการสอนในหลักสูตรต่าง ๆ  
การพัฒนาและปรบัปรุงหลักสูตร กิจการนักศึกษา และการพัฒนาสิ่งเอ้ืออํานวยต่อการเรยีน 
การสอน การประสานงานกับบัณฑิตวิทยาลัย เพื่อผลิตมหาบัณฑิต ดุษฎีบัณฑิตท่ีมีคุณภาพ 
โดยมีคณะกรรมการการศึกษา คณะกรรมการบริหารหลักสูตร และงานบริการการศึกษา 
เป็นกลไกในการขบัเคลื่อนงาน 

สถาบนัฯ มหีลักสตูรท้ังหมด 5 หลักสตูร ประกอบด้วย (1) ปรชัญาดษุฎีบณัฑิต สาขาวชิา
ภาษาศาสตร ์(2) ปรชัญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ) 
(3) ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร ์(4) ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาวฒันธรรม
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ศึกษา และ (5) ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมเพื่ อการสื่ อสารและ 
การพฒันาโดยมคีณะกรรมการศึกษาวจิยั คณะกรรมการบรหิารหลักสตูร คณะกรรมการกิจการ
นักศึกษาและหน่วยสนับสนุนการศึกษา เป็นกลไกในการขบัเคลื่อนงาน 

 

กลุ่มวจิยั 

กลุ่มวิจัย มีหน้าท่ีรับผิดชอบด้านการวิจัยสร้างองค์ความรู ้ ด้านภาษา วัฒนธรรม 
และการพัฒนา เพื่อนํามาใช้จัดการการเรยีนการสอน การบรกิารวิชาการ และการทํานุบํารุง
ศิลปวฒันธรรม ของสถาบันฯ ใหเ้ป็นไปอย่างมีประสทิธภิาพ โดยแบ่งการวจิยัออกเป็นกลุ่มวจิยั
ต่าง ๆ (Clusters) โดยมีคณะกรรมการวิจัยและงานบรหิารการวิจัยทําหน้าท่ีการประสานงาน
ระหว่างกลุ่มวิจัย กองบริหารงานวิจัย และแหล่งทุนต่าง ๆ กลุ่มวิจัยต่าง ๆ (Clusters) 
ของสถาบนัฯ  

 
ศูนย ์ 

สถาบนัฯ มศูีนยจ์าํนวนท้ังสิน้ 3 ศูนย ์ดังน้ี 
 
ศูนยศึ์กษาและฟื้ นฟูภาษาและวฒันธรรมในภาวะวกิฤต มขีอบขา่ยการดําเนินงานดังน้ี 

 ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้จัดต้ังเมื่อ 29 กรกฎาคม 
2547 โดยมวีตัถปุระสงค์เพื่อดําเนินการศึกษาวจิยั พฒันาและฟื้ นฟูภาษาและภมูปิัญญาท้องถ่ิน
ท่ีอยู่ในภาวการณ์ถดถอยของกลุ่มชาติพันธุต่์างๆ ในประเทศไทย เพื่อสรา้งรากฐานท่ีเข้มแข็ง
ใหกั้บประชากรกลุ่มต่างๆ และสามารถพัฒนากลุ่มของตนเองไปสู่กระบวนการสรา้งนวัตกรรม
ชุมชนได้หลากหลายทิศทาง 

 จากการทํางานรว่มกับชุมชนชาติพนัธุภ์าษาจาํนวนมากกวา่ 25 กลุ่มชาติพันธุภ์ายใน
ระยะเวลา 10 กว่าปี  โดยเริม่ต้นจากกลุ่มภาษาเล็ก ๆ ท่ีอยู่ในภาวะวิกฤตรุนแรงและขยายฐาน
ไปสู่กลุ่มภาษาขนาดใหญ่ท่ีถูกคุกคามในบรบิทต่างออกไป ได้มีพันธกิจและวัตถุประสงค์ต่างๆ 
ดังน้ี  

• สรา้งองค์ความรูก้ารฟื้ นฟูภาษาและภูมิปัญญาท้องถ่ิน ของชุมชนกลุ่มชาติพันธุ์
ต่างๆ จากฐานงานวจิยัเพื่อท้องถ่ินท่ีมศัีกยภาพ  

• เฝ้าระวังสภาวะวิกฤตทางภาษาในระดับต่างๆ โดยชุมชนกลุ่มชาติพันธุ์เข้ามา 
มสีว่นรว่ม  



  P a g e  | 13 

 

• ผลักดันและติดตามนโยบายท่ีเ ก่ียวข้องกับการสนับสนุนการดํารงอยู ่
ของความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมท้องถ่ิน เช่น นโยบายภาษา
แหง่ชาติ นโยบายความมัน่คง และนโยบายการศึกษา เป็นต้น 

• สรา้งคลังขอ้มูลภาษาและภมูปิัญญาท้องถ่ินของกลุ่มชาติพนัธุ ์ 
• สรา้งเครอืข่ายวิชาการและงานวิจัยระหว่างชุมชนและนักวิชาการสหสาขาวิชา 

ท้ังในประเทศและนานาชาติ  
• พัฒนาและประยุกต์ใช้ภาษาแม่เพื่อเป็นฐานของการศึกษาภาษาและองค์ความรู ้

อ่ืนๆ อยา่งกวา้งขวาง  
• สง่เสรมิใหเ้กิดแหล่งเรยีนรูน้วตักรรมชุมชนภาษาและชาติพนัธุเ์พื่อพัฒนาชุมชน

ไปสูก่ารยกระดับชวีติด้านอ่ืนๆ เชน่ การท่องเท่ียวเชงิวฒันธรรม เป็นต้น 
• บริการข้อมูลวิชาการและเผยแพร่องค์ความรู ้สู่สังคมด้านการฟื้ นฟูภาษา 

และภมูปิัญญาท้องถ่ิน  
• พฒันาองค์ความรูจ้ากงานวจิยัใหเ้ป็นหลักสตูรการเรยีนการสอนในระดับต่างๆ  

 
ศูนยภ์ารตะศึกษา มขีอบขา่ยการดําเนินงานดังน้ี  
ศูนย์ภารตะศึกษาได้รับการอนุมัติจากคณะกรรมการบริหารส่วนงานให้จัดต้ังขึ้นใน 

เดือนกุมภาพันธ์ 2553 โดยมีภารกิจด้านการวิจัย การบรกิารวิชาการ และการสรา้งเครอืข่าย
ระหว่างนักวิชาการ หน่วยงานราชการ และภาคเอกชนทั้งในระดับชาติ และนานาชาติท่ีสนใจ 
งานด้านอินเดีย-อาเซียนในมิติต่างๆ เพื่อสร้างองค์ความรู ้ ชี้นําสังคม จัดทําข้อเสนอแนะ 
เชิงนโยบายผ่านผลงานวิจัยให้กับประเทศ และเผยแพร่ความรู ้ด้านอินเดียศึกษา อินเดีย-
อาเซียนในรูปแบบออฟไลน์ และออนไลน์ เพื่อส่งเสริมความเข้าใจท่ีดีระหว่างไทย-อินเดีย 
และอินเดีย-อาเซียน อันจะนําไปสู่การสรา้งความรว่มมือระหว่างภาครฐั และภาคประชาชน 
ของท้ังสองภมูภิาคต่อไป 

• ศึกษา ค้นคว้า และวิจัยทางด้านเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมอินเดีย ไทย-อินเดีย 
อาเซียน-อินเดีย เพื่ อนําองค์ความรู ้และประสบการณ์ท่ีได้มาจัดการความรู ้
ในหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวัฒนธรรมศึกษา กลุ่มวิชาอินเดีย
ศึกษาและใหบ้รกิารวิชาการ เชน่ ประชุม อบรม สัมมนา เสวนาวชิาการระดับชาติ
และนานาชาติ 

• เผยแพร่ ประชาสัมพันธ์ และให้บริการข้อมูลเก่ียวกับอินเดียศึกษาสู่สังคม 
ในรูปแบบต่าง ๆ 



  P a g e  | 14 

 

• เป็นศูนย์ประสานงานส่งเสรมิการศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับไทย-อินเดีย อาเซียน-
อินเดียใหแ้ก่ชาวไทย ชาวอินเดีย และชาวต่างประเทศท่ีสนใจ 

• สรา้งและเชื่อมโยงเครอืขา่ยจากทกุภาคสว่น 
 

ศูนยก์ารแปลและบรกิารด้านภาษา มขีอบขา่ยการดําเนินงาน ดังน้ี  
ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

มหาวิทยาลัยมหิดล ริเริ่มก่อต้ังโดยหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและ
วฒันธรรมเพื่อการสื่อสารและการพฒันา ซึ่งเปิดสอนวชิาเอกการแปลมาต้ังแต่ปี พ.ศ. 2538  

ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษาจัดต้ังและเริ่มดําเนินการในปี พ.ศ. 2548 
และมีพิธเีปิดอย่างเป็นทางการเมื่อวนัท่ี 27 กรกฎาคม 2548  เดิมเป็นโครงการบรกิารวชิาการ
ภายใต้ศูนย์ประยุกต์และบรกิารวิชาการ มหาวิทยาลัยมหิดล นับแต่ปี พ.ศ. 2551 เป็นต้นมา 
ศูนย์การแปลและบริการด้านภาษามีการดําเนินงานเป็นส่วนงานของสถาบันวิจัยภาษา 
และวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลัยมหดิล โดยมวีตัถปุระสงค์ คือ 

• เพื่อสง่เสรมิการวจิยัด้านการแปลอยา่งเป็นระบบท้ังในเชงิศาสตรแ์ละศิลปะ 
• เพื่อผลิตงานแปลท่ีมีคุณภาพและได้มาตรฐานรองรบัความต้องการของสังคม

อยา่งถกูต้องตามกฎหมาย 
• เพื่อสรา้งขอบขา่ยการบรกิารทางวชิาการด้านการแปลของสถาบนัฯ  
• เพื่อขยายขอบเขตความรว่มมอืทางวชิาการกับสถาบนัต่างประเทศ  
• เพื่อรองรบัมหาบัณฑิตในหลักสูตรทางด้านการแปลและทางด้านภาษาเอเชีย

อาคเนย ์ของสถาบนัฯ  
• เพื่อเพิม่พูนความรูแ้ละทักษะด้านภาษาและการแปลแก่ผู้สนใจท่ัวไป 
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โครงสรา้งสถาบนัฯ 
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การบรหิารงาน 
ในปีงบประมาณ 2565 การบรหิารสถาบันฯ มีคณะกรรมการประจําส่วนงานทําหน้าท่ี 

ใหคํ้าปรกึษาและแนะนําแก่หวัหน้าสว่นงาน วางนโยบายและแผนงานของสว่นงานใหส้อดคล้องกับ
นโยบายของมหาวิทยาลัย พิจารณาเสนอเปิดหรอืยุบโครงการศึกษา หลักสูตร และรายละเอียด
เก่ียวกับหลักสูตรของส่วนงานต่อสภามหาวิทยาลัย พิจารณาดําเนินการวัดผลและประเมิน 
ผลการศึกษาของส่วนงาน พรอ้มท้ังติดตามผลการดําเนินงานตามนโยบายและแผนงานของ 
ส่วนงาน ประกอบด้วยกรรมการจํานวน 19 คน มีผู้อํานวยการสถาบันฯ เป็นประธานกรรมการ 
รองผู้อํานวยการ 4 ฝ่าย ประธานหลักสูตร 5 หลักสูตร ผู้แทนคณาจารย์ 4 คน ผู้แทนบุคลากร 
สายสนับสนุน 4 คน เป็นกรรมการ ดังน้ี 

ประธานกรรมการ 

1. รศ.ดร.มรกต ไมยเออร ์  ผู้อํานวยการสถาบนัฯ 

กรรมการ 

2. ผศ.ดร.ณรงค์ อาจสมติิ  รองผู้อํานวยการฝ่ายแผนยุทธศาสตร ์พัฒนาคณุภาพและบรหิารท่ัวไป 
3. รศ.ดร.ศิรเิพ็ญ อ้ึงสทิธพูินพร  รองผู้อํานวยการฝ่ายวจิยั นวตักรรม และการคลัง 
4. ผศ.ดร.เรณู เหมอืนจนัทรเ์ชย  รองผู้อํานวยการฝ่ายการศึกษา และทรพัยากรบุคคล 
5. รศ.ดร.วชัรพล วบูิลยศรนิ  รองผู้อํานวยการฝ่ายสื่อสารองค์กร และบรกิารวชิาการ 
6. อาจารย ์ดร.ชงิดวง ยุระยง รองผู้อํานวยการฝ่ายวเิทศสมัพันธแ์ละความเปน็นานาชาติ 
7. รศ.ดร.ฐติิมดี อาพัทธนานนท์  ประธานหลักสตูรปรชัญาดษุฎีบณัฑิต สาขาวชิาพหวุฒันธรรมศึกษา 
8. ผศ.ดร.มยุร ีถาวรพัฒน์  ประธานหลักสตูรปรชัญาดษุฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร ์ 
  และผู้แทนสภาคณาจารย ์
9. ผศ.ดร.นันธดิา จนัทรางศุ  ประธานหลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 
10. ผศ.ดร.ธรีพงษ์ บุญรกัษา  ประธานหลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษา 

และการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม  
11. อาจารย ์ดร.ยุทธพร นาคสขุ   ประธานหลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร ์
12. รศ.ดร.นันทิยา ดวงภมุเมศ  ผู้แทนคณาจารย ์
13. อาจารย ์ดร.สราวุฒ ิไกรเสม  ผู้แทนคณาจารย ์
14. อาจารยก์ฤตยา อกนิษฐ ์  ผู้แทนคณาจารย ์
15. อาจารย ์ดร.ณรงค์เดช พนัธะพุมม ี ผู้แทนคณาจารย ์
16. นางขนิษฐา จนีสงวน ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 
17. นางสาวมรินิด้า บูรรุง่โรจน์ ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 
18. นางสาวสลิลทิพย ์ชรีะภากร  ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 
19. นางสาวมรินัดา ภบูาล ผู้แทนบุคลากรสายสนับสนุน 



  P a g e  | 17 

 

รางวลัและผลงานเด่น 

รางวลัด้านบุคลากร 
ลําดับ ชื่อ - นามสกลุ รางวลั 

1 รองศาสตราจารย ์ 
ดร. ศิรเิพญ็ อ้ึงสทิธพูินพร  
นางสาวบวัฉัฐ วดัแยม้  
นางสาวกมุาร ีลาภอาภรณ์ 
และนางสาวณัฐมน โรจนกลุ 

รางวลัการวจิยัแหง่ชาติระดับดี ประเภทผลงาน
ประดิษฐคิ์ดค้น ประจาํปีงบประมาณ 2564  
จากสาํนักงานการวจิยัแหง่ชาติ  จากผลงาน 
“คลังขอ้มูลดิจทัิลด้านภาษาและวฒันธรรมของกลุ่ม
ชาติพนัธุใ์นประเทศไทย (Archive of Languages 
and Cultures of ethnic groups of Thailand)  
ได้รบัทนุสนับสนุนจากสาํนักงานกองทนุสนับสนุน
การวจิยั (สกว.) ภายใต้ความรว่มมอืโครงการ 
Newton Fund Institutional Links  

2 รองศาสตราจารย ์ 
ดร. ขวญัจติ ศศิวงศาโรจน์  

อาจารยตั์วอยา่งสภาคณาจารย ์มหาวทิยาลัยมหดิล 
ประจาํปี 2564 (สาขามนุษยศาสตร)์ 

3 ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ 
ดร.นันธดิา จนัทรางศุ 

“บุคคลดีเด่น ผู้บาํเพญ็สาธารณประโยชน์แก่
สว่นรวม” ปี 2565 จากอําเภอพุทธมณฑล  
จงัหวดันครปฐม 

4 ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ 
ดร. นันธดิา จนัทรางศุ 

บุคลากรดีเด่นของสถาบันวจิยัภาษาและวฒันธรรม
เอเชยี ประจาํปี พ.ศ. 2564 พนักงานมหาวทิยาลัย 
ประเภทวชิาการ ปฏิบติังานติดต่อกันไมเ่กิน 10 ป ี

5 รองศาสตราจารย ์ 
ดร. สงิหนาท น้อมเนียน 

บุคลากรดีเด่นของสถาบันวจิยัภาษาและวฒันธรรม
เอเชยี ประจาํปี พ.ศ. 2564 พนักงานมหาวทิยาลัย 
ประเภทวชิาการ ปฏิบติังานติดต่อกันต้ังแต่ 10 ป ีขึ้น
ไป 

6 นายทศพร ทับวงษ์ บุคลากรดีเด่นของสถาบันวจิยัภาษาและวฒันธรรม
เอเชยี ประจาํปี 2565 พนักงานมหาวทิยาลัย ประเภท
วชิาชพี หรอืสนับสนุนท่ัวไป ปฏิบติังานติดต่อกันไม่
เกิน 10 ป ี
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ลําดับ ชื่อ - นามสกลุ รางวลั 
7 นายเอกพงศ์ สวุรรณเกษร ์ บุคลากรดีเด่นของสถาบันวจิยัภาษาและวฒันธรรม

เอเชยี ประจาํปี พ.ศ. 2565  พนักงานมหาวทิยาลัย 
ประเภทวชิาชพี หรอืสนับสนุนท่ัวไป ปฏิบติังาน
ติดต่อกันต้ังแต่ 10 ปีขึ้นไป 

8 นายปรชีา ทองคุ้ม บุคลากรดีเด่นของสถาบันวจิยัภาษาและวฒันธรรม
เอเชยี ประจาํปี พ.ศ. 2564 ลกูจา้งประจาํเงิน
งบประมาณ 

9 นางสาวนวพฤกษ์ รื่นเรงิ    รางวัลเกียรติยศสาํหรบั “ผู้สาํเรจ็การศึกษาท่ีมีผล
การศึกษาดีเยี่ยม (Dean’s List) ประจาํปีการศึกษา 
2563” จากบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล 
จากวิทยานิพนธ ์เรื่อง “การเรยีนรูภ้าษาอังกฤษใน
ฐานะภาษาต่างประเทศด้วยตนเอง : กรณีศึกษา
นักศึกษาจีนในมหาวิทยาลัยเอกชนไทย” โดยมี
อาจารย์ท่ีปรกึษาคือ รองศาสตราจารย์ ดร.สิง
หนาท น้อมเนียน อาจารย์ประจาํหลักสูตรภาษาและ
การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
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รางวลัการวจิัยแหง่ชาติ : รางวลัผลงานประดิษฐ์คิดค้นประจาํปี 2564 
จากผลงานเรื่อง “คลังข้อมูลดิจิทัลด้านภาษาและวฒันธรรม 

ของกลุ่มชาติพันธุใ์นประเทศไทย” 

 
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ศิรเิพ็ญ อ้ึงสิทธพูินพร รองผู้อํานวยการฝ่ายวิจัย นวัตกรรม

และการคลัง/อาจารย์ประจําหลักสูตรภาษาศาสตร ์เข้ารบัรางวัลการวิจัยแหง่ชาติ : รางวัล
ผลงานประดิษฐ์คิดค้นประจําปี 2564 จากผลงานเรื่อง “คลังข้อมูลดิจิทัลด้านภาษาและ
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุใ์นประเทศไทย” และรว่มจัดนิทรรศการนําเสนอผลงานดังกล่าว
ภายในงาน “วันนักประดิษฐ์ 2564-2565” (Thailand Inventors ‘Day 2021-2022) ซึ่ง
จัดโดย สาํนักงานการวิจัยแหง่ชาติ (วช.) รว่มกับ กระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร ์วิจัย
และนวัตกรรม (อว.) ในวันที่ 2 กุมภาพันธ ์2565 ณ ศูนย์นิทรรศการและการประชุมไบเทค 
บางนา กรุงเทพฯ ในโอกาสนี้ ได้รบัเกียรติจาก ศาสตราจารย์ นพ.บรรจง มไหสวรยิะ 
อธกิารบดีมหาวิทยาลัยมหดิล รว่มแสดงความยินดีกับความสาํเรจ็ของสถาบันฯ ในครัง้น้ีด้วย 

“คลังข้อมูลดิจิทัลด้านภาษาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุใ์นประเทศไทย” หรอื 
“LangArchive-TH” เป็นคลังข้อมูลดิจิทัลที่ประกอบด้วยเรื่องราวที่น่าสนใจทางด้านภาษา
และวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุต์่าง ๆ ในประเทศไทย โดยเฉพาะกลุ่มภาษาที่อยู่ในภาวะ
วิกฤต ที่รวบรวมไว้สําหรบัการสืบค้นเพื่อประโยชน์ทางการศึกษาไว้มากถึง 18 กลุ่มด้วยกัน 
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ในรูปแบบเรื่องเล่า นิทาน เพลง การละเล่น รวมทั้งการแสดงภูมิปัญญาท้องถิ่นประเพณี 
พิธกีรรม สมุนไพรพื้นบ้านน่ารู  ้อีกทั้งคําศัพท์ และระบบเขียนภาษาท้องถิ่นอักษรไทยของ 
แต่ละกลุ่มชาติพันธุ ์โดยนําเสนอผ่านรูปภาพ วิดีโอ เอกสาร และไฟล์เสียง 
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รางวลัอาจารยตั์วอยา่งสภาคณาจารย ์มหาวทิยาลัยมหดิล ประจาํปี 2564 
(สาขามนุษยศาสตร)์ 

รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ อาจารย์ประจําหลักสูตรวัฒนธรรม
ศึกษา เข้ารบัโล่รางวัลอาจารย์ตัวอย่างของสภาคณาจารย์มหาวิทยาลัยมหดิล ประจาํปี 2564 
สาขามนุษยศาสตร ์ในงานครบรอบ 53 ปี วันพระราชทานนาม และ 134 ปี มหาวิทยาลัยมหิดล 
โดยมี ศาสตราจารย์ นายแพทย์บรรจง มไหสวรยิะ อธกิารบดี มหาวิทยาลัยมหิดล เป็น
ประธานในพิธฯี วันที่ 2 มีนาคม 2565 ณ หอประชุมมหิดลสิทธาคาร มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา 
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ประกาศเกียรติคุณ “บุคคลดีเด่น ผู้บาํเพ็ญสาธารณประโยชน์ 
แก่ส่วนรวม” 

ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.นันธดิา จันทรางศุ ประธานหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา และ
หวัหน้าโครงการวิจัยสาธารณศิลปฯ์ เข้ารบัใบประกาศเกียรติคุณ “บุคคลดีเด่น ผู้บําเพ็ญ
สาธารณประโยชน์แก่ส่วนรวม” จาก ดร.กิตวิชยั ไชยพรศิร ินายอําเภอพุทธมณฑล จังหวัด
นครปฐม วันท่ี 12 สิงหาคม 2565 ณ ท่ีว่าการอําเภอพุทธมณฑล จังหวัดนครปฐม 

ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.นันธดิา จันทรางศุ เป็นผู้รเิริม่และแก่นนําสาํคัญในการจัดงาน
สาธารณศิลป  ์ :  อยู ่เย ็นเป็นส ุข ณ ศาลายา ภายใต้โครงการว ิจ ัยสาธารณศิลป  ์ :  การ
สรา้งสรรค์ศิลปกรรมเพื่อว ิถีความเหมาะสมใหม่ในการขับเคลื่อนสังคมวัฒนธรรมหลัง
สถานการณ์ระบาดของโควิด-19 เมื่อวันที่ 13 กรกฎาคม 2565 ณ วัดสุวรรณาราม ศาลายา 
ที่ผ่านมา โดยงานดังกล่าวเป็นการสรา้งสรรค์พื้นที่บนฐานคิดสําคัญ ได้แก่ “เก็บ” คือ อนุ
รกัษณ์ทุนทางวัฒนธรรมชุมชน “ทิ้ง” คือทิ้งสิ่งที่ไม่เหมาะสมบางอย่าง “สรา้ง” คือ รื้อและ
สรา้งใหม่อย่างสรา้งสรรค์ผ่านกระบวนการมีส่วนรว่มของภาคีเครอืข่ายทั้งนักว ิชาการ 
นักวิจัย ศิลปินและชุมชมผ่านงานดนตร ีการแสดง ทัศนศิลปแ์ละประติมากรรม ที่นําไปสู่การ
ปลอบประโลมใจหรอืสรา้งขวัญกําลังใจให้กับชุมชนและสังคมกลับมามีความหวังและความสุข
ท่ีจะอยู่รว่มกันหลังผ่านวิกฤตโรคระบาดโควิด-19  
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ผลงานเด่น 

 
 

สถาบันฯ มุ่งที่จะพัฒนาความเป็นนานาชาติในทุกมิติ รวมถึงมิติการตีพิมพ์เผยแพร่
งานวิจ ัยคุณภาพสูงในระดับนานาชาติผ่านกลไกสนับสนุนต่าง ๆ เชน่ โครงการ RILCA 
Talent สายวิชาการที่ดําเนินการอย่างต่อเน่ือง จากแผนภูมิดัชนีการอ้างอิงของสถาบันฯ ใน
รอบ 3 ปีย้อนหลัง จากฐานข้อมูลสากล Scopus และ Web of Knowledge จะเหน็ได้ว ่า
ได้ผลลัพธเ์กินกว่าค่าเป้าหมาย และยังมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นอย่างต่อเน่ือง
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ข้อมูลสารสนเทศ 
ด้านบุคลากรและการเงิน 

บุคลากร 

ข้อมูลบุคลากร 105 คน   ข้อมูลตําแหน่งวิชาการ 31 คน

 

การเงินและงบประมาณ 
 

งบประมาณแผ่นดิน                งบประมาณเงินรายได้ 

 

2%

40%

30%

28%
ขา้ราชการ 2 คน

พนักงานสายสนับสนุน 42 คน

พนักงานสายวชิาการ 32 คน

ลกูจ้าง 29 คน

26%

42%

32% รองศาสตราจารย ์8 คน

ผู้ชว่ยศาสตรจารย ์13 คน

อาจารย ์10 คน

1%

99%

งบดําเนินการ 537,800 บาท งบบุคลากร 46,053,500 บาท

33%

30%1%

35%

1%

งบบุคลากร 4,104,000 บาท งบดําเนินการ 3,784,000 บาท

งบลงทนุ 96,000 บาท งบเงินอุดหนุน 4,393,000 บาท

งบรายจ่ายอ่ืน 100,000 บาท
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ยุทธศาสตรท์ี่ 1 

สรา้งความเป็นเลศิทางการวจิยัและนวตักรรม 
ทางสงัคม และชีนํ้านโยบายด้านภาษาและวฒันธรรม 

โดยการขยายเครอืขา่ยความรว่มมอื 
กับชุมชนองค์กรในประเทศ และนานาชาติ 

เพื่อการพฒันาที่ยัง่ยนื 
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การขับเคลื่อนยุทธศาสตรว์จิัย ด้วย Strategic 
Research Theme 
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การขับเคลื่อนยุทธศาสตรว์จิัย ด้วยศูนย์วจิัย 
และกลุ่มวจิัย 

ศูนยว์จิยั 

ศูนยศึ์กษาและฟื้ นฟูภาษาและวฒันธรรมในภาวะวกิฤต  

ศูนยศึ์กษาและฟื้ นฟูภาษาและวฒันธรรมในภาวะวกิฤต จดัต้ังขึ้นเพื่อเป็นแหล่งศึกษาวจิยั
และใหบ้รกิารขอ้มูลด้านการพัฒนาภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพันธุต่์าง ๆ โดยมเีป้าหมาย
สาํคัญคือ “สรา้งความเป็นเลิศด้านการศึกษา วจิยั พัฒนาและฟื้ นฟูภาษาและภมูิปัญญาท้องถ่ิน
ของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศไทย เพื่ อสร้างสังคมพหุภาษา – พหุวัฒนธรรม 
และการพฒันาอยา่งยัง่ยนื” 

พันธกิจ 

1. ศึกษา สาํรวจและจดัเก็บขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธุใ์นประเทศไทย 
2. ฟื้ นฟูภาษาและภูมิปัญญาท้องถ่ินผ่านกระบวนการวิจัยโดยใช้แนวทาง Mahidol 

Model 
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3. ส่งเสริมการใช้ภาษาแม่เพื่ อการพัฒนาการศึกษาสําหรับเด็กและเยาวชนใน 
ประเทศไทย 

4. ลดความเหลื่อมลํ้าและสรา้งสงัคมพหภุาษา-พหวุฒันธรรม 
5. ขบัเคลื่อนงานท่ีสง่เสรมิและสนับสนุนนโยบายภาษาแหง่ชาติและเป้าหมายการพฒันา

อยา่งยัง่ยนื (SDGs) 
สรุปการดําเนินงานในปี  2565 

1.โครงการวจิยัท่ีดําเนินการ จาํนวน  5 โครงการ ได้แก่ 

ลําดับ
ท่ี 

ชื่อโครงการ แหล่งทนุ งบประมาณ ระยะเวลา 

1 โครงการวจิยัเรื่อง “Mother 
Tongue based Multilingual and 
Intercultural Education Project 
in Koh Lanta (MTBMLE-ICE)” 

Pestalozzi 
Children’s 
Foundation, 
Switzerland 
(PCF) 

14,771,425 บาท 3 ป ี
ต.ค.62 – 
ก.ย.65 

2 โครงการ Improving Thai as a 
Second Language Learning for 
migrant children Mae Sot & 
Ranong 

Save the 
Children 

2,400,000 บาท 2 ป ี
ก.ค.63 – 
ม.ิย.65 

3 โครงการศูนยค์วามเป็นเลิศด้านการ
ฟื้ นฟูและพฒันาภาษาเพื่อการพฒันา
ประเทศ 

รายได้
มหาวทิยาลัย 

1,000,000 บาท 1 ป ี
ต.ค.64 – 
ก.ย.65 

4 หลักสตูรพฒันาทักษะการสอนของ
ครูรุน่ใหมแ่ละสมรรถนะการจดัการ
เรยีนรูเ้พื่อการรูห้นังสอืและการอยู่
รว่มกันในสงัคมพหภุาษา-พหุ
วฒันธรรม 
 
ภายใต้โครงการพฒันาทักษะกําลังคน
ของประเทศ 
(Reskill/Upskill/Newskill) เพื่อ

กระทรวงการ
อุดมศึกษา  
วทิยาศาสตร ์ 
วจิยัและ
นวตักรรม 

225,945 บาท 4 เดือน 
ธ.ค.64 – 
ม.ีค.65  
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ลําดับ
ท่ี 

ชื่อโครงการ แหล่งทนุ งบประมาณ ระยะเวลา 

การมงีานทําและเตรยีมความพรอ้ม
รองรบัการทํางานในอนาคต  
หลักสตูรประกาศนียบตัร (Non-
Degree) 

5 โครงการตามรอยผ้าไหมเขมรถ่ิน
ไทย เพื่อสง่เสรมิเศรษฐกิจฐานราก
ด้วยพลังภาษาและวฒันธรรม บา้น
โพธิก์อง ต.เชื้อเพลิง อ.ปราสาท จ.
สรุนิทร ์

สาํนักงานการ
วจิยัแหง่ชาติ 
(วช.) 

300,000 บาท 1 ป ี
พ.ค.65 – 
พ.ค.66 

 

2. สามารถผลิตผลงานท่ีเป็นทรพัยส์นิทางปัญญา จาํนวน 1 ชิน้ 
  เรื่อง “ระบบเทคโนโลยภีมูสิารสนเทศด้านภาษาและวฒันธรรมชาติพนัธุ ์ในประเทศไทย” 
เลขท่ีคําขอ 424951 ทะเบยีนขอ้มูลเลขท่ี ว1.010264 ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะงาน 
โปรแกรมคอมพวิเตอร ์ 

3. มหีน่วยงานภาครฐัท่ีได้รบัประโยชน์จากงานวจิยั 4 หน่วยงาน:     
     (1) ศึกษาธกิารจงัหวดักระบี ่ 

 (2) เขตพื้นท่ีการศึกษาจงัหวดัระนอง  

 (3) เขตพื้นท่ีการศึกษาตากเขต 2  

 (4) สาํนักงานวฒันธรรมจงัหวดัสรุนิทร ์

4. สถาบนัอุดมศึกษาท่ีได้รบัประโยชน์ในพื้นท่ี 2 แหง่: 
     (1) มหาวทิยาลัยสงขลานครนิทร ์วทิยาเขตปัตตานี  

 (2) มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงราย 

5. โรงเรยีนหรอืสถานศึกษาขัน้พื้นฐานท่ีได้รบัประโยชน์ จาํนวน 54 แหง่: 
      (1) กระบี ่14 แหง่ 

 (2) สรุนิทร ์6 แหง่ 

 (3) ระนอง 15 แหง่ 
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 (4) ตาก 4 แหง่  

 (5) ศูนยก์ารเรยีนรูเ้ด็กขา้มชาติในพื้นท่ีแมส่อดและระนอง 15 แหง่ 

6. ผู้ท่ีได้รบัประโยชน์จากงานวจิยัในชว่งปีงบประมาณมจีาํนวนรวมท้ังสิน้ 2,132 คน แบง่เป็น 

 (1) ชาวบา้น ชุมชน คร ูผู้บรหิาร และเจา้หน้าท่ีภาครฐั จาํนวน 488 คน 

 (2) นักศึกษามหาวทิยาลัย จาํนวน 83 คน  

 (3) นักเรยีน จาํนวน 1,574 คน 

ศูนยศึ์กษาและฟื้ นฟูภาษาและวฒันธรรมในภาวะวกิฤต ได้มุง่เน้นการดําเนินงานใน 5 ด้าน ได้แก่ 

1. การบันทึกและรวบรวมขอ้มูลเพื่อการพัฒนาภาษาของกลุ่มชาติพนัธุต่์าง ๆ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้มีการดําเนินงาน 
ด้านการบนัทึกและการรวบรวมขอ้มูลเพื่อการพฒันาภาษาของกลุ่มชาติพนัธุใ์น 2 ลักษณะ ได้แก่ 

1.1 การพัฒนาร ะบบแผน ท่ีภาษาชา ติพัน ธุ์  Interactive Language 
Mapping โดยมวีตัถปุระสงค์เพื่อออกแบบและจดัทําเวบ็ไซต์ขอ้มูลแผนท่ีแสดงจาํนวนประชากร
ท่ีพูดภาษาชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศไทย ให้ผู้ใช้งานสามารถสืบค้นและเข้าถึงข้อมูลพื้นฐาน
เก่ียวกับจาํนวนประชากรของกลุ่มภาษาชาติพนัธุ ์ 

 
ภาพแสดงผลการสบืค้นขอ้มูลตามตระกลูภาษา 5 ตระกลูภาษาในประเทศไทย 
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1.2 การจัดทําคลังข้อมูลเสียงดิจิทัล เป็นการรวบรวมข้อมูลม้วนเทป 
(Cassette tape) ท่ีได้จากการบันทึกข้อมูลเสียงภาษาของกลุ่มชาติพันธุโ์ดยนักภาษาศาสตร ์
ปัจจุบันสามารถรวบรวมม้วนเทปได้ 200 ม้วน ได้แก่ เทปภาษาชอง ภาษากะซอง ภาษาซําเร 
ภาษาขมุ ภาษาญัฮกุร  ภาษาก๋อง ภาษาเขมรถ่ินไทย ภาษาเลอเวือะ  และภาษาอิดุฮ โดยเน้ือหา
ประกอบด้วย คําศัพท์ เพลง บทรอ้ง นิทาน จากน้ันนํามาแปลงเป็นไฟล์ดิจิทัลแล้ว จํานวน 50 
ม้วน ได้แก่ ภาษาชอง กะซอง ซาํเร ก๋อง ได้เริม่ดําเนินการจัดทําหมวดหมู่และระบบจัดเก็บไฟล์
ดิจิทัลในคลังข้อมูล เพื่อตรวจสอบข้อมูลให้อยู่ได้คงทนพรอ้มใช้งานกับเทคโนโลยีในปัจจุบัน  
และหาแนวทางนําขอ้มูลมาใชป้ระโยชน์ในการเผยแพรเ่ป็นความรูด้้านภาษาชาติพนัธุ ์

 
2. การพัฒนาและสง่เสรมิการอนุรกัษ์และฟื้ นฟูภาษาชาติพันธุ ์ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้มีการดําเนินงานวิจัย
รว่มกับชุมชนกลุ่มชาติพันธุจ์ํานวนกวา่ 30 กลุ่มชาติพันธุ ์ในระยะเวลา 18 ปีท่ีผ่านมา (2547 - 
ปัจจุบัน) โดยผ่านการวิจัยในรูปแบบงานวิจัยเพื่อท้องถ่ิน จนทําให้ได้องค์ความรู ้ซึ่งถือเป็น
นวตักรรมท่ีสาํคัญเรื่อง “กระบวนการฟื้ นฟูภาษาและองค์ความรูท้้องถ่ินโดยชุมชน และการหนุน
เสรมิทางวชิาการ” หรอืท่ีเรยีกวา่ “Mahidol Model”   

 
แผนภาพองค์ความรูเ้รื่อง “กระบวนการฟื้ นฟูภาษาและองค์ความรูท้้องถ่ินโดยชุมชนและการ

หนุนเสรมิทางวชิาการ” (Mahidol Model) 
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2.1 โครงการ “ตามรอยผ้าไหมเขมรถ่ินไทย เพื่อส่งเสรมิเศรษฐกิจฐานราก
ด้วยพลังภาษาและวฒันธรรม บ้านโพธิก์อง ต.เชื้อเพลิง อ.ปราสาท จ.สุรนิทร”์ โดยมุ่งเน้นการ
พัฒนาเศรษฐกิจฐานรากใน 3 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านการเพิ่มการใช้ทรพัยากร ด้วยการถ่ายทอด
ความรูด้้านการทอผ้าผ่านภาษาเขมรถ่ินไทยใหกั้บคนรุน่ใหม่ เพื่อสรา้งอาชพีและรายได้ 2) การ
สรา้งมูลค่าเพิ่ม โดยใชฐ้านความรูภู้มิปัญญาท้องถ่ินด้านภาษาและวัฒนธรรม และ 3 เพิ่มส่วน
แบ่งผู้ผลิต ด้วยการทําให้สินค้ากลายเป็นท่ีรูจ้ักและได้รบัการยอมรบั โดยได้รบัการสนับสนุน 
จากสาํนักงานวจิยัแหง่ชาติ (วช.) 

     

     

ภาพกิจกรรมในโครงการ “ตามรอยผ้าไหมเขมรถ่ินไทย เพื่อสง่เสรมิเศรษฐกิจฐานรากด้วยพลัง
ภาษาและวฒันธรรม บา้นโพธิก์อง ต.เชื้อเพลงิ อ.ปราสาท จ.สรุนิทร”์ 

3. การพัฒนาภาษาเพื่อการศึกษาท่ีเหมาะสมในกลุ่มชาติพันธุ ์ 

ในระหว่างปี 2562 – 2565 ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
มีการทํางานวิจัยด้านการส่งเสรมิใหใ้ชภ้าษาแม่ในการศึกษา ท้ังในรูปแบบการสอนภาษาแม่เป็น
รายวิชา (Mother Tongue for Revitalization) และการจัดการศึกษาแบบทวิภาษาโดยใช้
ภาษาแม่เป็นฐาน (Mother Tongue-based Multilingual Education) รวมท้ังการใช้แนว
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ทางการสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสอง (TSL) สาํหรบักลุ่มเด็กและเยาวชนท่ีมีภาษาแม่เป็นภาษา
ท้องถ่ิน/ภาษาอ่ืนๆโดยในปัจจุบันศูนยดํ์าเนินงานพัฒนาภาษาเพื่อการศึกษาจาํนวน 2 โครงการ 
ได้แก่  

3.1 โครงการ “การจัดการศึกษาแบบทวิ – พหุภาษาและการเรียนรู ้ระหว่าง
วฒันธรรมในเกาะลันตา จงัหวดักระบี่” หรอื MTB MLE- ICE มเีป้าหมายในการพัฒนาคุณภาพ
การศึกษาสําหรับเด็กและเยาวชนในพื้นท่ีซึ่งมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์และหลากกลุ่ม
วฒันธรรมในเกาะลันตา ได้แก่ กลุ่มอูรกัลาโวยจ กลุ่มไทยมุสลิม กลุ่มไทยใต้ กลุ่มชาวจนีและกลุ่ม
ชาวยุโรปหรอืชาวต่างชาติอ่ืนๆ  โดยบูรณาการต้นทุนทางภาษา วฒันธรรม วถีิชวีติ ภูมิปัญญา
ท้องถ่ินและสภาพแวดล้อมของกลุ่มต่าง ๆ ให้เกิดเป็นหลักสูตร 2 รูปแบบ ได้แก่ (1) รูปแบบ 
การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาศึกษา (MTB MLE) โดยใช้ภาษาอูรกัลาโวยจและภาษาไทย
เป็นสื่อในการพัฒนาการเรยีนรูข้องเด็กนักเรยีนระดับปฐมวยั และ (2) รูปแบบการจดัการศึกษา
เพื่ อส่งเสริมการเรียนรู ้ระหว่างวัฒนธรรมในเกาะลันตา (ICE)  สําหรับนักเรียนระดับ 
ชั้นประถมศึกษาตอนปลาย ถึงระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น ในโรงเรียนทั้ง 14 แห่งของ 
เกาะลันตา เพื่อใหเ้ด็กและเยาวชนในเกาะลันตาได้รบัการศึกษาท่ีมีคุณภาพผ่านต้นทุนทางภาษา
วฒันธรรมและภูมิปัญญาท้องถ่ินอย่างเต็มศักยภาพ นําไปสู่การเรยีนรูเ้พื่ออยู่การรว่มกันอยา่ง 
เคารพสิทธแิละให้เกียรติในสังคมท่ีมีความหลากหลายทางภาษา-วัฒนธรรม ซึ่งสอดคล้องกับ
แผนการศึกษาชาติ (พ.ศ. 2560-2579) ท่ียึดหลักสําคัญในการจัดการศึกษาเพื่อปวงชน 
(Education for All) หลักการศึกษาเพื่อความเท่าเทียมและท่ัวถึง (Inclusive Education) 
อีกท้ังยังสอดคล้องกับเป้าหมายของการพัฒนาท่ียั่งยืนสากลขององค์การยูเนสโกในเป้าหมาย
ด้านการจัดการศึกษาท่ีมีคุณภาพครอบคลุมทุกกลุ่มชาติพันธุ์อย่างเท่าเทียม (SDG4) 
และการสรา้งความรว่มมอืกับทกุภาคสว่นในการพฒันาการศึกษาอยา่งยัง่ยนื (SDG17) 

 

   
ภาพกิจกรรม “การจดัการศึกษาแบบทว ิ– พหภุาษา (ภาษาไทย-อูรกัลาโวยจ)” 
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ภาพกิจกรรม “การจดัการศึกษาเพื่อการสง่เสรมิการเรยีนรูร้ะหวา่งวฒันธรรมในเกาะลันตา 

จงัหวดักระบี”่ 

3.2 โครงการ “ส่งเสรมิการเรยีนรูภ้าษาไทยสําหรบัเด็กต่างชาติในพื้นท่ีจังหวัด
ร ะ น อ ง แ ล ะ ต า ก ”  ( Improving Thai as a Second Language Learning for Migrant 
children in Maesod and Ranong) โดยได้รับการสนับสนุนงบประมาณจาก องค์การ
ชว่ยเหลือเด็กระหวา่งประเทศ (Save the Children International) ในการส่งเสรมิ สนับสนุน 
และพัฒนาบุคลากรครูผู้สอนภาษาไทยในโรงเรยีนหรอืศูนย์การเรยีนรูเ้ด็กข้ามชาติในพื้นท่ี
จังหวดัระนองและจังหวัดตาก (แม่สอด) ใหม้ีองค์ความรูแ้ละทักษะการสอนภาษาไทยเป็นภาษา 
ท่ีสองสาํหรบันักเรยีนขา้มชาติและนักเรยีนกลุ่มชาติพันธุ ์โดยมจีาํนวนโรงเรยีนเขา้รว่มโครงการ 
34 แห่ง รวมจํานวนครู 72 คน โครงการน้ีได้ถ่ายทอดเทคนิควิธีการสอนภาษาไทยเป็นภาษา 
ท่ีสองท่ีทําใหผู้้เรยีนเกิดความสนุกสนานในการเรยีนรูภ้าษาใหม่โดยไม่ใชก้ารท่องจําและเน้นการ
สื่อความหมายผ่านการปฏิบัติ ด้วยรูปแบบของสื่อการสอนนวัตกรรมท่ีเน้น Active Learning 
และการพัฒนาความคิดสร้างสรรค์และความกล้าแสดงออกสําหรับเด็กข้ามชาติท่ีเรียนรู ้
ภาษาไทยในระดับปฐมวยั – ประถมศึกษาตอนต้น 
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ภาพกิจกรรม กิจกรรมกลวธิกีารสอนอ่าน-เขยีนภาษาไทย 
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4. การเผยแพรข่อ้มูลและการใหบ้รกิารขอ้มูล 

ในเดือนตุลาคม 2564 - กันยายน 2565 ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรม 
ในภาวะวิกฤต ได้ทําหน้าท่ีในการให้บริการข้อมูลวิชาการและเผยแพร่องค์ความรู ้สู่สังคม 
ในรูปแบบต่าง ๆ ได้แก่ 1) การจัดเสวนาเชิงวิชาการในรูปแบบออนไลน์ 2) การเผยแพรข่้อมูล 
ผ่านชอ่งทางออนไลน์ 3) การเผยแพรข่้อมูลผ่านการจัดแสดงนิทรรศการ และ 4) การนําความรู ้
จากงานวจิยัไปใชใ้หเ้กิดประโยชน์ในรูปแบบต่าง ๆ โดยมรีายละเอียด ดังน้ี 

4.1 การจดัเสวนาเชงิวชิาการในรูปแบบออนไลน์ 

ท่ีผ่านมาในปี 2565 ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
ได้มีการงานเสวนาเชงิวิชาการในรูปแบบออนไลน์ โดยถ่ายทอดสดผ่านชอ่งทาง facebook ของ
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย เพื่อเป็นการเผยแพรผ่ลงานวิชาการท่ีเกิดจากงานวิจัย 
และ การงานเสวนาวชิาการในรูปแบบออนไลน์ ภายใต้ชุดการเสวนาวนัภาษาแม่สากลและทศวรรษ
สากลของภาษาพื้นเมือง (International Decade of Indigenous Language) รวมท้ังสิ้น 5 
เรื่องด้วยกัน ได้แก่ 

1) “การจัดการความหลากหลายทางภาษา วัฒนธรรม และการศึกษาสําหรับ 
กลุ่มแรงงานและบุตรหลานแรงงานข้ามชาติในไทยทั้งในฐานะประเทศปลายทางและต้นทาง 
เน่ืองในวนัแรงงานขา้มชาติสากล” (International Migrants Day) ในวนัท่ี 18 ธนัวาคม 2564 

2) “เพลง บทกวี วิถีแห่งการสืบสานภาษาแม่” เน่ืองในวันกวีนิพนธ์โลก (World 
Poetry Day) ในวนัท่ี 21 มนีาคม 2565 

3) "การฟื้ นฟูภาษาแม่และพฤกษศาสตรช์าติพันธุ์" เน่ืองในวันสิ่งแวดล้อมโลก 
ในวนัท่ี 27 มถินุายน 2565 

4) “การขับเคลื่ อนงานวิจัยด้านการฟื้ นฟูภาษาแม่และวัฒนธรรมท้องถ่ิน 
เพื่อลดความเหลื่อมลํ้าในสงัคม” ในวนัท่ี 4 สงิหาคม 2565 

5) "เครื่องมือแห่งการอ่านออกเขียนได้ในภาษาชาติพันธุ์" เน่ืองในวาระวันแห่ง 
การรูห้นังสอืสากล ในวนัท่ี 16 กันยายน 2565 
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ภาพ ตัวอยา่งโปสเตอรป์ระชาสมัพนัธง์านเสวนาวชิาการในรูปแบบออนไลน์ 

 
4.2 การเผยแพรข่อ้มูลผ่านชอ่งทางออนไลน์ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้มีชอ่งการการเผยแพร่
ขอ้มูลขา่วสาร และการประชาสมัพนัธผ่์านชอ่งทางออนไลน์ 3 ชอ่งทาง ได้แก่  

1) การเผยแพรข่อ้มูลผ่าน Facebook: ศูนยศึ์กษาและฟื้ นฟูภาษาและวฒันธรรม
ในภาวะวกิฤต (https://www.facebook.com/ศูนยศึ์กษาและฟื้ นฟูภาษาและ
วฒันธรรมในภาวะวกิฤต) 

2) การเผยแพรข่อ้มูลผ่านเวบ็ไซต์ https://langrevival.mahidol.ac.th/ 

3) การเผยแพรว่ดีิโอผ่าน Youtube: Langrevival Mahidol University 
(https://www.youtube.com/channel/UCVUKo2BCiX3Vz-
J1aEDOM6w) 

 

4.3 การเผยแพรข่อ้มูลผ่านการจดัแสดงนิทรรศการ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้เผยแพร่ความรู ้
ผ่านการบรรยายและการเยีย่มชมนิทรรศการภายในศูนย ์ฯ ได้แก่ 

https://www.facebook.com/%E0%B8%A8%E0%B8%B9%E0%B8%99%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%A8%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%9F%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%9F%E0%B8%B9%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%95
https://www.facebook.com/%E0%B8%A8%E0%B8%B9%E0%B8%99%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%A8%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%9F%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%99%E0%B8%9F%E0%B8%B9%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%95
https://langrevival.mahidol.ac.th/
https://www.youtube.com/channel/UCVUKo2BCiX3Vz-J1aEDOM6w
https://www.youtube.com/channel/UCVUKo2BCiX3Vz-J1aEDOM6w


  P a g e  | 42 

 

1) สํานักข่าว The Hokkaido Shimbun หนังสือพิมพ์ฮอกไกโด ญี่ปุ่น โดย
หวัหน้าสํานักงาน คุณนัตสึโกะ โมร ิและ คุณจันทรภัทร ผดุงธนเจรญิ ได้เยี่ยมชมศูนย์ศึกษาและ
ฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต และสัมภาษณ์ ศ.เกียรติคุณ ดร.สุวิไล เปรมศรรีตัน์ 
เก่ียวกับการตายของภาษาและกระบวนการฟื้ นฟู Mahidol model ในการธํารงรกัษาภาษาแม่
หรอืภาษาชาติพันธุข์องกลุ่มต่าง ๆ ในประเทศไทย ผ่านกระบวนการวิจัยเพื่อท้องถ่ินและการจัด
การศึกษาแบบทว-ิพหภุาษาในหลายพื้นท่ีท่ัวประเทศ ในวนัท่ี 28 กันยายน 2564 

2) อาจารย์และนักศึกษาท้ังชาวไทยและชาวต่างประเทศจากโครงการการศึกษา 
ภาคฤดรูอ้น (Summer School) มารว่มเยีย่มชมนิทรรศการและแลกเปลี่ยนเรยีนรูภ้ายในศูนย ์ฯ 
ในหลายประเด็น เช่น การพัฒนาระบบเขียน การฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต การ
จัดการศึกษาในรูปแบบทวิ - พหุภาษา และนโยบายภาษาแห่งชาติ เป็นต้น ในวันท่ี 15 มิถุนายน 
2565 

   

   

ภาพการเขา้ชมนิทรรศการศูนย ์ฯ  

4.4 การนําความรูจ้ากงานวจิยัไปใชใ้หเ้กิดประโยชน์ในรูปแบบต่าง ๆ 

ศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต ได้พัฒนาองค์ความรู ้
จากงานวิจัยและสามารถนําชุดองค์ความรูด้้านต่าง ๆ ไปใช้ให้เกิดประโยชน์แก่องค์กร เครอืข่าย 
ภาคีหรอืภาคส่วนต่าง ๆ รวมท้ังกลุ่มสื่อมวลชน เพื่อเป็นประโยชน์ต่อสงัคมในวงกว้าง โดยมีการ
นําความรูจ้ากงานวจิยัไปใชใ้หเ้กิดประโยชน์ในหลายรูปแบบดังน้ี 
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1) การเผยแพร่ข้อมูลโดยสื่อสาธารณะ โดยหนังสือพิมพ์จากประเทศญี่ปุ่น 
"ฮอกไกโดชิมบุน" (Hokkaido Shimbun) ฉบับเช้า ของวันเสาร์ ท่ี 27 พฤศจิกายน 2021 
ได้นําเสนอข่าวเก่ียวกับภาษาในภาวะวิกฤต โดยมีกรณีศึกษาเป็นเรื่องราวของภาษาอูรกัลาโวยจ 
บ้านสังกาอู้ ท่ีแม้ว่าภาษาจะตกอยู่ในภาวะวิกฤตแล้ว แต่ชุมชนได้รว่มกันฟื้ นฟูภาษาด้วยวิธีการ 
ท่ีหลากหลาย โดยเริ่มต้นจากการพัฒนาระบบตัวเขียนเพื่ อการบันทึกภาษาจนไปสู่การจัด
กระบวนการเรยีนรูภ้าษาและวฒันธรรมอูรกัลาโวยจในโรงเรยีน 

 
ภาพ การเผยแพรข่อ้มูลเก่ียวกับภาษาในภาวะวกิฤต กรณี กลุ่มอูรกัลาโวยจ 

2) การบรรยายให้ความรู ้ การพูดคุยแลกเปลี่ยน หรือการเสวนาท่ีเก่ียวข้อง 
ประกอบด้วย 2 เรื่อง ได้แก่  

• การพูดคุยแลกเปลี่ยนเรยีนรูร้ว่มกัน ภายใต้หวัข้อ “พูดดีศรรีายา” รว่มกับ
คณะทํางานวิวิธชา ติพัน ธุ์  สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย  มหาวิทยามหิดล 
ในโอกาสท่ีววิธิชาติพันธุไ์ด้จดักิจกรรมในพื้นท่ีเกาะลันตา จงัหวดักระบี่ โดยพูดคยุแลกเปลี่ยนผ่าน
โปรแกรม Webex และถ่ายทอดสดผ่าน Facebook: RILCAmuseumstudies ในวันท่ี 24 
มนีาคม 2565 

• ศ.เกียรติคุณ ดร. สุวิไล เปรมศรรีตัน์ ได้กล่าวสุนทรพจน์เปิดกิจกรรม 
“Diff Lang(uages) แตกต่าง..อยา่ง unique” รวมท้ังได้ใหค้วามรูเ้ก่ียวกับความหลากหลายของ
ภาษาถ่ินท่ีใช้อยู่ ในสังคมไทยและภาษาชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในประเทศไทย เพื่ อให้เยาวชน 
ท่ีมีภาษาแม่ของตนเองเกิดความภาคภูมิใจ มีแรงบันดาลใจในการอนุรกัษ์ภาษาถิ่น มีความเข้าใจ
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และเกิดการยอมรับในการอยู่ร่วมกันภายใต้สังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรมอย่างสันติสุข 
ซึ่งจดัขึ้นโดยชมรม IGEN Club ในวนัท่ี 13 กมุภาพนัธ ์2565 

• การบรรยายเรื่อง “การสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองตามแนวทาง 
การจัดการศึกษาแบบทวิภาษา (Teaching Thai as a Second Language – TSL) รวมถึง
ประสบการณ์ทํางานของครูผู้ปฏิบัติจรงิในจังหวัดตากและจังหวัดระนอง ในวันท่ี 3 มิถุนายน 
2565 ผ่านระบบ Zoom และถ่ายทอดสดผ่านทาง FB: RILCA, Mahidol University ซึ่งจัดขึ้น
โดย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล รว่มกับ มูลนิธิช่วยเหลือเด็ก 
ประเทศไทย ภายใต้การดําเนินการของโครงการ REACTII ซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของการประชุม
คณะรฐัมนตรกีระทรวงศึกษาธกิารของภูมิภาคเอเชียแปซฟิกิ ครัง้ท่ี 2 "The 2nd Asia-Pacific 
Regional Education Ministers' Conference"  

 

  
 

ภาพ กิจกรรมววิธิชาติพนัธุล์่องใต้ จดัโดย คณะทํางานววิธิชาติพนัธุ ์
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ภาพ การประชาสมัพนัธกิ์จกรรม “Diff Lang(uages) แตกต่าง..อยา่ง unique” 
จดัโดยกลุ่ม IGEN Club 

 
3) การจดักิจกรรมฝึกอบรมหลักสตูรประกาศนียบัตร “พัฒนาทักษะการสอนของ

ครูรุน่ใหมแ่ละสมรรถนะการจดัการเรยีนรู ้เพื่อการรูห้นังสอืและการอยูร่ว่มกันในสงัคมพหภุาษา – 
พหุวัฒนธรรม” ภายใต้โครงการ พัฒนาทักษะกําลังคนของประเทศ (Upskill / Reskill / New 
Skill) เพื่อการมงีานทําและเตรยีมความพรอ้มรองรบัการทํางานในอนาคต สนับสนุนโดยกระทรวง
การอุดมศึกษา วิทยาศาสตร ์วิจัยและนวัตกรรม (อว.) รว่มกับมหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงราย 
ในวนัท่ี 5 – 7 กมุภาพนัธ ์2565 และมหาวทิยาลัยราชภัฎยะลา ในวนัท่ี 11 – 13 กมุภาพนัธ ์2565 

   

     

ภาพกิจกรรมการจดัอบรมเชงิปฏิบติัการ หลักสตูรประกาศนียบตัร “พัฒนาทักษะการสอนของครู
รุน่ใหมแ่ละสมรรถนะ การจดัการเรยีนรูเ้พื่อการรู ้ 

4) คณะวิจัยโครงการทวิ-พหุภาษา ในพื้นท่ีชายแดนใต้ (มหาวิทยาลัยมหิดล 
และ องค์การยูนิเซฟ) รว่มสง่เสรมิและเพิ่มโอกาสในการเขา้ถึงการรูห้นังสอืสาํหรบัเด็กและเยาวชน
ในพื้นท่ียะลาโดยส่งมอบสื่อการเรยีนการสอนทวิ-พหุภาษาสําหรบัห้องสมุดเคลื่อนท่ี สพป.ยะลา 
เขต 3 โดยมีอ.ดร.ยูเนียนสาสมีต้า สาเมาะ (อาจารย์ มอ.ปัตตานี) และคณะวิจัยทวิภาษาในพื้นท่ี
ปัตตานี เป็นผู้ส่งมอบต่อ ดร.สุชาติ เอกปัชชา ผู้อํานวยการ สพป.ยะลา เขต 3 และคณะ ในวันท่ี 
31 มกราคม 2565  
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ภาพ ขา่วการสง่มอบสื่อสื่อการเรยีนการสอนทว-ิพหภุาษาสาํหรบัหอ้งสมุดเคลื่อนท่ี 
สพป.ยะลา เขต 3 

5) พิธีลงนามบันทึกข้อตกลงความรว่มมือการดําเนินงานเพื่อพัฒนาคุณภาพ 
การเรยีนการสอนภาษาไทย ระหว่าง สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชยี มหาวิทยาลัยมหิดล 
และ สาํนักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาระนอง และ องค์การชว่ยเหลือเด็กระหวา่งประเทศ 
โดย ดร.มิรนิด้า บูรรุง่โรจน์ ประธานศูนย์ศึกษาและฟื้ นฟูภาษาในภาวะวกิฤต ได้รบัมอบหมายจาก 
ผู้อํานวยการสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชยี ม.มหดิล เป็นผู้แทนสถาบันฯ และเป็นพยาน 
การลงนามบันทึกข้อตกลงความรว่มมือการดําเนินงานเพื่อพัฒนาคุณภาพการเรยีนการสอน
ภาษาไทยสาํหรบัเด็กต่างชาติและเด็กกลุ่มชาติพันธุใ์นพื้นท่ีจงัหวดัระนอง รว่มกับผู้แทนหน่วยงาน
อีก 2 ฝ่าย ได้แก่ วา่ท่ีรอ้ยตรสีุพจน์ บุญยืน ผู้อํานวยการเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาระนอง 
และ คุณวรุณรตัน์ เบญจประเสรฐิ เจ้าหน้าท่ีโครงการ REACTII องค์การช่วยเหลือเด็กระหว่าง
ประเทศ  โดยมีผู้บรหิารโรงเรยีนและผู้แทนศูนย์การเรยีนรูใ้นพื้นท่ีระนองเข้ารว่ม จํานวน 14 
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โรงเรียน ณ ห้องประชุมปะการัง สํานักงานเขตพื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาระนอง อ.เมือง 
จ.ระนอง 

  

ภาพ พิธลีงนามบันทึกขอ้ตกลงความรว่มมอืการดําเนินงานเพื่อพัฒนาคณุภาพ 
การเรยีนการสอนภาษาไทย 

5. การขบัเคลื่อนนโยบายภาษาแหง่ชาติ 
 จากการดําเนินงานวิจัย โดยเฉพาะงานด้านการฟื้ นฟูภาษาและภูมิปัญญาท้องถ่ิน 

ของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ งานด้านการพัฒนาการศึกษาในรูปแบบทวิ - พหุภาษาโดยใช้ภาษาแม่
เป็นฐาน และงานด้านการบนัทึกรวบรวม เพื่อการสงวนรกัษาภาษาและภมูปิัญญาท้องถิ่นของกลุ่ม
ชาติพันธุ ์ได้เป็นฐานในการพัฒนานโยบายภาษาแห่งชาติ โดยเฉพาะยุทธศาสตรใ์นกลุ่มนโยบาย 
“ภาษาท้องถ่ิน” เพื่อการรกัษาและสบืทอดการใชภ้าษาท้องถ่ินหรอืภาษาแม ่ท้ังในชวีติประจาํวนัและ
ในระบบการศึกษา ท้ังภาษาตระกูลไทและภาษาตระกูลอ่ืน ๆ ท่ีใหค้วามสําคัญกับการปกป้อง ฟื้ นฟู
และสงวนรกัษาภาษาท้องถ่ินและภาษาในภาวะวกิฤตใหค้งอยู่เป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ของชาติ และนํามาใช้ประโยชน์โดยใช้ภาษาท้องถ่ินในการศึกษาในระยะเริม่ต้น เพื่อให้สามารถนํา
ไปสู่การใช้ภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพสร้างจิตสํานึกให้เห็นคุณค่าของภาษาท้องถ่ิน 
และสง่เสรมิการสื่อสารด้วยภาษาท้องถ่ินในชวีติประจาํวนั การบรกิาร สาธารณะ และสื่อสารมวลชน 
รวมท้ังใชภ้าษาท้องถ่ินเพื่อเชื่อมโยงความเขา้ใจกับประชาชนของประเทศเพื่อนบา้น  
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แผนภาพ นโยบายภาษาแหง่ชาติ 
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ศูนยภ์ารตะศึกษา 

 ศูนยภ์ารตะศึกษามภีารกิจด้านการวจิยั การบรกิารวชิาการ และการสรา้งเครอืข่ายระหวา่ง
นักวิชาการ หน่วยงานราชาการ และภาคเอกชนท่ีสนใจงานด้านอินเดีย-อาเซียนในมิติต่างๆ 
เพื่อสร้างความรู ้ความเข้าใจท่ีดีระหว่างกัน อันจะนําไปสู่การสร้างความร่วมมือระหว่างภาค
ประชาชนของท้ังสองภูมิภาคต่อไป ในปีงบประมาณ 2565 ศูนย์ภารตะศึกษาได้ดําเนินภารกิจ
ต่างๆ ดังน้ี 

1) ด้านการวจิยัและวชิาการ 

บุคลากรของศูนยภ์ารตะศึกษามโีครงการวจิยัท่ีกําลังดําเนินการอยู ่ดังน้ี 
 1.1 โครงการท่ี 1 ทุนวิจัยและนวัตกรรมในประเด็นท่ีสําคัญของประเทศ ประจําปี
งบประมาณ 2563 ด้านการพัฒนาสุขภาพ สังคม และสิ่งแวดล้อม กลุ่มเรื่อง ประชาคมอาเซียน 
จากวช. เรื่อง “การบรหิารจัดการกลุ่มชาติพันธุใ์นสังคมพหวุัฒนธรรมภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
อินเดีย และเมียนมาเพื่อเป็นแนวทางในการสร้างการอยู่ร่วมกันอย่างสันติของสังคมไทย” 
โดย รศ.ดร.โสภนา ศรีจําปา ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เรณู  เหมือนจันทร์เชย และผู้ช่วย
ศาสตราจารยเ์อ่ียม ทองดี ซึ่งจะดําเนินการแล้วเสรจ็ในปี 2565 

 1.2 โครงการท่ี 2 ทุนอุดหนุนการวิจัยจากสํานักงานการวิจัยแห่งชาติ (วช.) โครงการ 
“นิตเนม: วตัรและทัศน์แหง่สกิข”์ โดยนายอภิรฐั คําวงั ดําเนินการแล้วเสรจ็ในปี 2565 

 1.3 โครงการท่ี 3 ทุนอุดหนุนการวิจัย กรมส่งเสรมิวัฒนธรรม ปีงบประมาณ 2563 
โครงการ "โยทยานิยม:การผลิตซํ้าทางวาทกรรมท่ีปรากฏในเอกสารด้านศิลปวัฒนธรรม 
กับปรากฏการณ์ทางสังคมของพม่า ช่วง พศ.2505-2561" โดยนายสิทธิพร เนตรนิยม 
ดําเนินการแลว้เสรจ็ในปี 2564 

 บทความวจิยัท่ีตีพิมพ์เผยแพรใ่นปี 2564  
 บุคลากรของศูนยฯ์ รว่มกับเครอืขา่ยได้ตีพมิพผ์ลงานวจิยั ดังน้ี 

ระดับนานาชาติ 1 เรื่อง ได้แก่ 

1) Srichampa Sophana.  ( 2019) .  Hindu and Buddhist Circuits for South 
and Southeast Asian Tourist Collaborative Destinations.  SSEASR 
Journal, 8 (1-16).  

ระดับชาติ 1 เรื่อง ได้แก่ 

1) โสภนา ศรีจําปา และ Amarjiva Lochan. (2564). เมฆ หยาดน้ําฟ้า และพายุ: 
มติิภาษาและวฒันธรรม. วารสารภาษาและภาษาศาสตร,์ 39(1), 91-117 
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 หนังสอื 
ระดับนานาชาติ 

1) Srichampa, S.  ( 2 0 2 0 ) .  The Next Decade of Scope and Opportunities 
between India and Thailand. New Delhi: RIS, 77-89. 

2) Srichampa, S. ( 2 0 2 1 ) .  Civilizational Aspects of Mekong- Ganga 
Cooperation from Past to Post Covid-19. Twenty Years of Mekong-Ganga 
Cooperation (MGC): Achievements and Way Forward. New Delhi: ASEAN-
India Centre (AIC) at RIS and the Indian Council of World Affairs (ICWA) 

3) Srichampa, S. (2022). Cultural Linkages between ASEAN and India: The 
Past to Post COVID-19’ .  ASEAN- India:  Tryst with Destiny?.  Singapore: 
Institute of South Asian Studies ( ISAS)  at the National University of 
Singapore (NUS). 

 

2) ด้านบรกิารวชิาการ 
  ศูนย์ภารตะศึกษาเผยแพรผ่ลงานในรูปแบบของสื่อสิ่งพิมพ์ การจัดอบรม และการจัด
เสวนาวชิาการใหกั้บสงัคม ได้แก่ 

 การจดัพิมพ์ India Calling           
ในปี  2564 ศูนย์ภารตะศึกษาได้ดําเ นินการจัดทําจดหมายข่าว India Calling 

(สองภาษา) ฉบับพิเศษในธีม India-ASEAN: New Normal amidst Covid-19 ซึ่งได้รับ 
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ความรว่มมือจากนักวิชาการอินเดียและไทยเป็นอย่างดี และได้รบัการสนับสนุนการจัดพิมพ์ 
โดยสถานเอกอัครราชทตูอินเดียประจาํประเทศไทย และเผยแพรท้ั่งออฟไลน์และออนไลน์  

 การจดัอบรมโยคะ ท้ังระยะสัน้ และระยะยาว 
ปีงบประมาณ 2565 ศูนยภ์ารตะศึกษาได้จดัอบรมหลักสตูรโยคะระยะสัน้ ดังน้ี 
1) Yoga Online Class “Yoga for Stress Management from Covid-19” จดัเมื่อ

วนัท่ี 31 ตลุาคม 2564 

2) Yoga Online Class “Yoga for Office Syndrome” จดัเมื่อ วนัท่ี 28 พฤศจกิายน 
2564 
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3) Yoga Online Class “Yogic Management for Hypertension” จดัเมื่อวนัท่ี 26 
ธนัวาคม 2564 

 
4) การจัดอบรมโยคะหลักสูตรนานาชาติ “Yogic Science and Ayurveda” รุ ่นท่ี 5 

(พฤศจกิายน 2564 -สงิหาคม 2565) ระยะเวลา 10 เดือน 
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5) โครงการ Smart Life  เพื่อยกระดับคุณภาพชีวิตท่ีดีให้กับกลุ่มประชากรเปราะบาง 
และเสรมิสรา้งอาชพีด้วยศาสตรแ์หง่โยคะเพื่อการพัฒนาท่ียั่งยืน ปีงบประมาณ 2565 (ปีท่ี 2) 
ออนไลน์ ให้กับผู้ต้องขังหญิง เรอืนจํากลางราชบุร ีศูนย์ภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดลมีประสบการณ์และเครอืข่ายในการจัดการเรยีนการสอน 
และการใหบ้รกิาร ฝึกอบรมในเรื่องศาสตรโ์ยคะและอายุรเวท (แบบอินเดีย) ใหกั้บสังคมไทยมา
เป็นเวลาหลายปี โดยในการจัดกิจกรรมอบรมในครัง้น้ี ศูนย์ฯ ได้ Dr. Adrish Brahmadatta 
ซึ่งเป็นอาจารย์อาคันตุกะของศูนย์ฯ พรอ้มกับผู้ช่วยจิตอาสาซึ่งผ่านการอบรมจากหลักสูตร 
Yogic Science and Ayurveda ของสถาบันฯ มาชว่ยในการฝึกอบรมให้แก่กลุ่มนักโทษหญิง 
เรอืนจํากลางราชบุร ีจํานวน 60 คน ท้ังน้ีเพราะศูนย์ภารตะศึกษาได้ตระหนักถึงคุณค่าและ
ประโยชน์ของโยคะท่ีสง่ผลดีต่อผู้ฝึกปฏิบัติอยา่งถกูวธิแีละสามารถนําไปทําได้เอง จะชว่ยใหก้ลุ่ม
นักโทษหญิง ได้ฝึกกาย ใจ และสมาธิเข้าด้วยกันซึ่งเป็นเครื่องมือเยียวยารา่งกายและจิตใจ 
แบบองค์รวม อีกท้ังเมื่อกลุ่มนักโทษหญิงเหล่าน้ีเรยีนจนครบตามหลักสูตรท่ีกําหนดให้แล้ว 
พวกเขาจะมเีครื่องมอืในการดแูลสขุภาพกายและใจของตนเองในระหวา่งท่ียงัอยูใ่นสถานท่ีจาํกัด
เหล่าน้ัน ซึ่งจะช่วยลดความทุกข์ ความเครยีด สามารถอยู่รว่มกับผู้อ่ืนได้สงบมากขึ้น และลด
ความเสีย่งในการท่ีจะก่อความไมส่งบ สิง่สาํคัญในการอบรมหลักสตูรโยคะใหก้ลุ่มเปราะบางน้ีจะ
เป็นทุนทางวัฒนธรรมเพื่อใหเ้ขานําติดตัวไป  เมื่อมีโอกาสได้กลับบ้านผู้ท่ีได้รบัวุฒบิัตรจากการ
อบรมหลักสูตรโยคะจะสามารถนําความรูไ้ปประกอบอาชีพเป็นครูโยคะได้ โครงการน้ีจะช่วยลด
ความเหลื่อมลํ้าและโอกาสในสังคมให้กับกลุ่มท่ีสังคมไม่สนใจ และไม่ได้นึกถึงในด้านดี แต่เรา
ปฏิเสธไม่ได้วา่พวกเขาเป็นพลเมืองของประเทศไทยด้วย ด้วยเหตุน้ีโครงการน้ีต้องการยกระดับ
ศาสตรแ์หง่โยคะเพื่อรบัใชแ้ละชว่ยเหลือสงัคมโดยเจาะกลุ่มประชากรเปราะบาง เพื่อใหพ้วกเขามี
ทักษะ มีสุขภาวะท่ีดี มีอาชีพได้โดยไม่ต้องมีทุนเริม่ต้นในการทํางาน และสามารถกลับมาเป็น
พลเมอืงท่ีดีของสงัคมเพื่อชว่ยกันพฒันาประเทศใหเ้จรญิก้าวหน้าต่อไป 
 จากการอบรมท่ีผ่านมา 2 ปีสามารถสรา้งครูโยคะให้กับเรอืนจําดังกล่าว นอกจากน้ี 
เรอืนจําได้กําหนดให้ผู้ต้องขังหญิงท่ีเข้ามาใหม่ต้องผ่านการฝึกโยคะจากครูจํานวน 10 คน 
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ท่ีผ่านการฝึกอบรมน้ี โดยจัดเวรกันสอนน้องใหม่ และเพื่อนๆ ในเรอืนจําทุกวัน ผลการประเมิน
จากการจดัอบรมหลักสตูรน้ีใหกั้บเรอืนจาํอยูใ่นระดับ “ดีมาก” 
 

 

                                          เรอืนจาํกลาง ราชบุร ี(ถ่ายภาพ) 
 

 การจดัเสวนาวชิาการ ได้แก่ สกิขเีสวนา ครัง้ท่ี 1 สงิหป์ัญจาบ ณ สยามประเทศ เจาะลึก
ชุมชนสกิขใ์นไทย จากทศวรรษของงานวจิยั วนัท่ี 2 ธนัวาคม 2564 ออนไลน์ 
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นอกจากน้ี ในปีงบประมาณ 2565 บุคลากรของศูนย์ภารตะศึกษายังได้รบัเชิญให้ไป
นําเสนอผลงานวจิยั และวชิาการ ซึ่งเป็นบทบาทหน่ึงในการเผยแพรช่ื่อเสียงของศูนย์ สถาบันฯ 
และมหาวทิยาลัย จาํนวน  4 ครัง้ ดังน้ี 

1) รองศาสตราจารย ์ดร.โสภนา ศรจีาํปา ได้รบัเชญิจาก Diaspora and International 
Migration Programme (DIMP) CAS-School ofInternational Studies. 
Jawaharlal Nehru University, New Delhi ให้นําเสนอผลงานวิชาการ ภายใต้ 
theme “Contributions of Indian Diaspora (PIO) in Freedom Struggles 
of India” เ รื่ อ ง  “Contributions of Indian Diaspora (PIO) in Thailand in 
Freedom Struggle of India” วนัท่ี 2 ตลุาคม 2564 16.00-19.30 น. (ออนไลน์) 

2) รองศาสตราจารย ์ดร.โสภนา  ศรจีาํปา ได้รบัเชญิจาก Sahitya Akademi, Ministry 
of Culture, India ไปนําเสนองาน เรื่อง Indian Literatures in Thai ในเทศกาล
วรรณกรรมอินเดีย ระหวา่งวนัท่ี 16-18 มถินุายน 2565 ณ เมอืงซมิลา อินเดีย 

3) รองศาสตราจารย์ ดร.โสภนา  ศรีจําปา ได้รับเชิญจาก SoS in Ancient Indian 
History, Culture and Archaeology, Institute of Tourism and Hotel 
Management Pt. Ravishankar Shukla University, Raipur (C.G), India 
ภ าย ใ ต้  theme “ Struggle for 'Self': With special reference to Freedom 
Movement of India” เรื่ อง The Thai Indians’ Contribution in the Indian 
Freedom Movement: A Case Study of the INA Supporters in Thailand 
ระหวา่งวนัท่ี 6-8 สงิหาคม 2565 

4) รองศาสตราจารย์ ดร.โสภนา  ศรีจําปา ได้รับเชิญจาก Association of Asia 
Scholars, India รว่มกับกระทรวงการต่างประเทศ อินเดีย ใหไ้ปนําเสนองานภายใต้ 
Theme “Connecting East: Confluence of IPOI and AOIP Visions” เ รื่ อ ง 
“ Shared initiatives in education and knowledge between ASEAN and 
the Indo-Pacific countries for sustainability” ระหว่างวันท่ี 1-3 กันยายน 
2565 ณ กรุงนิวเดลี อินเดีย 
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กลุม่วจิยั  

 
กลุม่วจิยั “ความหลากหลายทางวฒันธรรมและสขุภาวะ” 

  Aim and scope 

 กลุ่มวิจัย “ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและสุขภาวะ” (Cultural Diversity and 
Well-being: CDWe) เป้าหมายของกลุ่มวจิยัระยะสั้นในชว่ง 4 ปี (2564-2567) สนใจผลพวง
ของความแตกต่างทางวัฒนธรรมท่ีเกิดจากการย้ายถ่ินและการเปลี่ยนแปลงโครงสร้าง
ประชากรสู่สังคมสูงอายุท่ีสัมพันธ์กับสุขภาวะของบุคคลและสังคมในมิติต่างๆ ซึ่งเป็นความ 
ท้าทายในศตวรรษท่ี 21 โดยใชมุ้มมองทางวัฒนธรรมเพื่อสรา้งความเข้มแข็งทางวิชาการและ
นําไปสู่ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายและการจัดการท่ีเก่ียวข้องกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม 
ท่ีคงไว้ซึ่งความสงบเรยีบรอ้ย ความสมานฉันท์ สิทธมินุษยชนและสิทธทิางวัฒนธรรม รวมท้ัง
เสนอมุมมองท่ีเป็นโอกาสในการพฒันาเศรษฐกิจจากการยา้ยถ่ินในบรบิทไทยเชื่อมสูส่ากล  
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Members 
1. Assoc. Prof. Kwanchit Sasiwongsaroj, Research Institute for Languages and 

Cultures of Asia, Mahidol University, Thailand 
2. Dr. Sirinthorn Bhibulbhanuvat, Research Institute for Languages and 

Cultures of Asia, Mahidol University, Thailand 
3. Assoc. Prof. Nuntiya Doungphummas, Research Institute for Languages and 

Cultures of Asia, Mahidol University, Thailand 
4. Asst. Prof. Theeraphong Boonrugsa, Research Institute for Languages and 

Cultures of Asia, Mahidol University, Thailand 
5. Mr. Vitaya Chaidee, Research Institute for Languages and Cultures of Asia, 

Mahidol University, Thailand 
6. Dr. Sudpratana Duangkeaw, Faculty of Liberal Arts, Mahidol University, 

Thailand. 
7. Assoc. Prof. Kanvee Viwatpahich, Department of Community Medicine, 

Chulabhorn International College of Medicine, Thammasat University, 
Thailand 
 

นักวชิาการต่างประเทศ 
1. Prof. Karl Husa, Geography and Regional Research, University of Vienna, 

Austria 
2. Asst. Pro. Gunnar Stange, Geography and Regional Research, University 

of Vienna, Austria 
3. Dr. Lukas Husa, Geography and Regional Research, University of Vienna, 

Austria 
4. Assoc. Prof. Yumi Kimura, Osaka University, Japan 
5. Assoc. Prof. Yasuko Ishimoto, Department of Health and Sports Science, 

Kawasaki University of Medical Welfare, Japan 
 

โครงการ Unexplored health and cultural facets: Challenges and opportunities in 
the aged care for the transnational retirement industry in Thailand (2021-2022)  
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This research project aims to explore challenges and opportunities in the 
transnational retirement industry through cultural diversity perspective with the 
attempt to survey international retirees from Western countries and Japan living 
in Thailand and gain insights into their transnational lifestyles, health status and 
care needs, as well as the impacts of cultural differences on their living and use 
of care services. In addition, opportunities arising from unique cultural 
elements that can serve to build a competitive advantage through 
differentiation will be investigated for promoting elderly care business in 
Thailand.    
Benefits of the project  

1. The findings of this research will fill the knowledge gap related to 
health status, morbidity patterns, healthcare needs, and problems and 
difficulties in using care services among retired migrants. This information is 
crucial for developing elderly care services to meet the needs of the target 
markets and improving the quality and professional standards of care services 
in elderly care businesses in Thailand and beyond. 

2. The findings will unfold issues on unique aspects of Thai culture 
and traditions related to elderly care that can be used as unique selling points 
to attract foreign seniors to Thailand and to serve as a focus of competitive 
differentiation in the region. This would also support the government’s “New S-
Curve Industry” National Policy to promote Thailand as a hub for Medical and 
Wellness Tourism. 

3. This empirical research will contribute to the neglected 
phenomenon of the emergence of “international retirement industry” in 
Thailand to the academic community in the fields of transnational ageing and 
international retirement migration.  

4. One of the outcomes of this research will be the publication of 
research articles in high profile and influential scientific journals in a field of 
social science and humanity. This will support the university’s vision to be 
ranked in the world’s top 100 university. 
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 โครงการ “พหุวัฒนธรรมสมดุล”: การสรา้งสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมเพื่อการอยู่รว่มกันใน
ยุคโลกใหมท่ี่ไรพ้รมแดน 
 

 โครงการน้ีมีวัตถุประสงค์หลักเพื่อผลิตองค์ความรูใ้หม่ในการสรา้ง “สมรรถนะระหว่าง
วัฒนธรรม” ใหค้นในสังคมไทยมีทักษะในการดํารงชีวิตสําหรบัโลกศตวรรษท่ี 21 ผ่านแนวคิด 
“พหวุฒันธรรมสมดลุ” (Balanced multiculturalism) เพื่อมุง่ยกระดับคณุภาพการอยูร่ว่มกัน
ของคนในสังคมท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมจากการย้ายถ่ินโดยมีวัตถุประสงค์เฉพาะ 
ดังน้ี 

1. ขยายพรมแดนความรูท่ี้เปิดเผยภาวะความหลากหลายทางวัฒนธรรม (cultural 
diversity) ในสังคมไทย จากการเข้ามาของผู้ย้ายถ่ินท่ีเป็นแรงงานต่างชาติจากประเทศเพื่อน
บ้านอาเซียน ในมิติครอบคลุมภูมิหลัง ภาษา ค่านิยม ความเชื่อ และวิถีชีวิต ผ่านวิธีการ 
Culturagram (Congress, 1994) 

2. สํารวจสถานการณ์ของการอยู่รว่มกัน (co-existence) ในสังคมระหว่างแรงงาน
ต่างชาติกับคนไทยในท้องถ่ิน ท่ีเผยให้เห็นแง่มุมของทัศนคติท่ีมีต่อกัน และความสัมพันธท์าง
สังคมท้ังในเชิงบวกและลบ (ยอมรบั เปิดโอกาส หรอืปฏิเสธ ขัดแย้ง กีดกัน หวาดระแวง) 
ท่ีสะท้อนรูปแบบของการอยูร่ว่มกันแบบผสานรวม (inclusion) หรอืแบง่แยก (exclusion) 

3. พัฒนา “แนวทางการสรา้งสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรม” เพื่อการอยู่รวมกันอย่าง
สมานฉันท์ (a cohesive society) ภายใต้แนวคิด“พหุวัฒนธรรมสมดุล” ในรูปแบบของ
กิจกรรมและสื่อทางวัฒนธรรมเพื่อสร้างความเข้าใจ ลดความขัดแย้งและความต่างทาง
วัฒนธรรม เพื่อสรา้งการอยู่รว่มกันบนความหลากหลายทางวัฒนธรรมอย่างสันติสุข และเป็น
การเตรียมคนในสังคมไทยให้มีทักษะการดํารงชีวิตในศตวรรษท่ี 21 ท่ีสามารถอยู่ร่วมกับ 
คนต่างวฒันธรรมได้อยา่งสรา้งสรรค์ ในยุคท่ีสงัคมมคีวามหลากหลายมากขึ้น 
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กลุ่มวจิยัการสื่อสารเพื่อการพัฒนา (สพ) 

  Aim and scope 

 กลุ่มวิจัยการสื่อสารเพื่อการพัฒนา (สพ) Communication for Development 
(CD) มุง่วจิยัสรา้งองค์ความรูด้้านการสื่อสารและด้านการสื่อสารเพื่อการพฒันาใหกั้บวงวชิาการ 
รวมถึงการวิจัย เชิงปฏิบั ติการแบบมีส่วนร่วมเพื่ อ เสริมพลังคน  ชุมชน  และสังคม 
ในการขบัเคลื่อนการเปลี่ยนแปลงอยา่งยัง่ยนื 

Members 

1) รศ.ดร.นันทิยา ดวงภมุเมศ (ประธาน) 
สมาชกิ 
2) รศ.ดวงพร คํานูณวฒัน์ (ท่ีปรกึษา) 
3) ผศ.ดร.ธรีพงษ์ บุญรกัษา 
4) อ.ดร.สรินิทร พบูิลภานุวธัน์ 
5) ผศ.ดร.สนิุดา ศิวปฐมชยั  
6) อ.กฤตยา อกนิษฐ ์ 
7) ดร.ณรงเดช พนัธะพุมม ี
8) รศ.ดร.วชัรพล วบูิลยศรนิ 
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Research Activities 

 
 

เกมออนไลน์ “หยุด คิด ถาม ทํา” หรอื STAAS  

(มาจาก หยุด Stop/ คิด Think/ ถาม Ask/ ทํา Act/ แชร ์
Share) เป็นเครื่องมือให้ผู้สูงอายุได้เรยีนรู ้และฝึกทักษะ 
“หยุด คิด ถาม ทํา ได้เรยีนรูผ้ลกระทบของการรูทั้นและรู ้
ไมทั่นสื่อ ได้เสรมิทักษะการต้ังสติและรูทั้นตนเอง โดยเป็น
การเรยีนรูก้ารรูเ้ท่าทันสื่อผ่านสื่อออนไลน์ นอกจากน้ียัง
ใชเ้น้ือหาในสื่อออนไลน์เป็นสื่อประกอบการอบรมหลักสตูร
วยัเพชรรูทั้นสื่อได้ 
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นอกจากน้ีกลุ่มวจิยัได้ยกระดับการทํางานด้านการสรา้งเสรมิทักษะการรูเ้ท่าทันสื่อใหกั้บผู้สูงอายุ 
ซึ่งได้ดําเนินการมาอย่างต่อเน่ืองต้ังแต่ปี 2561 โดยคณะนักวิจัยของกลุ่มการสื่ อสาร 
เพื่อการพฒันา สถาบันวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลัยมหดิล ภายใต้การสนับสนุน
จากสาํนักงานกองทุนสนับสนุนการสรา้งเสรมิสุขภาพ (สสส.) จัดต้ังศูนย์วิชาการด้านการรูเ้ท่า
ทันสื่ อของผู้สูงอายุ  ( Intelligence Center for Elderly Media Literacy) หรือ  ICEML 
ให้เป็นแหล่งข้อมูลเชิงวิชาการ (knowledge hub) ด้านการรูเ้ท่าทันสื่อของผู้สูงอายุ พัฒนา
หลักสูตรและนวัตกรรมเพื่อการรูเ้ท่าทันสื่อให้ผู้สูงอายุ และสื่อสารเพื่อรว่มขับเคลื่อนนโยบาย 
เชงิสงัคมท่ีเก่ียวขอ้งกับการสรา้งเสรมิการรูเ้ท่าทันสื่อใหผู้้สงูอายุ 
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กลุม่วจิยัสนุทรยีศาสตรแ์ละสงัคมวทิยาวฒันธรรม 

  Aim and scope 

This cluster focuses on the interdisciplinary exchanges of members 
working in different areas related to texts (film, translated literature, media and 
arts), spaces (with the focus on the border-crossing between Thailand and 
Southeast Asia and beyond), and critical questions on power politics and 
sociology of culture. Members of the clusters have conducted research on 
fan/cinephile culture of East Asian cinema, film production studies, new film 
history, translated literature from/into Thai, games studies, practices and 
cultures of ethnic minorities in Thailand and generational mobility. Individual 
researchers received funding from Mahidol University, Thailand Research Fund, 
National Research Council of Thailand and British Academy. 

Starting in 2019, members of the cluster also aim to work together each 
year under the shared thematic research enquiries and exchanges. Between 
2019-2021, all three founding members co-supervised theses and organized 
various seminars that foster the shared research interests in cross-border 
cultures and postcolonial thoughts in Asia. The members agreed to write a 
paper each under this theme, which would contribute to the wider reflections 
for gaps and future works in postcolonial research works in relation to film, 
media, translated literature and cross-border cultures in the context of Thailand 
and Southeast Asia. 

In 2022, the research cluster expands the focus to broader questions of 
Area Studies that intersect with film cultures, translated literature, and tourism 
culture/urban studies. 

Members 

1) อ.ดร.วกิานดา พรหมขุนทอง (ประธาน) 
สมาชกิ 
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2) อ.ดร.กรญาณ์ เตชะวงค์เสถียร 
3) ผศ.ดร.ณรงค์ อาจสมติิ 

Research Activities 

 

 
 

กลุ่ มวิ จัยสุนทรียศาสตร์แล ะสั งคม
วัฒนธรรม และศูนย์การแปลและบรกิาร
ด้ า น ภ า ษ า ส ถ า บั น วิ จั ย ภ า ษ า แ ล ะ
วัฒนธรรมเอเชีย มหิดลได้จัดกิจกรรม
ประจําปี 2565 จํานวน 3 ครั้ง ภายใน
ประเด็นรว่มกันคือภูมิศาสตรก์ารเมืองท่ี
เก่ียวข้องกับสาขาย่อยต่างๆ ท้ังด้าน
ภูมิศาสตร์มนุษย์  การท่องเ ท่ียวและ
การศึกษาแรงงาน การแปลและภาวะ
ชาตินิยมท้ังน้ีกิจกรรมดังกล่าวสามารถ

รบัชมยอ้นหลังได้ท่ี เวบ็ไซต์: https://www.rilcaaestheticsandculture.org  
 
 

Guest lecture & research exchange "เมอืง มนุษย ์และโลก: การศึกษาเมอืงจาก
ภมูศิาสตรใ์นศตวรรษท่ี 21" ชมยอ้นหลังได้ท่ี 
https://www.youtube.com/watch?v=KmssqaIPZFI&ab_channel=RILCA%2CMahi
dolUniversity 

Work-in-progress seminar“หวัหนิ เมอืง ท่องเท่ียว แรงงาน และการเปลี่ยนแปลงหลัง 
โควดิ19" ชมยอ้นหลังได้ท่ี 
https://www.youtube.com/watch?v=Mgs76fOrXp8&ab_channel=RILCA%2CMahi
dolUniversity 

Book discussion: ชาตินิยมในลาตินอเมรกิา กระแสลมแหง่ความซบัซอ้นชมยอ้นหลังได้ท่ี 

https://www.rilcaaestheticsandculture.org/
https://www.youtube.com/watch?v=KmssqaIPZFI&ab_channel=RILCA%2CMahidol
https://www.youtube.com/watch?v=KmssqaIPZFI&ab_channel=RILCA%2CMahidol
https://www.youtube.com/watch?v=Mgs76fOrXp8&ab_channel=RILCA%2CMahidolUniversity
https://www.youtube.com/watch?v=Mgs76fOrXp8&ab_channel=RILCA%2CMahidolUniversity
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https://www.youtube.com/watch?v=FtV37Zm6i6E&ab_channel=RILCA%2CMahi
dolUniversity 

7 . 5 . 2 0 2 2  Re/enacting History & 
Decolonizing Genteel Romance in 
Thailand & Asia: A Livestream 
Conversation with Chulayarnnon 
Siriphol 
In this live-streamed conversation, at 
the Jim Thompson Art Center, Bangkok, 
Thailand, filmmaker and artist, 
Chulayarnnon Siriphol, discusses his 
work in relation to memory, history and 

decolonization in Thailand and Asia. The talk features Chulayarnnon Siriphol’s 
latest work, ANG4 8 , commissioned by The Jim Thompson Art Center, Thailand 
and Hong Gah Museum, Taiwan and Bangkok CityCity Gallery, Thailand. 
Conversation in Thai with live English translation. 
 
Co-organized by Prof. Natthanai Prasannam (Research & Creation Unit; 
Department of Literature, Faculty of Humanities, Kasetsart University) and Dr. 
Wikanda Promkhuntong (Research Institute for Languages & Cultures of Asia, 
Mahidol University) in partnership with The Jim Thompson Art Center and 
Bangkok CityCity Gallery. 

 

https://www.youtube.com/watch?v=FtV37Zm6i6E&ab_channel=RILCA%2CMahidolUniversity
https://www.youtube.com/watch?v=FtV37Zm6i6E&ab_channel=RILCA%2CMahidolUniversity
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กลุม่วจิยัชาติพนัธุ ์พพิิธภัณฑ ์และนวตักรรมสงัคม 

  Aim and scope 

กลุ่มวจิยัชาติพนัธุ ์พิพธิภัณฑ์ และนวตักรรมสงัคม ก่อต้ังมาต้ังแต่ปี พ.ศ. 2550 

วสิยัทัศน์ 

นวตักรรมเพื่อวฒันธรรมยัง่ยนื 

พันธกิจ 

สรา้งประโยชน์สุขให้แก่กลุ่มชาติพันธุ์ ด้วยการวิจัย การจัดการเรยีนการสอน และการบรกิาร
สังคมอย่างมีส่วนรว่มท่ีแท้จรงิกับชุมชนชาติพันธุ์ต่าง ๆ เป็นแพลตฟอรม์ของกระบวนการ
เรยีนรูต้ลอดชวีติเพื่อการปรวิรรตวฒันรรม และรว่มกันสรา้งสรรค์นวตักรรมทางสงัคม 

ค่านิยมหลัก 

E = Ethnicity ยดึประโยชน์กลุ่มชาติพนัธุเ์ป็นกิจท่ีหน่ึง 
T = Transformative ปรวิรรตวฒันธรรมเพื่อการพฒันาท่ียัง่ยนื 
H = Holism = ทํางานเชงิบูรณาการอยา่งเป็นองค์รวม 
N = Novelty = สรา้งนวตักรรมนําการพฒันา 
I = Integrity = มัน่คงในบูรณภาพทางวชิาการ 
C = co-creation = เน้นการมสีว่นรว่มอยา่งสงูสดุ 

Members 

1) ผศ.ดร.ชติชยางค์ ยมาภัย (ประธาน) 
สมาชกิ 
2) ศ.ดร.สมทรง บุรุษพัฒน์ (ท่ีปรกึษา) 
3) รศ.ดร.สจุรติลักษณ์ ดีผดงุ (ท่ีปรกึษา) 
4) ผศ.ดร.ขนบพร วงศ์กาฬสนิธุ ์(รองประธานคนท่ี 1) 
5) ผศ.ดร. พธู คศูรพีทัิกษ์ (รองประธานคนท่ี 2) 
6) อ.ดร.ยุทธพร นาคสขุ (รองประธานคนท่ี 3) 
7) ผศ.ดร.ปัทมา พัฒน์พงษ์ (เลขานุการ) 
8) นางสาวธวีรรณ มิง่บวัหลวง 

Research Activities 
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กลุม่วจิยัประเด็นขา้มชาติและพลวตั(พห)ุวฒันธรรมในอาเซยีน, อินเดีย 
และเอเชยีแปซฟิกิ 

  Aim and scope 

กลุ่มประเด็นขา้มชาติและพลวตัทาง(พห)ุวฒันธรรมในอาเซยีน, อินเดียและเอเชยีแปซฟิกิ 
เป็นกลุ่มวิจัยท่ีพัฒนามาจากกลุ่มวิจัยท่ีทํางานภายใต้เครอืข่ายมหาวิทยาลัยไทยคลัสเตอร์
อาเซียน ซึ่งมีการทํางานร่วมกับคณะสถาบันในมหาวิทยาลัยมหิดล คือ คณะสังคมศาสตร ์
และมนุษยศาสตร์ สถาบันสิทธิมนุษยชนและสันติศึกษา และเครือข่ายภายนอกภายใต้
มหาวิทยาลัยวิจัยไทย  และคณะสังคมสงเคราะห์ศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์
คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลัยเกษตรศาสตร ์และคณะโบราณคดี มหาวทิยาลัยศิลปากร กลุ่ม
มกีารทํางานต่อเน่ืองก่อนการต้ังกลุ่มวจิยัน้ี โดยเป้าหมายในการทํางานวจิยัพื้นฐานและงานวิจัย
เชงิประยุกต์เพื่อสรา้งนวตักรรม และสรา้งเครอืขา่ยการวจิยัท้ังในประเทศและต่างประเทศ 

Members 

1) รศ.ดร.มรกต ไมยเออร ์(ประธาน) 
สมาชกิ 
2) ศาสตราจารย ์ดร.นฤมล นิทราทร (ท่ีปรกึษา)  
3) รองศาสตราจารย ์ดร.ขวญัจติ ศศิวงศาโรจน์ (ท่ีปรกึษา) 
4) รศ.ดร.โสภนา ศรจีาํปา 
5) นายสทิธพิร เนตรนิยม 
6) อาจารยว์มิลสริ ิเหมทานนท์ (MUIC) 
6) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์วราภรณ์ มนไตรเวศย ์(มหาวทิยาลัยศิลปากร) 
7) นางสาวมรินัดา ภบูาล 
8) นายอภิรฐั คําวงั 
9) นางสาวพมิพ์พรรณ ทองเปลว (เลขานุการ) 

Research Activities 
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กลุม่วจิยัมนุษยศาสตรด์ิจทิัล ภาษา และสงัคม 

  Aim and scope 

กลุ่ มวิจัยมนุษยศาสตร์ดิจิ ทัล  ภาษา  และสังคม  มุ่ ง เ น้น ท่ีจะพัฒนางานวิจัย 
เชิงสหวิทยาการท่ีเก่ียวข้องกับเทคโนโลยีเสียงพูดและภาษา ภาษาศาสตรแ์ละการแปล ภาษา
และอัตลักษณ์ในโลกดิจทัิล มานุษยวทิยาดิจทัิล ชาติพันธุว์รรณาดิจทัิล พฤติกรรมศาสตรใ์นยุค
ดิจทัิล และพฤติกรรมการสื่อสารผ่านสื่อออนไลน์ โดยเป็นแหล่งรวมนักวจิยัทางด้านภาษาศาสตร ์
การแปล การศึกษา วิศวกรรมคอมพิวเตอร ์สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา วัฒนธรรมศึกษา 
นิเทศศาสตร ์และพฤติกรรมศาสตร ์รวมท้ังเป็นแหล่งผลิตนักวิจัยรุน่ใหม่ระดับบัณฑิตศึกษา 
ท่ีมคีวามสนใจการบูรณาการความรูจ้ากศาสตรข์องตนเขา้กับเทคโนโลยีดิจทัิลสมยัใหม ่การวจิยั
พลวัตทางภาษาและสังคมในยุคดิจิทัล และการนําเทคโนโลยีดิจิทัลไปประยุกต์ใช้ในการพัฒนา
ชุมชนและสงัคม 

Members 

1) ดร.สราวุฒ ิไกรเสม 
สมาชกิ 
2) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.มยุร ีถาวรพฒัน์ 
3) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.สนิุดา ศิวปฐมชยั 
4) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.อธปิ ธรรมวจิติร 
5) ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พิชญาณี พูนพล (สถาบันวิจัยพฤติกรรมศาสตร  ์มหาวิทยาลัย 
ศรนีครนิทรวโิรฒ) 
6) อาจารย์จตุรวิทย์ ทองเมือง (ภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย) 
7) อาจารยศ์ศิวมิล คงสวุรรณ (สถาบนัการจดัการปัญญาภิวฒัน์) 
8) ดร.ยูเนียนสาสมต้ีา สาเมาะ 
9) ดร.เทพชัย ทรพัย์นิธิ (ทีมวิจัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย ศูนย์เทคโนโลยี
อิเล็กทรอนิกสแ์ละคอมพวิเตอรแ์หง่ชาติ) 
10) ดร.ปรชัญา บุญขวัญ (ทีมวิจัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย ศูนย์เทคโนโลยี
อิเล็กทรอนิกสแ์ละคอมพวิเตอรแ์หง่ชาติ) 
11) นายธนนท์ หลีน้อย (ทีมวิจัยเทคโนโลยีภาษาธรรมชาติและความหมาย ศูนย์เทคโนโลยี
อิเล็กทรอนิกสแ์ละคอมพวิเตอรแ์หง่ชาติ) 
12) ดร.ณรงเดช พนัธะพุมม ี(เลขานุการ) 
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กลุม่วจิยัไทย-จนีศึกษา 

  Aim and scope 

จนีเป็นประเทศมหาอํานาจท่ีมีอิทธพิลต่อเศรษฐกิจและความมัน่คงของโลกในยุคปัจจุบัน 
อีกท้ังยังมีความสัมพันธท์างการทูตกับไทยมาอย่างยาวนานเป็นเวลากว่า 47 ปี (ต้ังแต่ปี พ.ศ. 
2518) สําหรบัสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ได้เปิดให้บรกิารวิชาการจัดการเรียน 
การสอนให้กับนักศึกษาจีนมาเป็นเวลากว่า 5 ปี และประสบความสําเร็จได้รับการยอมรับ 
จากนักศึกษาจีนเป็นอย่างยิ่ง ทางกลุ่มวิจัยจึงได้ก่อต้ังกลุ่มจีน-ไทยศึกษาขึ้นมา โดยมุ่งเน้น 
การศึกษาวิจัยในลักษณะสหวิทยาการ ท่ีเก่ียวข้องกับประเด็นเชื่อมโยงระหว่างประเทศจีนและ
ประเทศไทย ไม่ว่าจะเป็นเรื่องภาษา วัฒนธรรม ความเชื่อ ความศรทัธา อาหาร ประวัติศาสตร ์
การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจหรอืสภาพสังคมต่างๆ การอพยพย้ายถ่ิน ท่ีเก่ียวกับชาวจีน 
ในไทยและภูมิภาคเอเชีย หรอืชาวไทยในจีนตอนใต้ เพื่อมุ่งหวังให้เกิดองค์ความรูท่ี้เก่ียวข้อง 
กับการศึกษาเรื่องจีน-ไทย ก่อให้เกิดความรูท่ี้เอ้ือประโยชน์ต่อการพัฒนาศักยภาพของนักวิจัย 
ในกลุ่ม ตลอดจนขยายผลไปสู่การพัฒนาศักยภาพในการจัดบริการวิชาการและต่อยอด 
การนําผลงานวจิยัไปใชป้ระโยชน์ การชีแ้นะเชงินโยบาย อีกท้ังยงัเป็นการแลกเปลี่ยนเรยีนรู ้และ
ขยายเครอืข่ายไปยังนักวิชาการผู้สนใจศึกษาเรื่องจีน-ไทยศึกษาในบรบิทต่างๆจากทุกภูมิภาค
ของโลก นอกจากน้ียงัมีการจดัเสวนาใหค้วามรูเ้ก่ียวกับวถีิปฏิบัติ ประเพณี ศิลปกรรม จติกรรม 
วรรณกรรมจนี อาหารท่ีเชื่อมโยงกับวฒันธรรมจนีแลอ่ืนๆ เพื่อใหค้วามรูแ้ก่บุคคลท่ัวไปด้วย 

Members 

1) รองศาสตราจารย ์ดร.ศิรเิพญ็ อ้ึงสทิธพูินพร (ประธาน) 
สมาชกิ 
2) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.เรณ ูเหมอืนจนัทรเ์ชย 
3) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.วรีานันท์ ดํารงสกลุ (คณะศิลปศาสตร ์ม.มหดิล) 
4) ดร.สภุาพร คชารตัน์ 
5) อาจารยจุ์ฬาลักษณ ์นาควฒันเศรษฐ ์(นักวชิาการอิสระ) 
6) อาจารย ์ไหห่ยาง (โรงเรยีนภาษาและวฒันธรรมก้าวหน้า อ.ไหห่ยาง) 

Research Activities 

ค้นพบความมหศัจรรยแ์หง่ศาสตรแ์ละศิลป ์กับความรุง่เรอืงของอารยธรรมสองแผ่นดินจนี-
ไทย ในงานเสวนาพเิศษ จากกลุ่มวจิยัไทย-จนีศึกษา ดังน้ี 
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กิจกรรมเสวนาพิเศษครัง้ท่ี 1 เรื่อง “เทศกาลจีน
ในช่วงสารท” โดย อ.สมชัย กวางทองพานิชย์ 
ผู้เชี่ยวชาญด้านภูมิปัญญา ประวัติศาสตร์และ
วฒันธรรมชาวจนีโพน้ทะเล 

 

กิจกรรมเสวนาพิเศษ ครัง้ท่ี 2 เรื่อง “ลายสอืศิลป์
ในศาสนสถานของไทย” ร่วมกันค้นพบความ
มหัศจรรย์แห่งศาสตรแ์ละศิลป ์กับความรุง่เรอืง
ของอารยธรรมสองแผ่นดินจนี-ไทย โดย อ.นิธวุิฒ ิ
ศรบุีญชยัชูสกุล ศิลปินผู้เชีย่วชาญด้านศิลปะการ
เขยีนพูกั่นจนี 

 

กิจกรรมเสวนาพเิศษ ครัง้ท่ี 3 เรื่อง “จติรกรรมฝา
ผนังศาลเจ้าจีน แห่งหุบเขากราภูงา” เพื่อค้นพบ
ความมหัศจรรย์แห่งศาสตร์และศิลป์ กับความ
รุง่เรอืงของอารยธรรมสองแผ่นดินจีน-ไทย โดย 
อ.ฤทธิเดช  ทองจันทร์ นักวิชาการช่างศิลป์
เชีย่วชาญ กองโบราณคดี กรมศิลปากร กระทรวง
วฒันธรรม 

 

กิจกรรมเสวนาพิเศษ ครัง้ท่ี 4 เรื่อง "ชาจีนมรดก
โลก บนแผ่นดินไทย" เพื่อค้นพบความมหัศจรรย์
แห่งศาสตรแ์ละศิลป์ กับความรุง่เรอืงของอารย
ธรรมสองแผ่นดินจีน-ไทย โดย คุณนพพร ภาสะ
พงศ์ ผู้ เชี่ยวชาญด้านชาจีน ผู้สืบทอดร้านชา
อ๋องอิวก่ี รุน่ท่ี 3 กว่า 100 ปี ต้ังแต่ราชกาลท่ี 6 
เจ้าของผลงานเขียนหนังสอืระบําชา หนังสอืปั้ นชา
เสน่หาทางศิลปแ์ผ่นดินปั้ น 
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กลุม่วจิยัสาธารณศิลป ์

  Aim and scope 

กลุ่มวิจัยสาธารณศิลป์ สนใจศึกษาความหมายสาธารณศิลป์ผ่านกระบวนการการ
สร้างสรรค์ การสร้างความหมายภาษาและวัฒนธรรม พื้นท่ีสาธารณะและการจัดแสดง 
ให้ความสําคัญกับความร่วมมือระหว่างนักวิชาการ ศิลปินและชุมชน ภูมิทัศน์วัฒนธรรม 
การออกแบบเมืองหรือชุมชนท่ีหลากหลายมุ่งเน้นการฟื้ นฟูสภาพแวดล้อมด้วยศิลปกรรม 
การปรบัปรุงภาพลักษณ์ชุมชน การสนับสนุนกิจกรรมของชุมชมอีกท้ังยังส่งเสรมิความรูส้ึก
ของการเป็นชุมชน ความตระหนักรูถึ้งอัตลักษณ์ท้องถ่ิน การส่งเสรมิการพัฒนาเครอืข่ายทาง
สังคมและการบูรณาการทางสังคมผ่านกระบวนการมีส่วนรว่มและวิธีการให้ความรูแ้ละการ
กระตุ้นให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางสังคม รวมไปถึงการใช้สุนทรียศาสตร์เชิงสัมพันธ์ท่ีให้
ความสําคัญกับการทํางานร่วมกันอย่างสร้างสรรค์และการส่งเสริมความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของชุมชน กลุ่มวิจัยทํางานด้วยวิธีการท่ีหลากหลายท้ังวิธีวิทยาและการบูรณาการ
ศาสตรแ์ละให้ความสําคัญกับการพัฒนาท่ียั่งยื่น (SDGs) ในหลากหลายมิติ โครงการท่ีกลุ่ม
ดําเนินการในปัจจุบัน เช่น โครงการสาธารณศิลป์:การสร้างสรรค์ศิลปกรรมเพื่อวิถีความ
เหมาะสมใหม่ในการขับเคลื่อนสังคมวัฒนธรรมหลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด-19, สองวัย
เข้าใจสื่อ: การขับเคลื่อนงานเฝ้าระวังและการรูเ้ท่าทันสื่อกับกลุ่มเยาวชนสู่กลุ่มผู้สูงวัยผ่านมิติ
วฒันธรรม, โครงการเยาวชนรว่มใจรกัษ์ภาษาวฒันธรรมท้องถ่ิน เพื่อการต่อยอดและเพิ่มมูลค่า
มรดกภูมิปัญญาท้องถ่ิน, โครงการสืบสาน ฟื้ นฟู และพัฒนาศักยภาพด้านศิลปวัฒนธรรมและ
ภูมิปัญญาท้องถ่ินไทยสู่นวัตกรรมเชิงสร้างสรรค์ และ Music across generations: A 
project to promote intergenerational relationships and well-being through 
music เป็นต้น 
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Members 

1) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.นันธดิา จนัทรางศุ (ประธาน) 
สมาชกิ 
2) อาจารย ์ดร.สกาวรุง้ สายบุญม ี
3) ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.สมุติรา สรุรตัน์เดชา 

Research Activities 

กลุ่มวจิยัสาธารณศิลป ์ได้สรา้งสรรค์สาธารณศิลปร์องรบับรบิทสังคมวัฒนธรรมหลังวกิฤตโค
วดิ-19 ประสานพลังกับภาคีเครอืข่ายนักวจิยั นักวชิาการ และศิลปิน พัฒนาโมเดลงานสาธารณ
ศิลป ์(SDGs 17) บนฐานความคิด “เก็บ-ท้ิง-สรา้ง” เพื่อสรา้งสรรค์พื้นท่ีสาธารณะในการปลอบ
ประโลมใจหรอืสรา้งขวญักําลังใจใหชุ้มชนและสงัคมกลับมามคีวามหวงัและความสขุ (SDGs 16) 
ด้วยดนตรแีละเสียงเพลงในโลกหลังวิกฤตโควิด-19 ได้รบัทุนสนับสนุนการวิจัยและนวัตกรรม
จาก  
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ผลงานตีพิมพ์ 
ผลงานตีพิมพ์ และ Citation 
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บทความตีพมิพร์ะดับนานาชาติท่ีอยูใ่นฐานขอ้มูลสากล จาํนวน 21 เรื่อง 

Publications in The Top 25% Journals By SJR จาํนวน 10 Publications 
1. Thumvichit, A. (2022). Unfolding The Subjectivity of Foreign Language 

Enjoyment in Online Classes: A Q Methodology Study. Journal of 
Multilingual and Multicultural Development, 
Https://Doi.Org/10.1080/01434632.2022.2050917 

2. Thumvichit, A. (2022). Enjoyment in Language Teaching: A Study into 
EFL Teachers' Subjectivities. IRAL - International Review of Applied 
Linguistics in Language Teaching, Https://Doi.Org/10.1515/Iral-2022-
0087 

3. Doungphummes, N., Sangsingkeo, N. (2022). Toward The Complexity of 
Identity: “Being and Not Being Lesbian” in Contemporary Thailand. 
Journal of Homosexuality, 69(3), 544–564. 
Https://Doi.Org/10.1080/00918369.2020.1840211 

4. Thumvichit, A. (2022). Illuminating Insights into Subjectivity: Q As A 
Methodology in Applied Linguistics Research. Applied Linguistics 
Review, Https://Doi.Org/10.1515/Applirev-2021-0205 

5. Doungphummes, N., Zarchi, A. (2022). Linguistically-Limited 
Intercultural Adaptations of Independent Western Migrants in Thailand: 
“Taxi Thai” Communication Strategy. Journal of Intercultural 
Communication Research, 51(3), 325–340. 
Https://Doi.Org/10.1080/17475759.2021.1946840 

6. Szeto, P.Y., Yurayong, C. (2022). Establishing A Sprachbund in The 
Western Lingnan Region: Conceptual and Methodological Issues. Folia 
Linguistica, 56(1), 25–55. Https://Doi.Org/10.1515/Flin-2021-2003 

https://doi.org/10.1080/01434632.2022.2050917
https://doi.org/10.1515/iral-2022-0087
https://doi.org/10.1515/iral-2022-0087
https://doi.org/10.1080/00918369.2020.1840211
https://doi.org/10.1515/applirev-2021-0205
https://doi.org/10.1080/17475759.2021.1946840
https://doi.org/10.1515/flin-2021-2003
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7. Phanthaphoommee, N. (2022). Translation of Pronouns and Deictic 
Positioning in The Thai Prime Minister’s Weekly Addresses. 
Kemanusiaan, 29(2), 27–47. Https://Doi.Org/10.21315/Kajh2022.29.2.2 

8. Nomnian, S., Pillai, S. (2022). An Ethnographic Study of Dessert Culture 
in The Tenth Lunar Month Festival. Journal of Mekong Societies, 18(3), 
182–206. 

9. Phanthaphoommee, N., Ungsitipoonporn, S. (2022). Translation for 
Language Revitalisation: Efforts and Challenges in Documenting 
Botanical Knowledge of Thailand's Northern Khmer Speakers. 
Multilingua, Https://Doi.Org/10.1515/Multi-2022-0040 

10. Ra, J.J., Boonsuk, Y., Sangiamchit, C. (2022). Intercultural Citizenship 
Development: A Case of Thai Study Abroad Students in EMI Programs. 
Journal of English as A Lingua Franca, 11(1), 89–104. 
Https://Doi.Org/10.1515/Jelf-2022-2071 

 
Publications in The Top 26-50% Journals By SJR จาํนวน 7 Publications 

11. Tiranant, P., Khumsat, T., Ngamnikorn, T., Wiboolyasarin, W. (2022). 
Beliefs about Native-Speaking Teachers in Grammar and Pronunciation 
Instruction: Views and Voices from Second Language Learners. 
International Journal of Language Studies, 16(1), 45–72. 

12. Phanthaphoommee, N. (2022). Towards The Study of Political Text And 
Translation in Thailand: A Case Study of Thai Translations of Biden’s 
Inaugural Address. Reflections, 29(1), 1-19. 

13. Inpeng, S., Nomnian, S. (2022). Facebook as A Promotional Tool for 
Learner Autonomy: Thai Pre-Service Efl Teachers’ Voices. Teflin Journal, 
33(2), 292–309. 

https://doi.org/10.21315/kajh2022.29.2.2
https://doi.org/10.1515/multi-2022-0040
https://doi.org/10.1515/jelf-2022-2071
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14. Ungsitipoonporn, S., Simard, C., Sallabank, J. (2022). Plant Recognition 
by Northern Khmer Children in Ban Khanat Pring and Ban Ramboe 
Villages, Surin Province, Thailand. South East Asia Research, 30(2), 180–
201. 

15. Promkhuntong, W. (2022). ’Runaway’ Foreign Film Productions from A 
Global South Perspective: Film Workers’ Memories and Site-Specific 
Traces from Thailand. Transnational Screens, 13(3), 218–233. 
Https://Doi.Org/10.1080/25785273.2022.2144929 

16. Jinowat, N., Wiboolyasarin, W. (2022). Investigating Learner Preferences 
for Written Corrective Feedback in A Thai Higher Education Context. 
Teflin Journal, 33(2), 386–402. 
Https://Doi.Org/10.15639/Teflinjournal.V33I2/386-402 

17. Baker, W., Boonsuk, Y., Ra, J.J., Sangiamchit, C., Snodin, N. (2022). Thai 
Study Abroad Students as Intercultural Citizens: Developing 
Intercultural Citizenship Through English Medium Education and ELT. 
Asia Pacific Journal of Education, 
Https://Doi.Org/10.1080/02188791.2022.2096569 
 

Publications Within The Top 25% Journals By Citescore จาํนวน 2 Publications 
18. Sunanta, S. (2022). Thai Immigrant Service-Based Entrepreneurship in 

The UK: Mixed Embeddedness, Superdiversity, and Combined Ethnic and 
Non-Ethnic Capital. Advances in Southeast Asian Studies, 15(2), 213–230. 
DOI: Https://Doi.Org/10.14764/10.ASEAS-0078 

19. Fresnoza-Flot, A., Sunanta, S. (2022). Challenging Stereotypes in Europe-
Thailand Transnational Migration: Non-Conventional Unions, Mobilities, 
And (Re)Productive Labor. Advances in Southeast Asian Studies, 15(2), 
139–158. DOI: Https://Doi.Org/10.14764/10.ASEAS-0076 

https://doi.org/10.1080/25785273.2022.2144929
https://doi.org/10.15639/teflinjournal.v33i2/386-402
https://doi.org/10.1080/02188791.2022.2096569
https://doi.org/10.14764/10.ASEAS-0078
https://doi.org/10.14764/10.ASEAS-0076
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ตีพิมพ์ระดับนานาชาติในฐานขอ้มูล  
20. Kanokpan Wiboolyasarin , Ruedee Kamonsawad, Nattawut Jinowat, 

Watcharapol Wiboolyasarin. (2022). Efl Learners' Preference for 
Corrective Feedback Strategies in Relation to Their Self-Perceived Levels 
of Proficiency. English Language Teaching Educational Journal, 5(1), 32-
47.  Eric Number: Ej1353186 

21. Nomnian, S. (2022).  Emergency Remote Teaching and Learning in A 
Language and Intercultural Communication Program During The “New 
Normal” in Thai Higher Education, Journal of Language and Linguistic 
Studies, 18(Special Issue 1), 108-126. 

 
Book Chapter และการตีพิมพ์ประเภทอ่ืนๆ ระดับนานาชาติท่ีไมอ่ยูใ่นฐานขอ้มูลสากล 
จาํนวน 13 เรื่อง 

Book Chapter 
1. Narongdej Phanthaphoommee, Singhanat Nomnian. (2022). 

Crowdsourcing Translation for Community-Based Tourism 
Empowerment in Thailand. Source Title: Prospects and Challenges of 
Community-Based Tourism and Changing Demographics: 28 Doi: 
10.4018/978-1-7998-7335-8. Ch007 

2. Sunanta, S and Jaisuekun, K. (2022). “Care as A Right and Care as 
Commodity: Positioning International Retirement Migration in Thailand’s 
Old Age Care Regime” In Schweppe, C. (Ed.) International Retirement 
Migration to The Global South: Global Inequalities and Entanglements. 
Palgrave. Pp. 209-227. 

3. Sasiwongsaroj, K. & Husa K, (2022). “Growing Old and Getting Care: 
Thailand as A Hot Spot of International Retirement Migration” in 
Sasiwongsaroj, K, Husa, K and Wohlschläg W (Eds), Migration, Ageing, 
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Aged Care and The Covid-19 Pandemic in Asia: Case Studies from 
Thailand And Japan (Pp. 53-84). Austria, Riedeldruck Gmbh. 

4. Boonrugsa, T., Chaidee, V. & Sasiwongsaroj, K. (2022). “Cultural 
Approaches to Strategic Management During the Covid-19 Pandemic 
with Respect to Migrant Workers in Thailand” In Sasiwongsaroj, K, Husa, 
K and Wohlschläg W (Eds), Migration, Ageing, Aged Care and The Covid-
19 Pandemic in Asia: Case Studies from Thailand And Japan (Pp. 227-256). 
Austria, Riedeldruck Gmbh. 

5. Sasiwongsaroj, K., Husa K, Wohlschläg W. (2022). “Graying Southeast 
AsiaDemographic Ageing Between Success Story and Multilevel 
Challenge” in Sasiwongsaroj, K, Husa, K and Wohlschläg W (Eds), 
Migration, Ageing, Aged Care and The Covid-19 Pandemic in Asia: Case 
Studies from Thailand and Japan (Pp. 11-51). Austria, University of Vienna. 

6. Arphattananon, T. (2022). When Access to Healthcare and Education Is 
Denied: The Impact of Covid-19 on The Eductaion of Migrant Children in 
Thailand. in K.Sasiwongsaroj, K.Husa and H. Wohischlagl (Eds.), 
Migration, Aging, Aged Care and The Covid-19 Pandemic in Asia: Case 
Studies from Thailand and Japan, Pp.257-270. Vienna: Department of 
Geography and Regional Research, University of Vienna. 

7. Sophana Srichampa. (2022). Cultural Linkages Between Asean and India: 
The Past to Post Covid-19. Asean-India: Tryst with Destiny?” Editors: 
Tommy Koh, Hernaikh Singh and Moe Thuzar. Singapore: Institute of 
South Asian Studies (Isas) at The National University of Singapore (Nus). 

8. Sophana Srichampa and Amarjiva Lochan. (2 0 2 2 ) .  If Laymen Survive, 
Buddhist Monks Survive: A Case Study in Thailand. The Voice of 
Intellectual Man. 
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9. Phanthaphoommee, N . (2022). Public Service Interpreting/Translation 
for Migrant Workers During The Covid-19 Pandemic in Thailand: 
Multilingual Promotional Efforts in A Perceived Monolingual Space. In K. 
Sasiwongsaroj, K. Husa, & H. Wohlschlägl (Eds.), Migration, Ageing, Aged 
Care and The Covid-19 Pandemic in Asia: Case Studies from Thailand and 
Japan (Pp. 271-301). Department of Geography and Regional Research, 
University of Vienna. 

10. Ungsitipoonporn, S. (2022). “Life-Style and Social Interaction of Hakka 
People in The Context of Thai-Chinese Society”. In Chang Wei an (Ed.), 

Hakka and Surrounding Ethnic Groups (客家与周边族群关系). Hsinchu 
City: National Yangming Jiao Tong University. Pp.197-228. 

Article  
11. Nomnian, S. (2022). Emergency Remote Teaching nd Learning in A 

Language and Intercultural Communication Program During The “New 
Normal” in Thai Higher Education. Journal of Language and Linguistic 
Studies, 18(Special Issue 1), 108-126. 

12. Sophana Srichampa and Amarjiva Lochan. (2022). Care, Share and 
Adaptation of The Thai Multicultural Society During The Global Covid-19 
Pandemic Crisis. International Journal of Management and Social 
Sciences (Ijmss) 12(1), 17-26. 

13. Panyawuthakrai,R. & Thawornpat,M. (2022). The Dynamics of Language 
Shift Among Lawa-Speaking Families in Northern Thailand. Journal of The 
Southeast Asian Linguistics Society (Jseals), 15(2), 50-69.  
 

บทความตีพมิพร์ะดับชาติท่ีอยูใ่นฐานขอ้มูล TCI กลุ่ม 1 จาํนวน 8 เรื่อง 

1. ณรงเดช พนัธะพุมม.ี (2565). การสาํรวจภาวะพนัธุผ์สมขัน้พเิศษในวรรณกรรมแปลยุค
หลังอาณานิคมในประเทศไทย. มนุษยศาสตรส์าร, 23(1), 143-164. 
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2. ฤดี กมลสวสัด์ิ, วชัรพล วบูิลยศรนิ และศิโรจน์ ผลพันธนิ. (2565). อีเลิรน์นิงคอรส์แวร์
แบบใชภ้าระงานเป็นฐานเพื่อพัฒนาทักษะการเขียนสําหรบัผู้นําของนักศึกษาวชิาชพีครู. 
ศิลปศาสตรป์รทัิศน์, 17(2), 17-31. 

3. เรณู เหมือนจันทรเ์ชย. (2565). การเรยีนรูกั้บการทํางานของบุคลากรบรรษัทข้ามชาติ
ไทยในประเทศเมยีนมา. วารสารดํารงวชิาการ,  21(1), 141-164. 

4. รณกร รักษ์วงศ์ และ ณรงค์ อาจสมติ. 2565. การสร้างอัตลักษณ์ร่วมสมัยของ 
ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรฐัเกอดะฮ์ ประเทศมาเลเซีย. วารสารปารชิาต, 35(2), 17-
34. 

5. กิตติมา ไถ้บ้านกวย และโสภนา ศรีจําปา. (2565). สีไทยโทน: โครงสร้างภาษาและ
ความสัมพันธ์กับสังคมไทย. Journal of Arts and Thai Studies, Vol. 44 (1), 40-
52 

6. นันทมนต์ กู้ตลาด. (2565).  พิพิธภัณฑ์ไทยกับการประยุกต์ใชเ้กมิฟเิคชัน่: ทบทวนการ
ใชก้ระบวนการเกมิในบรบิทพิพิธภัณฑ์เพื่อการออกแบบเกม. วารสารสถาบันวฒันธรรม
และศิลปะมหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ, 23(2), 32-43. 

7. สราวุฒิ ไกรเสม และยูเนียนสาสมีต้า สาเมาะ. (2565). การยืดเสียงพยัญชนะ 
ในอัลกุรอานตามหลักการอ่านตัจญ์วีด: การศึกษาค่าระยะเวลาทางกลสัทศาสตร์. 
วารสารศิลปศาสตร ์มหาวทิยาลัยธรรมศาสตร,์ 22(2). 43-68. 

8. ภัสร์ฐิตา ถาวร และสราวุฒิ ไกรเสม. (2565) การสนธิวรรณยุกต์ในกลุ่มภาษาจีน 
และภาษาไท. วารสารศิลปศาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร,์ 22(3). 590-626. 
 

บทความตีพมิพร์ะดับชาติท่ีอยูใ่นฐานขอ้มูล TCI กลุ่ม 2 จาํนวน 3 เรื่อง 

1. ฤดี กมลสวัสด์ิ, วัชรพล วิบูลยศรนิ และศิโรจน์ ผลพันธิน. (2565). ทักษะการเขียน
สาํหรบัผู้นําทางวชิาการในยุคความปกติถัดไป. ครุศาสตรส์าร, 16(2), 47-59. 

2. ยุทธการ สุขสม, นันทิยา ดวงภุมเมศ และ ธรีพงษ์ บุญรกัษา. (2565). การสื่อสารและ
ปรบัตัวทางวัฒนธรรม กรณีศึกษาเจ้าหน้าท่ีของสํานักงานฮั่นปั้ นประจําประเทศไทย. 
วารสารมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลัยราชภัฏสวนสนัุนทา, 5(1), 40-53.  
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3. You Xiaoyan, ธรีพงษ์ บุญรกัษา และ สงิหนาท น้อมเนียน (2565). กลยุทธก์ารเรยีนรู ้
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศของนักศึกษาจีนในช่วงสถานการณ์การแพรร่ะบาด
ของโควดิ-19.  วารสารสงัคมศาสตรบู์รณาการ, 9(2), 45-68. 
 

บทความตีพมิพร์ะดับชาติอ่ืนๆ จาํนวน 2 เรื่อง 

1. Techawongstien, K. (2022). Children’s Literature, Youth Literature and 
Translation. in Krittaya Akanisdha (Ed.), Language and Intercultural 
Communication: Theories and Applications Vol. 2 (Pp. 209-238). Research 
Institute for Languages and Cultures of Asia (Rilca), Mahidol University). (in 
Thai) Isbn: 978-616-443-712-8  

2. นันทิยา ดวงภุมเมศ. (2565). สมรรถนะการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม. กฤตยา อกนิษฐ์ 
(บก.). ภาษาและการสื่อสารระหวา่งวัฒนธรรม: ทฤษฎีและการประยุกต์ เล่ม 2.  (น. 1-42). 
E-Book. Https://Pa-Ebook-F5.Com/Books/Cshz/#P=1 
 

โครงการที่ได้รบัทุนวจิัยในปี 2565 

แหล่งทุนภายในมหาวทิยาลัย 

1. โครงการ Unexpolored Health and Cultural: Challenged and Opportunities 
in the aged care for the transnational retirement industry in Thailand  
แหล่งทุน: เงินรายได้มหาวิทยาลัย ประเภท ทุนวิจัยเพื่อพัฒนาองค์ความรูใ้หม่ (New  

Discovery) และบุกเบิกศาสตรแ์ขนงใหม่ (Frontier Research)  
คณะผู้วิจัย: รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์  

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 
 

2. โครงการ นวัตกรรมทางวัฒนธรรมเพื่อความเสมอภาคทางภาษาในกลุ่มแรงงานต่างชาติ: 
การพัฒนาหลักส ูตรฝึกอบรมทักษะล่ามทางการแพทย์ (Cultural innovation for 

https://pa-ebook-f5.com/books/cshz/#p=1
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language equality for transnational workers: The development of medical 
interpreter training program) 
แหล่งทุน: เงินรายได้มหาวิทยาลัย ผ่านงานยุทธศาสตร ์(โครงการภาษาและวัฒนธรรมท่ี 

เหมาะสมในการป้องกัน COVID-19) 
คณะผู้วิจัย: อาจารย์ ดร.กรญาณ์ เตชะวงค์เสถียร  

รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์  
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ธรีพงษ์ บุญรกัษา  
อาจาย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี  
อาจาย์ ดร.สราวุฒ ิไกรเสม  

แหล่งทุนภายนอกในประเทศ 

1. โครงการสรา้งผู้ประกอบการอาหารและตลาดออนไลน์ชุมชนโพธิท์อง  

แหล่งทุน: กองทุนเพื่อความเสมอภาคทางการศึกษา (กสศ.) 
คณะผู้วิจัย: ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ชติชยางค์ ยมาภัย 
 

2. โครงการ "พหวุัฒนธรรมสมดุล" : การสรา้งสมรรถนะระหว่างวัฒนธรรมในกรณีแรงงาน
ต ่า ง ช า ต ิใ น ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย ที ่ม ีส ัญ ช า ต ิเ ม ีย น ม า  ก ัม พ ูช า  แ ล ะ ล า ว  ( Balanced 
multiculturalism: Building intercultural competence for multicultural co-
existence with migrant workers from Myanmar, Cambodia and Lao in 
Thailand)  

แหล่งทุน: หน่วยบรหิารและจัดการทุนด้านการพัฒนากําลังคน และทุนด้านการพัฒนา  
สถาบันอุดมศึกษา การวิจัยและการสรา้งนวัตกรรม (บพค.) 

    คณะผู้วิจัย:  รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์  
รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ธรีพงษ์ บุญรกัษา  
อาจารย์ ดร.สิรนิทร พิบูลภานุวัธน์ 
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3. โครงการ ความท้าทายต่อไทยและอาเซียนในการสรา้งความมั่นคงด้านสาธารณสุขเพื่อ
การพัฒนาอย่างยั่งยืนในยุคหลังโควิด-19: กรณีศึกษาเมืองชายแดนคู่แฝดไทย เมียนมา 
สปป. ลาว กัมพูชา และมาเลเซยี (Challenges for Thailand and ASEAN in Building 
Health Security for Sustainable Development Post Covid-19: Case Studies 
on Twin Border Cities in Thailand, Myanmar, Lao PDR, Cambodia and 
Malaysia)  

แหล่งทุน: หน่วยบรหิารและจัดการทุนด้านการพัฒนากําลังคน และทุนด้านการพัฒนา  
สถาบันอุดมศึกษา การวิจัยและการสรา้งนวัตกรรม (บพค.) 

คณะผู้วิจัย: รองศาสตราจารย์ ดร.โสภนา ศรจีาํปา 
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.เรณู เหมือนจันทรเ์ชย   
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์เอ่ียม ทองดี  
นางสาวมิรนัดา ภูบาล" 
 

4. โครงการ ผลกระทบและการปรบัตัวของแรงงานและผู ้ประกอบการหญิงในธุรกิจ
ท่องเที่ยวภายใต้สถานการณ์การระบาดของโรคโควิด 19 กรณีศึกษา อําเภอหวัหิน 
จ ัง ห ว ัด ป ร ะ จ ว บ ค ีร ขี ัน ธ  ์ ( The impact on and adjustment of workers and 
entrepreneurs in tourism businesses under the Covid-1 9  pandemic: A 
case study of Hua-Hin, Prachuap Khirikhan) 
แหล่งทุน: หน่วยบรหิารและจัดการทุนด้านการพัฒนากําลังคน และทุนด้านการพัฒนา 

สถาบันอุดมศึกษา การวิจัยและการสรา้งนวัตกรรม (บพค.) 
คณะผู้วิจัย:  รองศาสตราจารย์ ดร.ศิรจิิต สุนันต๊ะ  

ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อาจสมิติ 
 

5. โครงการ สาธารณศิลป:์ การสรา้งสรรค์ศิลปกรรมเพื่อวิถีความเหมาะสมใหม่ในการ
ข ับเคลื่อนส ังคมว ัฒนธรรมหลังสถานการณ์โรคระบาดโคว ิด-19 (Art for public 
project: Creative Art for New Normal Social and Cultural Movement Post 
COVID-19) 
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แหล่งทุน: หน่วยบรหิารและจัดการทุนด้านการพัฒนากําลังคน และทุนด้านการพัฒนา 
สถาบันอุดมศึกษา การวิจัยและการสรา้งนวัตกรรม (บพค.) 

คณะผู้วิจัย: ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.นันธดิา จันทรางศุ  
อาจารย์ ดร.สกาวรุง้ สายบุญมี  
ดร.วิจิตร อภิชาติเกรยีงไกร (ศิลปินอิสระ)  
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ภาวิณี บุญเสรมิ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ์ 
ดร.สุรสีห ์ชานกสกุล มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์  
นายจริศักดิ์ อุดหนุน (สถาบันรามจิตติ) 
 

6. ชุดโครงการ โรคระบาดไรพ้รมแดน : ภูมิทัศน์ความเปลี ่ยนแปลงสังคมไทยรว่มสมัย 
(Pandemic without Frontier: The Landscape of Change in Contemporary 
Thai Society) 
แหล่งทุน: โครงการเวทีวิจัยมนุษยศาสตรไ์ทย ระยะท่ี 8 
คณะผู้วิจัย: รองศาสตราจารย์ ดร.มรกต ไมยเออร ์  
 

โครงการย่อยที่ 1 การเป็นคนอ่ืนในภาวะโรคระบาดโควิด-19: ประสบการณ์ของแรงงานใน
เมืองระดับโลกในอาเซียน (Otherness in the Time of the Covid-19 Pandemic: The 
Lived Experience of Migrants in ASEAN’s Global Cities)  

คณะผู้วิจัย: รองศาสตราจารย์ ดร.มรกต ไมยเออร ์ 
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์วราภรณ์ มนต์ไตรเวศย์  
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ยุทธนา เจวจินดา  
นายสิทธพิร เนตรนิยม  
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อาจสมิติ  
อาจารย์ ดร.สิรธีร ถาวรวงศา 
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โครงการย่อยที่ 2 เรอืนจําและผู้ต้องขัง : การบรหิารอํานาจรฐัและสมาชิกสังคมชายขอบใน
ภาวะโรคระบาดโควิด 19 (Prison and Prisoner: State’s Power Management and 
Members of Vulnerable Community in Times of Covid-19 Pandemic) 

คณะผู้วิจัย : อาจารย์ จุฬาลักษณ์ นาควัฒนเศรษฐ์ 
 

โครงการย่อยที่ 3 ธุรกิจของกลุ่มจีนใหม่ประทศไทย : การปรบัตัวเพื่อจัดความสัมพันธ์
เครอืข่ายทางสังคมและธุรกิจของนักศึกษาจีนในยุค New Normal (Business of the 
New Chinese in Thailand : Chinese Students' New Social Networking and 
Business Relationships in Thailand in the New Normal Era)  

คณะผู้วิจัย: อาจารย์ ดร.ชาดา เตรยีมวิทยา  
Mr.Hang Li 
 

โครงการย่อยที่ 4 ข้ามกําแพงภาษาในวิกฤตโรคระบาด: บทบาทการแปลและการล่ามช่วง
ภาวะโควิด-19 ในประเทศไทย (Crossing the Language Barriers in the Pandemic 
Crisis: The Role of Translation and Interpreting during the COVID-19 
Pandemic in Thailand) 

คณะผู้วิจัย: อาจารย์ ดร.กรญาณ์ เตชะวงศ์เสถียร  
อาจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี 
 

โครงการย่อยที่ 5 ศิลปินเชงิพาณิชย์ในภาวะโควิด – 19: ความท้าทาย การปรบัตัว และการให้
ความหมายกับชวี ิตการทํางานในว ิกฤตโรคระบาด กรณีศึกษา ศิลปินเชงิพาณิชย ์ใน
อุตสาหกรรมภาพยนตร ์ย่านทาวน์อินทาวน์ (Commercial Artists in the COVID-19 
Condition: Challenges, Adaptation, and Meaning of Work Life in the 
Pandemic Crisis, Case Study of Commercial Artists in the Film Industry in 
Town in Town)  

คณะผู้วิจัย: ผู้ชว่ยศาสตราจารย์วราภรณ์ มนต์ไตรเวศย์  
ดร.พสิษฐ์ ปานแร ่  
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โครงการย่อยที่ 6 นิเวศการเดินทางกับอุตสาหกรรมภาพยนตรใ์นยุคโควิด-19 (Multiple 
Mobilities and Thai Film Culture in the Time of Covid-19)  

คณะผู้วิจัย: อาจารย์ ดร.วิกานดา พรหมขุนทอง 
 

โครงการย่อยที่ 7 สังคมเครอืข่ายและการเคลื่อนไหวทางการเมืองบนโลกออนไลน์ในประเทศ
ไทยภายใต ้ภาว ะ โรคระบาดโคว ิด -19 (Network Society and the Online Political 
Movement in Thailand Under the Covid-19 Pandemic)  

คณะผู้วิจัย: นางสาวเพา ศุภนันตฤกษ์ 
 

7. โครงการ เกมข้ามพรมแดน: การแปล เครอืข่ายและอุตสาหกรรมเกมในประเทศไทย  
( Games beyond borders: game localization, networks and industry in 
Thailand) 
แหล่งทุน: ทุนพัฒนาศักยภาพในการทํางานวิจัยของอาจารย์รุน่ใหม่ปีงบประมาณ 2564 

จาก สาํนักงานปลัดกระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร ์วิจัยและนวัตกรรม  
(สป.อว) 

คณะผู้วิจัย: ดร. กรญาณ์ เตชะวงค์เสถียร  
 

8. โครงการ การพัฒนาศูนย์วชิาการและปฏิบัติการด้านการรูเ้ท่าทันสื่อของผู้สูงอายุไทย 
(Developing an Intelligence Center for Thai Elderly Media Literacy)  
แหล่งทุน: สาํนักงานกองทุนสนับสนุนการสรา้งเสรมิสุขภาพ (สสส.) 
คณะผู้วิจัย: รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ  

รองศาสตราจารย์ ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน์ 
อาจารย์ ดร.สิรนิทร พิบูลภานุวัธน์  
ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ธรีพงษ์ บุญรกัษา 

 
9. โครงการ รลิก้า เวิลด์ : นวัตกรรมการเรยีนรูร้ว่มกันแบบสนับสนุนภาระงานด้วยโลก

เสมือนจรงิสามมิติเพื่อพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาไทยของผู้เรยีนที่ไม่ใช่เจ้าของภาษาใน
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ยุคปรกติใหม่ (RILCA World: Task-Supported Collaborative Learning with 3D 
Virtual World for Enhancing Thai Communicative Skills of Non-Native 
Learners in New Normal Era) 
แหล่งทุน: ทุนพัฒนานักวิจัยรุน่กลาง ประจาํปี 2565 สาํนักงานการวิจัยแหง่ชาติ (วช.) 
คณะผู้วิจัย: รองศาสตราจารย์ ดร.วัชรพล วิบูลยศรนิ  

ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ฤดี กมลสวัสดิ์ ม.ราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา  
ดร.กนกพรรณ วิบูลยศรนิ ม.ราชภัฏจันทรเกษม  
ดร.พรรตัน์ ถิระนันท์ ม.รทิสึเมคัง เอเชีย แปซฟิกิ (ญี่ปุ่น)  
ดร.ภูมิพัฒน์ บุญกิตานนท์ University of Maryland, Baltimore

  
10. โครงการ โรงเรยีนในประเทศไทย: กลไกในการสรา้งความเท่าเทียม หรอื เครื่องมือ

ผลิตซํ้าความเหลื่อมลํ้าในสังคม? (Schools in Thailand a mechanism to equalize 
or an apparatus to reproduce inequality?)  
แหล่งทุน: ทุนพัฒนานักวิจัยรุน่กลาง ประจาํปี 2565 สาํนักงานการวิจัยแหง่ชาติ (วช.) 
คณะผู้วิจัย: รองศาสตราจารย์ ดร.ฐิติมดี อาพัทธนานนท์  
 

11. โครงการ ตามรอยผ้าไหมเขมรถิ่นไทย เพื่อส่งเสรมิเศรษฐกิจฐานรากด้วยพลังภาษา
และวัฒนธรรม บ้านโพธิก์อง ต.เชื้อเพลิง อาจารย์ปราสาท จ.สุรนิทร ์ 
แหล่งทุน: สาํนักงานการวิจัยแห่งชาติ (วช.) 
คณะผู้วิจัย: นางสาวกุมาร ีลาภอาภรณ์  

แหล่งทุนต่างประเทศ 

1. โ ค ร ง ก า ร  Mother Tongue based Multilingual and Intercultural Education 
Projectin Koh Lanta 
แหล่งทนุ: Pestalozzi Children’s Foundation, Switzerland (PCF) 
คณะผู้วจิยั: ดร.มรินิด้า บูรรุง่โรจน์ และดร.ยูเนียนสาสมต้ีา สาเมาะ 
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2. โครงการ Research writing workshop on "Language, culture and sustainable 
community development"  
แหล่งทนุ: The British Academy 
คณะผู้วจิยั: ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.สมุติรา สรุรตัน์เดชา  

Dr.Julia Sallabank  

บรกิารรบัทําวจิัย 

1. โครงการ การสาํรวจและวิเคราะหจ์ัดกลุ่มช่างศิลปท้์องถิ่นในภูมิภาคล้านนาตะวันออก 
แหล่งทุน: สาํนักงานปลัดกระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร ์วิจัย และนวัตกรรม  
คณะผู้วิจัย: อาจาย์ ดร.ยุทธพร นาคสุข 

นายอนุรกัษ์ ก้านจันทร ์  
 

2. โครงการ จ้างท่ีปรกึษาโครงการประเมินผลบุคลากรท่ีผ่านการอบรมในหลักสูตรด้านการ
สื่อสารยุคดิจิทัล ในปีงบประมาณ พ.ศ.2564  
แหล่งทุน: สถาบันการประชาสัมพันธ ์กรมประชาสัมพันธ ์  
คณะผู้วิจัย: ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ธรีพงษ์ บุญรกัษา  

รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ 
 
 

3. โครงการ Improving Thai as a Second Language Learning for migrant 
children Mae Sot & Ranong 
แหล่งทุน: Save the Children (Thailand) Foundation  
คณะผู้วิจัย: ดร.มิรนิด้า บูรรุง่โรจน์  
 

4. โครงการ จ้างท่ีปรกึษาการรวบรวมวิเคราะหเ์รื่องสื่อสารสาํคัญด้านต่างประเทศ 
ประจาํปีงบประมาณ 2565   
แหล่งทุน: สาํนักการประชาสัมพันธต่์างประเทศ กรมประชาสัมพันธ ์
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คณะผู้วิจัย: ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.สุนิดา ศิวปฐมชัย 
รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ  
อาจารย์ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี      

5. โครงการ จ้างท่ีปรกึษาพัฒนาคลังข้อมูลคู่ภาษาไทย-เมียนมาและคลังข้อมูลเสียงภาษา
เมียนมา 
แหล่งทุน: ศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรานิกส์และคอมพิวเตอรแ์หง่ชาติ (NECTEC) 
คณะผู้วิจัย อาจารย์ ดร.กรญาณ์ เตชะวงค์เสถียร อาจารย์ ดร.สราวุฒ ิไกรเสม 
 

6. โครงการ พัฒนาหนังสือและแผนการสอน Phonics Book หลักสูตร English Genius 
Program ระดับ Beginner2,Pre-intermediate 2 Intermediate 2  
แหล่งทุน: บรษัิท ทรู ดิจติอล พลัส จาํกัด 
คณะผู้วิจัย ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.สุมิตรา สุรรตัน์เดชา 
 

ทรพัยส์นิทางปัญญา 2565 

 

ทรพัยส์นิทางปัญญาท่ีเป็นผลผลิตจากงานวจิยั จาํนวน 7 ชิน้งาน แบง่เป็น 
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ประเภทสทิธบิตัรการออกแบบผลิตภัณฑ์ จาํนวน 1 ชิน้งาน 

3. ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.พธู คูศรพีิทักษ์ และผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ชติชยางค์ ยมาภัย เป็น
ผู้สรา้งสรรค์ผลงาน ลวดลายบนแผ่นผืน  

 

ประเภทลิขสทิธิ ์6 ผลงาน ดังน้ี 

1. ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.พธู คูศรพีิทักษ์ และผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ชติชยางค์ ยมาภัย เป็น
ผู้สรา้งสรรค์ผลงาน ลายสญัลักษณ์ขอกดุ ประเภทงานศิลปกรรม ลกัษณะงานศิลปะประยุกต์
เลขท่ีคําขอ 397699 ทะเบยีนขอ้มูลเลขท่ี ศ7.019214  

 

2. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พธู คูศรพีิทักษ์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชิตชยางค์ ยมาภัย และ
นางสาวธรีวรรณ มิง่บวัหลวง เป็นผู้สรา้งสรรค์ผลงาน iDoll ประเภทงานศิลปกรรม ลักษณะ
งานศิลปะประยุกต์ เลขท่ีคําขอ 397717 ทะเบยีนขอ้มูลเลขท่ี ศ7.019215 
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3. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พธู คูศรพีิทักษ์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชิตชยางค์ ยมาภัย 

เป็นผู้สร้างสรรค์ผลงาน ลวดลายของนิทรรศการพิเศษ “วิวิธชาติพันธุ์” ประเภทงาน
ศิลปกรรม ลักษณะงานศิลปะประยุกต์ เลขท่ีคําขอ 397726 ทะเบียนข้อมูลเลขท่ี 
ศ 7.019216 

 



  P a g e  | 92 

 

4. นางสาวมิรนิด้า บูรรุง่โรจน์ ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.มยุร ีถาวรพัฒน์ อาจารย์ ดร.ยูเนียนสา
สมต้ีา สาเมาะ และนายรณกร รกัษ์วงศ์ เป็นผู้สรา้งสรรค์ผลงาน “คู่มือระบบเขียนภาษาอูรกั
ลาโวยจอักษรไทย” ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะงานงานนิพนธ์ เลขท่ีคําขอ 399151 
ทะเบยีนขอ้มูลเลขท่ี ว.046772 

 

5. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์ เป็นผู้สรา้งสรรค์ผลงาน “จิตใต้สํานึกรว่ม
ขวัญข้าวของคนไท: ลุ่มแม่น้ําพรหมบุตร แม่น้ําโขง แม่น้ําแดง” ประเภทงานวรรณกรรม 
ลักษณะงาน งานนิพนธ ์ชื่อผลงานเลขท่ีคําขอ 400550 ทะเบยีนขอ้มูลเลขท่ี ว.0047139  
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6. ผู้ชว่ยศาสตราจารย์ ดร.ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ ์เป็นผู้สรา้งสรรค์ผลงาน “มองโลกทัศน์อุดม
คติอินเดียจากคําสอนในหนังสือการต์ูน” ประเภทงานวรรณกรรม ลักษณะงาน งานนิพนธ์ 
ชื่อผลงานเลขท่ีคําขอ 402885 ทะเบียนขอ้มูลเลขท่ี ว.047567 [กองแผนงานนับใน PA 65 
แต่ยงัไมไ่ด้หนังสอืรบัรองจากกรมทรพัยส์นิฯ] 
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ยุทธศาสตรท์ี่ 2 

จดัการศึกษาระดับบณัฑติศึกษาและการศึกษา 
ตลอดชวีติที่ตอบสนองความต้องการของสงัคม 

ด้วยนวตักรรมการศึกษาแบบบูรณาการ 
ที่ได้มาตรฐานสากล 
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ด้านการเรยีนการสอน 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียได้เปิดการเรียนการสอนในหลักสูตรต่าง ๆ 

เพื่อผลิตบัณฑิต ต้ังแต่ปี พ.ศ.2519 จนถึงปัจจุบัน บัณฑิตของสถาบันฯ สว่นใหญ่เป็นบุคลากร
ท่ีปฏิบัติงานในองค์กรภาครฐัและเอกชน เช่น อาจารย์ พัฒนากร นักสังคมสงเคราะห์ นักข่าว 
นักวิชาการพิพิธภัณฑ์ นักวิชาการด้านสุขภาพ นักวิชาการด้านดนตรี นักแปล นักสื่อสาร 
นักบรหิารทรพัยากรบุคคล รวมถึงประกอบอาชพีอิสระ โดยปัจจุบนัมหีลักสตูรต่าง ๆ ท้ังในระดับ
ปริญญาเอกและปริญญาโท รวม 5 หลักสูตร โดยมีคณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
เป็นผู้ดําเนินงานบริหารให้เป็นไปตามวิสัยทัศน์ เป้าหมาย และพันธกิจของสถาบันฯ โดยใน
ปีงบประมาณ 2565 มวีาระการดํารงตําแหน่งของประธานคณะกรรมการบรหิารหลักสตูร ดังน้ี 

หลักสตูร ประธานคณะกรรมการบรหิารหลักสตูร 
ปรชัญาดษุฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร ์ ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.มยุร ีถาวรพัฒน์ 

ปรชัญาดษุฎีบณัฑิต สาขาวชิาพหวุฒันธรรม
ศึกษา (หลักสตูรนานาชาติ) 

รองศาสตราจารย ์ดร.ฐติิมดี อาพทัธนานนท์ 

ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร ์ อาจารย ์ดร.ยุทธพร นาคสขุ 

ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษา 
และการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม (ภาคปกติ 
และภาคพเิศษ) 

ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.ธรีพงษ์ บุญรกัษา 

ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาวฒันธรรม
ศึกษา 

อาจารย ์ดร.นันธดิา จนัทรางศุ 
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การศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา 
ปีการศึกษา 2564 (สงิหาคม 2564 – กรกฎาคม 2565)  
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ป.โท ภาษาศาสตร์

48

8 12

ป.โท สื่อสาร

20

4 6

ป.โท วฒันธรรม

35

4 0

ป.เอก ภาษาศาสตร์

21

4
0

ป.เอก พหวุฒันธรรม

  นักศึกษา
 

  นักศึกษารบัใหม ่   นักศึกษาท่ีจบการศึกษา 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต   
สาขาวชิาภาษาศาสตร ์

จาํนวนนักศึกษาท้ังหมด 23 คน  

จาํนวนท่ีรบันักศึกษาใหม่  8 คน 
จาํนวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 2 คน 
 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต  
สาขาวชิาภาษาและการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม 

จาํนวนนักศึกษาท้ังหมด 48 คน 

จาํนวนท่ีรบันักศึกษาใหม่ 8 คน 
จาํนวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 12 คน 
 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต  
สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 

จาํนวนนักศึกษาท้ังหมด 20คน 
จาํนวนท่ีรบันักศึกษาใหม่ 4 คน 
จาํนวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 6 คน 

หลักสตูรปรชัญาดษุฎีบณัฑิต  
สาขาวชิาภาษาศาสตร ์

จาํนวนนักศึกษาท้ังหมด 35 คน 

จาํนวนท่ีรบันักศึกษาใหม่ 4 คน 
จาํนวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 0 คน 
 หลักสตูรปรชัญาดษุฎีบณัฑิต  

สาขาวชิาพหวุฒันธรรมศึกษา (หลักสตูรนานาชาติ) 
จาํนวนนักศึกษาท้ังหมด 21 คน 
จาํนวนท่ีรบันักศึกษาใหม ่4 คน 
จาํนวนนักศึกษาท่ีจบการศึกษา 2 คน 
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ความพึงพอใจและความผูกพัน 
ปีการศึกษา 2564 

ความพึงพอใจ ผลการสํารวจความพึงพอใจของนักศึกษาปัจจุบันท่ีมีต่อหลักสูตร 
ปีการศึกษา 2564 หลักสตูรปรญิญาเอกและปรญิญาโท โดยในภาพรวมเฉลี่ยมค่ีาสงูกวา่เป้า อยู่
ในระดับดี 4.21 และ 4.5 ตามลําดับ ค่าความพึงพอใจของบุคคลทั่วไปท่ีลงเรยีนรายวชิา MAP-C 
ในปี การศึกษา 2563 และ 2564 โดยภาพรวมเฉลี่ยมีค่าสูงกว่าเป้า อยู่ในระดับดี นอกจากน้ี
สถาบันฯ ยังรบัฟังเสียงของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียด้านการเรยีนการสอน ได้แก่ ผู้ใช้บัณฑิตหรอื
นายจ้าง  พบว่า ผู้ใช้บัณฑิตมีความพึงพอใจต่อการทํางานของบัณฑิตท่ีจบปีการศึกษา 2564 
อยูใ่นระดับดี (4.44) สงูกวา่เป้าหมายท่ีต้ังไว ้(เป้า 3.51) และสงูกวา่คู่เทียบ (4.22) 

 
ความพงึพอใจของนักศึกษาปัจจุบัน 

ต่อหลักสตูรปรญิญาโท 

 

ความพงึพอใจของนักศึกษาปัจจุบัน 
ต่อหลักสตูรปรญิญาเอก 

 
ความพงึพอใจของบุคคลท่ัวไปเรยีนรายวชิา 

MAP-C

 
 

ความพงึพอใจของผู้ใชบ้ณัฑิต 

 

ความผูกพัน สถาบันฯ ออกแบบการจัดการเรยีนการสอนท่ีทันสมัยมีมาตรฐาน การมีท่ี
ปรกึษาใกล้ชิด มีกิจกรรมสรา้งความผูกพันให้นักศึกษาอย่างต่อเน่ือง ทําให้ค่าความผูกพัน 
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และความภาคภูมิใจของนักศึกษาระดับปรญิญาเอก) และปรญิญาโท ในปีการศึกษา 2561-
2564 อยู่ในระดับดี มีค่าสูงกว่าเป้า ส่วนค่าความผูกพันศิษย์เก่าสถาบันฯ ท่ีมีความสัมพันธ ์
ระดับดีและดีมาก ปีการศึกษา 2561-2564 มค่ีาสงูกวา่เป้าหมาย นอกจากน้ีสถาบันฯ ได้กําหนด
เป้าหมายในแต่ละปีต้องมีศิษย์เก่าเข้าร่วมโครงการของสถาบันฯ อย่างน้อย 1 โครงการ 
ซึ่งสถาบันฯ ทําได้ตามเป้าทุกปี (หมายเหตุ ปี 2564 ไม่นับโครงการท่ีเชญิศิษย์เก่ามาบรรยาย/
เชญิเป็นวทิยากรในรายวชิาของหลักสตูร)  
ภาพท่ี 19  ความผูกพันและความภาคภูมิใจ
ของนักศึกษาระดับ ป.เอก 

 

ภาพท่ี 20  ความผูกพันและความภาคภูมิใจ
ของนักศึกษาระดับ ป.โท 

 
ภาพท่ี 21รอ้ยละความผูกพันของศิษย์เก่าท่ี
มีต่อมหาวิทยาลัย (คิดจากจํานวนศิษย์เก่าท่ี
มคีวามผูกพันระดับมากถึงมากท่ีสดุ)  

 

ภาพท่ี 22 จํานวนโครงการท่ีศิษย์เก่ากลับมา
พัฒนามหาวทิยาลัย 
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การจัดการศึกษาแบบยืดหยุน่ 
(Flexi Program)   

ในปีการศึกษา 2564  หลกัสตูรได้มกีารจดัการเรยีนการสอนแบบยดืหยุน่ แบง่เป็น  

1. MAP C (Mahidol Apprenticeship Program Curriculum) 
ตามแนวทางของบัณฑิตวิทยาลัย เพื่อเปิดรบับุคคลท่ัวไป สามารถเข้าศึกษารายวิชาระดับ

บัณฑิตศึกษาได้ หลักสูตรเลือกเปิดเป็นแบบ MAP C (Mahidol Apprenticeship Program 
Curriculum)  ซึ่งเป็นรายวิชาท่ีอยู่ในหลักสูตร  จํานวนรายวิชาท่ีเปิด ภาคเรยีนท่ี 1 จํานวน 
ท้ังหมด 7 วชิา และภาคเรยีนท่ี 2  จาํนวน 9  วชิา รวมเป็น 16 วชิา โดยมีผู้สนใจสมัครท้ังหมด 
89 คน  
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ภาคเรยีนท่ี 1 /2564 
หลักสตูร ป.โท สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 2 รายวชิา 

       

หลักสตูร ป.เอก และ ป.โท สาขาวชิาภาษาศาสตร ์ 5 รายวชิา 
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ภาคเรยีนท่ี 1 /2564  
หลักสตูร ป.โท สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 2 รายวชิา  

หลักสตูร ป.เอก และ ป.โท สาขาวชิาภาษาศาสตร ์ 5 รายวชิา  
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ภาคเรยีนท่ี  2 /2564  
หลักสตูร ป.เอก และ ป.โท สาขาวชิาภาษาศาสตร ์ 4 รายวชิา  
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หลักสตูร ป.โท สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 5 รายวชิา  
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2. Summer School 
 หลักสูตรปรญิญาโทและปรญิญาเอก สาขาวิชาภาษาศาสตร ์รว่มกับคณะอักษรศาสตร ์
มหาวิทยาลัยเฮลซิงกิ และคณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร จัดอบรม The Summer 
School in “Language and Writing across Asia : Historical and Current Trends” 
ระหวา่งวนัท่ี 13-17 มถินุายน 2565 โดยสอนในรูปแบบไฮบรดิ (Zoom Online และ On site) 
และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.มยุร ีถาวรพัฒน์ รว่มสอน หัวข้อ “Creating writing systems 
for Languages in Thailand” 
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การรบัรองคณุภาพระดับหลักสูตร 
ตามเกณฑ์ AUN-QA 

ในปีการศึกษา  2564  หลักสูตรปรชัญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา 
(นานาชาติ) สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี รบัการตรวจประเมนิคณุภาพการศึกษาระดับ
หลักสตูรตามเกณฑ์ AUN-QA มหาวทิยาลัยมหดิล รูปแบบ 3.0 (MU AUN-QA Assessment 
3.0) จากคณะกรรมการตรวจประเมนิของมหาวทิยาลัย ในวนัอังคารท่ี 24 สงิหาคม พ.ศ.2564 
ก่อนนําเสนอผลการตรวจประเมินด้วยวาจาในวันพฤหัสบดีท่ี 26 สิงหาคม พ.ศ.2564 ซึ่งเป็น
การตรวจประเมินในรูปแบบ Online MU AUN-QA Assessment ผ่านโปรแกรม Cisco 
Webex Meetings ท้ังกระบวนการ  

ซึ่งทําให้ปีการศึกษา 2564 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ได้ดําเนินการ 
ตรวจประ เมินตาม เกณฑ์  AUN-QA รู ปแบบ  3.0  (MU AUN-QA Assessment 3.0) 
จากคณะกรรมการตรวจประเมนิของมหาวทิยาลัย ครบท้ัง 5 หลักสตูร  
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การสรา้งเครอืขา่ยความรว่มมอื 
สถาบันฯ เน้นการสรา้งเครอืข่ายความรว่มมือกับสถาบันการศึกษา หน่วยงานภาครฐั 

และเอกชน ระดับชาติและนานาชาติเพื่ อให้ นักศึกษาและผู้เรียนหลากวัยมีการเรียนรู ้
จากประสบการณ์จรงิ โดยเน้นโครงการ/กิจกรรมส่งเสรมิความเป็นนานาชาติ ด้านการศึกษา 
ด้านการวิจัย และด้านการเคลื่อนย้ายนักศึกษา โดยมีจํานวนโครงการในปีการศึกษา 2564 
เป็นไปตามเป้าหมาย ทําให้สถาบันฯ มีจํานวนนักศึกษา Inbound เพิ่มขึ้นอย่างต่อเน่ือง 
ต้ังแต่ปี 2560-2564 ซึ่งในปีการศึกษา 2564 มนัีกศึกษา Inbound และ Outbound เพิ่มขึ้น
จากปีก่อนหน้า ดังน้ัน สถาบันฯ จึงได้ปรับเปลี่ยนเป็นการจัดการเรียนการสอนร่วมกับ
มหาวทิยาลยัต่างประเทศในรูปแบบ Online Global Campus และ Summer School รูปแบบ
ผสมผสาน จึงส่งผลใหย้ังคงมีนักศึกษา Inbound จํานวน 70 คน และนักศึกษา Outbound 
จาํนวน 9 คน ซึ่งสงูกวา่เป้าหมายท่ีต้ังไว ้
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ทุน รางวลั ด้านการศึกษา  
       สาํหรบัปีงบประมาณ 2565 (ปกีารศึกษา 2564) มนัีกศึกษาได้รบัทนุการศึกษา ในประเภท
ต่าง ๆ ท้ังภายในและภายนอก จาํนวน 9 ทนุ ดังน้ี 

ทนุสาํนักงานการวจิยัแหง่ชาติ (วช.)  

ชื่อ-นามสกลุ อาจารยท่ี์ปรกึษา 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 

1.  นางสาวณัฐวรรณ  แตงสขุ  ได้รบัทนุมหาบณัฑิต วช.ด้านมนุษยศาสตร์
และสงัคมศาสตร ์ประจาํปงีบประมาณ 2565 ประเภทกลุ่ม  

ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.วรีานันท์   
ดํารงสกลุ 

2.  นางสาวณิชา  แหสกลุ  ได้รบัทนุมหาบณัฑิต วช.ด้านมนุษยศาสตรแ์ละ
สงัคมศาสตร ์ประจาํปงีบประมาณ 2565 ประเภทกลุ่ม  

ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.วรีานันท์   
ดํารงสกลุ 

3.  นางสาวแสงกนก ศักดิ์เมือง  ได้รบัทนุมหาบณัฑิต วช.ด้านมนุษยศาสตร์
และสงัคมศาสตร ์ประจาํปงีบประมาณ 2565 ประเภทกลุ่ม  

ผู้ชว่ยศาสตราจารย ์ดร.วรีานันท์   
ดํารงสกลุ 

ทนุสนับสนุนการทําวทิยานิพนธบ์างสว่นประจาํปีการศึกษา 2565 จากสมาคมศิษยเ์ก่าบณัฑิต
วทิยาลัย มหาวทิยาลัยมหดิล  

ชื่อ-นามสกลุ มูลค่าทนุ (บาท) 

หลักสตูรปรชัญาดษุฎีบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาศาสตร ์

1. นายดํารงค์  นันทผาสกุ 15,000 + ใบประกาศ 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาศาสตร ์

2. นายสรุพล  บุญกศุล 15,000 + ใบประกาศ 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาและการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม 

4. พระธรีพงษ์  ยนืหมัน้ 15,000 + ใบประกาศ 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาและวฒันธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 

5.  นางสาวพจนา  บุญปลกู 15,000 + ใบประกาศ 
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ทนุมูลนิธพิระบรมราชานุสรณ์พระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจา้อยูห่วั และสมเด็จพระนางเจา้ราํไพ
พรรณี  

ชื่อ-นามสกลุ มูลค่าทนุ (บาท) 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร ์

1.  นายศักดิ์นรนิทร ์ พิมพ์วนัคํา  ได้รบัทนุสนับสนุนการทําวทิยานิพนธ ์ 
           ประจาํป ี2565 

 10,000 บาท 

 

ทุนช่วยเหลือนักศึกษาผู้ได้รบัผลกระทบอันเน่ืองมาจากการแพรร่ะบาดของเชื้อไวรสั โคโรนา 
2019 (COVID-19)  

ชื่อ-นามสกลุ มูลค่าทนุ (บาท) 

 หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาภาษาและวฒันธรรมเพื่อการสื่อสารและการพัฒนา 

1.  นางสาวพจนา  บุญปลกู ทนุชว่ยเหลือค่าธรรมเนียมการศึกษา 
จากบณัฑิตวทิยาลัย มหาวทิยาลัยมหดิล 

 5,300 บาท 

 

ทนุหอภาพยนตร ์(องค์กรมหาชน) 

ชื่อ-นามสกลุ มูลค่าทนุ (บาท) 

หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 

1.  นางสาวศุภาวรรณ ศุภณีดิส ได้รบัทนุสนับสนุนการทําวทิยานิพนธด์้านภาพยนตร ์
ประจาํป ี2565  

 5,000 บาท 

 

รางวลัศิษยเ์ก่าดีเด่น 

ชื่อ-นามสกลุ มูลค่าทนุ (บาท) 

หลักสตูรปรชัญาดษุฎีบณัฑิต สาขาวชิาภาษาศาสตร ์ 

 1. ดร.มรินิด้า บูรรุง่โรจน์  ได้รบัรางวลัศิษยเ์ก่าดีเด่นบณัฑิตวทิยาลัย 
มหาวทิยาลัยมหดิล ประจาํป ี2565 ประเภทบูรณาการท่ัวไป 

โล่เกียรติยศ 
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การตีพิมพ์ผลงานวชิาการของนักศึกษา 
ในปี พ.ศ.2565 นักศึกษาของสถาบันฯ ได้ตีพิมพ์ผลงานวิจัย/วิชาการ ในวารสาร 

ในลักษณะเด่ียว หรือทําผลงานร่วมกับอาจารย์ ในวารสารระดับชาติและนานาชาติท่ีได้รับ 
การยอมรบั รวม 7 เรื่องได้แก่ 

บทความระดับชาติ จาํนวน 3 เรื่อง 

1.  จีระวรรณ เวชสุวรรณมณี. การบรหิารจัดการสถานบรบิาลภาคเอกชน กรณีศึกษา: ศูนย ์
มุฑิตาเนอสซิง่โฮม จังหวดันครปฐม. วารสาร Lawarath Social E-Journal มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเทพสตร ี ปีท่ี 4 ฉบบัท่ี 2 ประจาํเดือนพฤษภาคม-สงิหาคม 2565. 

2.  อภิลาภ  ป้อมสุข. Ontological Metaphor Translation from English into Thai in 
the Non-Fiction Book into the Wild and Its Translation into the Thai Version 
Kao Pa Ha Chiwit. วารสารศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร ์ปีท่ี 14 ฉบับท่ี 2 
(กรกฎาคม-ธนัวาคม)  2565. (ออนไลน์). 

3.  Yan Xiaoyan. กลยุทธก์ารเรยีนรูภ้าษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศของนักศึกษาจีน
ในชว่งสถานการณ์การแพรร่ะบาดของโควิด-19. Chinese University Students’ 
Learning Strategies of Thai as a Foreign Language in the Midst of the 
COVID-19 Pandemic. วารสารสังคมศาสตรบ์ูรณาการ มหาวิทยาลัยมหิดล ปีที ่ 9 
ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม - ธนัวาคม 2565.   

บทความระดับนานาชาติ 4 เรื่อง 

1.  นั ฎ ทิ นี  ส ง นว ล .  Science Students' Motivational Orientations of EFL Reading 
through   the Lens of Self-Determination Theory.  in Main Edition of Asian 
EFL Journal 2022 July.  26(4).  

2.  Natthinee Songnuan.  Science Students’ Motivational Orientations of EFL 
Reading ghrough the Lens of Self-Determination Theory. Has been 
accepted for publication after peer review to the 2022 July, 264. Main 
Edition of Asian EFL Journal.   
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3.  Kittima Taibanguai.  Attentional Capture Strategies: A Multimodal 
Discourse Analysis of Online Selling Posts and Its Impacts on Viewers.   
Has Been Accepted for Publication in Nida Journal of Language and 
Communication, Volume 27 Issue 42 June - December 2022. 

4.  Rakkhun  Panyawuthakuai. The Dynamics of Language Shift Among   
Lawa-Speaking Families in Northern Thailand. Journal Of The Southeast 
Asian Linguistics Society  Jseals Vol.15.2(2022): 50-69. 

การนําเสนอผลงานทางวชิาการของนักศึกษา  
ในปี พ.ศ.2565 นักศึกษาของสถาบันฯ นําเสนอผลงานทางวิชาการระดับชาติและ

นานาชาติท้ังรูปแบบออนไซต์และออนไลน์ จาํนวน 5 เรื่องได้แก่ 

ระดับชาติ  จาํนวน 5 เรื่อง 

1.  พจนา  บุญปลูก. การศึกษาความภักดีของบัณฑิตต่อมหาวิทยาลัย : กรณีศึกษา
มหาวทิยาลัยมหดิล.   A study of Graduate Loyalty to University: A Case Study 
of Mahidol University.  เ สนอ ใน ท่ีปร ะ ชุ มวิ ช า ก า ร  The10th PSU Education 
Conference "Upskilling and Upscaling for Future Innovating Higher 
Education Quality" ระหวา่งวนัท่ี 16-17 มถินุายน 2565. 

2.  กมลชนก ปิ่ นแก้ว. ผู ้ทรงอิทธพิลทางการท่องเที ่ยวที ่ม ีผลต่อการตัดสินใจเลือก
เดินทางท่องเที ่ยวไทยของกลุ ่มว ัยทํางานในเขตกรุงเทพมหานคร The Travel 
influencers Affecting the Decision for Demestic Travel of Working Group 
in Bangkok Metropolitan Area.  การประชุมวิชาการระดับชาติ ม.อ.ตรงัวิจัยครัง้
ที่ 11 ประจําปี 2565. วันศุกรที์่ 22 เมษายน 2565 ณ มหาวิทยาลัยสงขลานครนิทร  ์
วิทยาเขตตรงั. 

3.  Lin Gao. ภาพลักษณ์จีนในภาพยนตรว์ันซ์ซัพพอนอะไบค์ Chinese Image in Food     
Doucumentary Film 'One upon a bite'. ศิลปศาสตรว์ ิชาการ ครัง้ที ่ 2 ภาษา 
วัฒนธรรม การสื่อสารและสุขภาวะกับนวัตกรรมการพัฒนาสังคมอย่างยั่งยืน. วันศุกร์
ท่ี 26 สิงหาคม 2565 ณ โรงแรมดวงตะวัน เชยีงใหม่ 
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4.  Lin Gao. ภาพลักษณ์จีนในสายตาชาวต่างชาติที่ได้ชมภาพยนตรอ์าหารจีนวันซ์ซัพ
พอน อะไบค์  Chinese Image in  the eyes of foreigners through Chinese 
food movies “Once upon a Bite”. การประชุมวิชาการระดับชาติ ครัง้ที่ 19 วันที่ 
8-9 ธนัวาคม 2565 ณ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ์กําแพงแสน    

5.  ศิราภรณ์ ชนะกุล. พฤติกรรมผู้บรโิภคและปัจจัยที่มีผลต่อการเลือกซื้อสินค้างทาง
วัฒนธรรม “ผลิตภัณฑ์ผ้าทอพื้นเมือง” จังหวัดลําปาง. Consumer’s Behavior and 
Factor thai Affected to Buying Decision of Cultural Products. “Local 
Tetile” at Lampang Province. การประชุมวิชาการระดับชาติวิทยาลัยนครราชสีมา 
ครัง้ที่ 9 ประจําปี พ.ศ.2565  “งานวจิัยทางสุขภาพและการบรกิารเพื่อพัฒนาชุมชน
เชงิพื้นท่ี” วันเสารท่ี์ 14 พฤษภาคม 2565.  (ออนไลน์). 

การเรยีนรูป้ระสบการณ์จรงิ 
ในปีงบประมาณ 2565 หลกัสตูรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวชิาวฒันธรรมศึกษา 

โดยรองศาสตราจารย ์ดร.ขวญัจติ ศศิวงศาโรจน์ อาจารยผู้์รบัผิดชอบวชิา LCCS 514 Practicum 
ได้นํานักศึกษาจาํนวน 5 คน เขา้ฝึกปฏิบติังานวจิยัภาคสนาม ประจาํภาคเรยีนท่ี 2/2565 ระหวา่ง
วนัท่ี 1 มนีาคม - 26 เมษายน 2566  ทําใหนั้กศึกษามโีอกาสได้เรยีนรูจ้ากประสบการณ์จรงินอก
หอ้งเรยีน  โดยมรีายละเอียดดังน้ี   

ลําดับ ชื่อ-นามสกลุ สถานท่ีฝึกปฏิบัติการวจิยั 

1. นางสาวหน่ึงฤทัย ฐติิกลุ สยามเซน็เตอร ์เขตปทมุวนั กรุงเทพฯ 

2. นายพสษิฐ ์ ปานแร ่ พฒัน์พงศ์มวิเซยีม  เขตบางรกั  กรุงเทพฯ 

3. Miss Peijue  Huang พพิธิภณัฑสถานแหง่ชาติพระนคร กรุงเทพฯ 

4. Miss Li Hai Xia เทศบาลเมอืงนครปฐม  จงัหวดันครปฐม 

5. พระจตรุภัทร  แสงอะโน หมูบ่า้นตลาด  ตําบลนิคม  จงัหวดับุรรีมัย ์
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กิจกรรมนักศึกษา 
ในปีงบประมาณ 2565 ได้มีกิจกรรมท่ีจัดโดยหลักสูตร และจัดโดยกิจการนักศึกษา ซึ่ง

เป็นกิจกรรมท่ีสาํคัญ ๆ จาํนวน 6 กิจกรรม ดังน้ี 

1. งานเสวนาออนไลน์ เรื่อง "ค่าตอบแทนหรอืประสบการณ ์เด็กฝึกงานไปทางไหน" 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศึกษา ได้จัดการเสวนาออนไลน์พิเศษในรายวิชา 
LCCS 513 Seminar on Contemporary and Cultural Issue เมื่อวนัท่ี 18 เมษายน 2565 
หัวข้อ “ค่าตอบแทนหรอืประสบการณ์ เด็กฝึกงานไปทางไหน” โดยมีวิทยาพิเศษมารว่มเสวนา 
ได้แก่ คุณบุณยวรี ์ไขวพ้ันธุ ์รองอธบิดีกรมการจดัหางาน และคุณภูษิต ศศิธรานนท์ กรรมการ
ผู้จดัการ บรษัิท เอ็กซโ์ปลิงค์ โกลบอล เน็ทเวอรค์ จาํกัด ดําเนินรายการเสวนาโดย นาวาอากาศ
ตรหีญิงภคมน สมประสงค์ นักศึกษาหลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวฒันธรรมศึกษา 
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2. การบรรยายหวัขอ้ “Thesis ซะที” โดย งานกิจการนักศึกษา 

งานกิจการนักศึกษาได้ดําเนินการจัดกิจกรรม Thesis ซะที รูปแบบ Online เมื่อวันท่ี 
31 พฤษภาคม 2565 ให้กับนักศึกษาท่ีเรยีนจบ course wok เพื่อชี้แจงรายละเอียดการทํา
วิทยานิพนธแ์ละการตีพิมพ์ผลงานวจิัยใหนั้กศึกษาได้รบัทราบ รวมท้ังได้มีกิจกรรมแลกเปลี่ยน
ประสบการณ์ทําวิทยานิพนธแ์ละตีพิมพ์ผลงานวิจัยกับศิษย์เก่าและอาจารย์ของสถาบันฯ โดยมี
นักศึกษาเขา้รว่ม 26 คน   

 

3. เสวนาหวัขอ้ “การเมอืงวฒันธรรมของพื้นท่ีสาธารณะ” 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศึกษาได้จัดการเสวนาออนไลน์ หัวข้อ 

“การเมอืงวฒันธรรมของพื้นท่ีสาธารณะ" เมื่อวนัท่ี 28 เมษายน 2565 ซึ่งเป็นการเสวนาพิเศษ
ในโครงการส่งเสรมิและสื่อสารงานวิจัยด้านวัฒนธรรมศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา ยกระดับการ
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บริการวิชาการในรูปแบบท่ีหลากหลายผ่านแพลตฟอร์มออนไลน์ผ่านการแนะนําผลงาน
วทิยานิพนธข์องศิษยเ์ก่า แบ่งปันประสบการณ์การทําวจิยั แลกเปลี่ยนความรูกั้บวทิยากรพิเศษ 
เพื่อแสวงหาแนวทางต่อยอดการศึกษา และแนะนํากลุ่มวชิาเลือกเสร"ีปฏิสมัพันธท์างวฒันธรรม
ของพื้นท่ีเมืองและชนบท" ท่ีเปิดสอนในหลักสูตร ท้ังน้ีทางหลักสูตรฯ ได้รบัเกียรติจากวทิยากร
พิเศษเข้ารว่มการเสวนา คือผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พิชญ์ พงษ์สวัสด์ิ หัวหน้าภาควิชาการ
ปกครองและอาจารย์ประจําคณะรฐัศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ผู้สนใจศึกษาการเมือง
นคร การพัฒนาและสขุภาวะของเมือง และอาจารย์สุมินทร ์อินตะจกัร (พี่ฮามินโฮ) ดาว Tiktok 
ศิษย์เก่าหลักสูตรวัฒนธรรมศึกษาและนักวิชาการอิสระ เจ้าของวิทยานิพนธเ์รื่อง “การพัฒนา
พื้นท่ีธรรมสถานสาธารณะ “บ้านพี่สอนน้อง เพื่ อสันติภาพ” กรณีศึกษา บ้านพี่สอนน้อง 
ตําบลบา้นใหม ่อําเภอท่ามว่ง จงัหวดักาญจนบุร”ี 

 

4. การเสวนาหวัขอ้ “การศึกษาศิลปะรว่มสมยัในมุมมองวฒันธรรมศึกษา” 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศึกษาได้จัดการเสวนาออนไลน์ หัวข้อ 

“การศึกษาศิลปะรว่มสมัยในมุมมองวัฒนธรรมศึกษา" เมื่อวันท่ี 30 พฤษภาคม 2565 ซึ่งเป็น
การเสวนาพิเศษในโครงการสง่เสรมิและสื่อสารงานวจิยัด้านวฒันธรรมศึกษาระดับบณัฑิตศึกษา
ยกระดับการบรกิารวิชาการในรูปแบบท่ีหลากหลายผ่านแพลตฟอรม์ออนไลน์ผ่านการแนะนํา
ผลงานวิทยานิพนธ์ของศิษย์เก่า แบ่งปันประสบการณ์การทําวิจัย แลกเปลี่ยนความรู ้กับ
วทิยากรพเิศษ เพื่อแสวงหาแนวทางต่อยอดการศึกษา และแนะนํากลุ่มวชิาเลือกเสร ี"วฒันธรรม
ร่วมสมัยและอุตสาหกรรมสร้างสรรค์" ท่ีเปิดสอนในหลักสูตรปรับปรุงปี 2565 ท้ังน้ีทาง
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หลักสูตรฯ ได้รับเกียรติจากวิทยากรพิเศษเข้าร่วมการเสวนา คือ ผู้ช่วยศาสตราจารย ์
ดร.สิทธิธรรม โรหิตะสุข ศิลปินสาขาทัศนศิลป์และอาจารย์ประจําสาขาวิชาศิลปะจินตทัศน์ 
คณะศิลปกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒและคุณจิตติพงศ์ ตะสัย ศิษย์เก่า
หลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา เจ้าของวิทยานิพนธ์เรื่อง “การสรา้งตัวตนความเป็นศิลปินมลายู
มุสลิมจงัหวดัชายแดนภาคใต้ผ่านจติรกรรมไทยรว่มสมยัในมุมมองหลงัอาณานิคม” 

 
 

5. การเสวนาหวัขอ้ “รา่งกายและการเมอืงเรื่องอัตลักษณ์” 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศึกษาได้จัดการเสวนาออนไลน์และแนะนํา
ผลงานวิทยานิพนธ์ศิษย์เก่าโดยกลุ่มวิชาเลือก หัวข้อ "รา่งกายและการเมืองเรื่องอัตลักษณ์" 
เมื่อวันท่ี 6 สิงหาคม 2565 ซึ่งเป็นการเสวนาพิเศษในโครงการส่งเสรมิและสื่อสารงานวิจัย 
ด้านวัฒนธรรมศึกษาระดับบัณฑิตศึกษายกระดับการบรกิารวิชาการในรูปแบบท่ีหลากหลาย 
ผ่านแพลทฟอรม์ออนไลน์ผ่านการแนะนําผลงานวทิยานิพนธข์องศิษยเ์ก่า แบ่งปันประสบการณ์
การทําวิจัย แลกเปลี่ยนความรู ้กับวิทยากรพิเศษ เพื่อแสวงหาแนวทางต่อยอดการศึกษา 
แก่นักศึกษาปัจจุบัน และแนะนําหลักสูตรผ่านกลุ่มวิชาเลือกเสรี "ร่างกายและการเมือง 
เรื่องอัตลักษณ์" ท่ีจะเปิดในหลักสูตรปรบัปรุงปี 2566 แก่ผู้สนใจท่ัวไป ท้ังน้ีทางหลักสูตรฯ 
ได้รับเกียรติจากวิทยากรพิเศษศิษย์เก่าผู้เข้าร่วมการเสวนา คือ สุระ จันทร์แดง ศิษย์เก่า
หลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา เจ้าของวิทยานิพนธ์เรื่อง “เกย์ กาย กล้าม: การประกอบสร้าง
ความหมายของรา่งกายและ ความเป็นชายในกลุ่มเกย์เล่นกล้าม” ปิยวัช ชํานาญกิจศิษย์เก่า
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หลักสูตรวัฒนธรรมศึกษา เจ้าของวิทยานิพนธเ์รื่อง “เป็นผู้ชาย อย่าหยุดหล่อ” : บทพรรณนา
ว่าด้วยความเป็นชายและเรอืนรา่งจากเรื่องเล่าของชายศัลยกรรมความงาม” อีกท้ังยังได้รบั
เกียรติจากวิทยากรพิเศษนักวิชาการผู้มีผลงานวิจัยเก่ียวกับกลุ่มวิชามารว่มพูดคุยแลกเปลี่ยน 
คือผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชาติชาย มุกสง อาจารย์ประจําภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะ
สังคมศาสตร  ์มหาวิทยาลัยศรนีครนิทรวิโรฒ เจ้าของผลงานหนังสือจากปีศาจสู่เชื้อโรค : 
ประวัติศาสตรก์ารแพทย์กับโรคระบาดในสังคมไทย และโครงการวิจัยเพื่อผลิตตําราการเรยีน
การสอนพื้นฐานด้านประวติัศาสตรก์ารแพทย ์

 

6. การเสวนาหวัขอ้ “ผู้คน พื้นท่ี และการเคลื่อนยา้ยขา้มพรมแดน”  

หลักสตูรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวฒันธรรมศึกษาได้จดัการเสวนาแนะนํากลุ่มวชิาเลือก
ออนไลน์ หัวข้อ "ผู้คน พื้นท่ี และการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดน" เมื่อวันท่ี 21 สิงหาคม 2565 
ซึ่งเป็นการเสวนาพิเศษในโครงการส่งเสรมิและสื่อสารงานวิจัยด้านวัฒนธรรมศึกษาระดับ
บัณฑิตศึกษายกระดับการบรกิารวิชาการในรูปแบบท่ีหลากหลายผ่านแพลทฟอรม์ออนไลน์ผ่าน
การแนะนํากลุ่มวิชาเลือกเสรใีนหลักสูตรปรบัปรุงใหม่ของหลักสูตร ปี 2566 โดยมีเน้ือหา
กล่าวถึงแนวคิดทฤษฎีท่ีสอนในกลุ่มวิชา ตัวอย่างผลงานวิจัย แนวโน้มทิศทางการศึกษาและ 
การนําองค์ความรูไ้ปใช้ประโยชน์ในเชิงนโยบายและการพัฒนาสังคม เพื่อแสวงหาแนวทาง 
ต่อยอดการศึกษาแก่นักศึกษาปัจจุบันท่ีกําลังพัฒนาหัวข้อวิจัย ตลอดจนประชาสัมพันธ์
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หลักสตูรแก่คนท่ัวไปและผู้สนใจเขา้ศึกษาต่อ ท้ังน้ีทางหลักสตูรฯ ได้รบัเกียรติจากอาจารยป์ระจาํ
กลุ่มวิชาผู้เข้ารว่มการเสวนา คือ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ อาจสมิติ อาจารย์ประจํา
หลักสตูรศิลปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวฒันธรรมศึกษา และอาจารย ์ดร.วกิานดา พรหมขุนทอง 
อาจารย์ประจําหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศึกษา และวิทยากรพิเศษ 
ผู้มีผลงานวิชาการเก่ียวข้องกับกลุ่มวิชา คือ รองศาสตราจารย์ ดร.ศิรจิิต สุนันต๊ะ อาจารย์
ประจําหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพหุวัฒนธรรมศึกษา  ดําเนินรายการเสวนา 
โดยสิริภัทร นาคนาม ศิษย์เก่าหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศึกษา 
และนักวจิยัศูนยม์านุษยวทิยาสรินิธร (องค์กรมหาชน) 

 

 

กิจกรรมสง่เสรมิความเป็นนานาชาติ 
ในปีงบประมาณ 2565 ได้มีกิจกรรม ท่ีจดัโดย สถาบันฯ และ หลักสูตร ซึ่งเป็นประโยชน์ 

กับนักศึกษาและอาจารยภ์ายในสถาบนัฯ จาํนวน 5 กิจกรรม ดังน้ี 

1. บรรยายเรื่อง: "History of Celtic and languages in Britain" 
 หลักสูตรปรญิญาโทและปรญิญาเอก สาขาวิชาภาษาศาสตร ์ได้เปิดโอกาสให้นักศึกษา

และผู้ท่ีสนใจเขา้ฟงัการบรรยายสว่นหน่ึงของรายวชิา วภภษ 534 ภาษาศาสตรเ์ชงิประวติั เรื่อง: 
"Historyof Celtic and languages in Britain" โดย Dr.  Silva Nurmio (University of 
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Helsinki) ผู้เชี่ยวชาญแบบลักษณ์ภาษาและภาษาศาสตรเ์ชิงประวัติของภาษาตระกูลอินโด
ยูโรเปียนกลุ่มเคลติก เมื่อวนัท่ี 21 เมษายน 2565 เวลา 14.00–16 .00 น. 

 
2. อบรม “RILCA DigiLING : ONE-DAY Research Workshop on NLP for 

Southeast Asian Languages” 
หลักสูตรปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชาภาษาศาสตร์ และคลัสเตอร์วิจัย 

D-HULS รว่มกับศูนย์เทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกส์และคอมพิวเตอรแ์หง่ชาติ (NECTEC) ได้จัด
อบรม “RILCA DigiLING : ONE-DAY Research Workshop on NLP for Southeast 
Asian Languages” เมื่อวนัท่ี 26 พฤษภาคม 2565 
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3. กิจกรรม LINC Webinar  
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล รว่มกับหลักสูตรศิลปศาสตร
บณัฑิต สาขาวชิาภาษาและการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรม วทิยาลัยนานาชาติเพื่อศึกษาความ
ยัง่ยนื มหาวทิยาลัยศรนีครนิทรวโิรฒ และหลักสตูรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวชิาภาษาและ
การสื่อสาร คณะมนุษยศาสตรแ์ละสังคมศาสตร ์มหาวทิยาลัยสวนดุสิต จดักิจกรรม LINC 
Webinar จาํนวน 3 ครัง้ ได้แก่ 

- ครัง้ท่ี 1 เมื่อวนัท่ี 30 สิงหาคม 2564 หวัข้อ “The Post Qualitative Turn 
in Social Science Inquiry”  โ ดย :  Assoc.  Prof.  Mark Vicars, Ph.D. 
Editor of Qualitative Research Journal ( SCOPUS Q2 )  Victoria 
University, Melbourne, Australia  

- ครัง้ท่ี 2 เมื่อวนัท่ี 10 กันยายน 2564 หวัขอ้ “Researching Intercultural 
Communication: Current Trends and Procedures” Prof.Malcolm 
N.  MacDonald Editor of Language and Intercultural 
Communication 

- ครัง้ท่ี 3 เมื่อวันท่ี 11 ตุลาคม 2564 2020 Sourtheast and South Asia 
and Taiwan Universities (SATU)  Joint Research Scheme ( JRs)  on 
"Language, Food Culture, and Identity" หัวข้อ “Food and Identity 
among the Melaka Portuguese-Eurasians โดย Professor Stefanie 
Pillai, PhD ( Dean of Social Advancement & Happiness Research 
Cluster University Malaya, Malaysia) และหวัข้อ “Dessert Culture in 
the Tenth Lunar Month Festival” โ ด ย  Associate Professor 
Singhanat Nomnian, EdD (Research Institute for Languages and 
Cultures of Asia, Mahidol University, Thailand) 
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4. เสวนา The 1st LINC Virtual International Conference – Language & 
Intercultural Communication in Times of Crisis: Challenges and 
Opportunities” 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

เข้าร่วมงานเสวนา The 1st LINC Virtual International Conference – Language & 
Intercultural Communication in Times of Crisis:  Challenges and Opportunities” 
โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร.โสภนา ศรีจําปา เข้าร่วมการเสวนา หัวข้อ “Talk to editer” 
เมื่อวนัท่ี 11 กมุภาพนัธ ์2566 

  
 

5. Writing workshop 2 0 2 1  หั ว ข้ อ  “ Language, Culture, and Sustainable 
Development Goal”  

สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี รว่มกับ The British Academy และ SOAS 
University of London จัดอบรม Writing workshop 2021 หัวข้อ  “Language, 
Culture, and Sustainable Development Goal” โดยมีผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุมิ
ตรา สรุรตัน์เดชา เป็นหน่ึงในวทิยากรอบรม 
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ยุทธศาสตรท์ี่ 3 

บรกิารวชิาการเพื่อการพฒันาสงัคม 
และขบัเคลื่อนในเชงินโยบายด้านภาษา วฒันธรรม 

พหวุฒันธรรม และศิลปวฒันธรรมสรา้งสรรค์ 
ที่สรา้งมูลค่าเพิม่  
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การดําเนินงานด้านบรกิารวชิาการ 
สถาบันฯ มีรายได้จากการบรกิารวิชาการ มีแนวโน้มสูงขึ้นเรื่อยๆ  สืบเน่ืองมาจากการ

จากการทบทวนและประเมินข้อมูลสารสนเทศ รวมถึงการแสวงหาเครอืข่ายพันธมิตรทาง
ยุทธศาสตรห์รอืลูกค้ากลุ่มใหม่ นอกจากน้ียังจัดการบรกิารวิชาการในรูปแบบใหม่ท้ังออนไลน์
และออนไซต์ท่ีตอบสนองต่อความต้องการในปัจจุบันภายหลังจากสถานการณ์การระบาดของ
โรคโควิด 19 เริม่มีแนวโน้มดีขึ้น  โดยสถาบันฯ ยังผลักดันให้เกิดการใช้ประโยชน์จากงานวิจัย
และใชค้วามเชีย่วชาญของบุคลากร เพื่อใหเ้กิดรายได้จากการบรกิารวชิาการในระยะยาวท่ียัง่ยนื 

 

ความท้าทายสําคัญของงานบรกิารวชิาการ คือการรกัษาฐานลูกค้ากลุ่มเก่าและแสวงหา
กลุ่มใหม ่ โดยปรบัรูปแบบการใหบ้รกิารท่ีมุง่เน้นความคุ้มค่า คุ้มทนุ ตามนโยบาย “หน่ึงโครงการ 
หลายวัตถุประสงค์”  ซึ่งส่งผลให้ได้รบัผลตอบแทนจากงานบรกิารวิชาการเพิ่มขึ้นจากเพิ่มขึ้น
จากปีท่ี จํานวน 9,794,800 บาท (เก้าล้านเจ็ดแสนเก้าหมื่นสี่พันแปดรอ้ยบาทถ้วน)  วิสัยทัศน์
สําคัญ คือ หน่ึง การยกระดับการบูรณาการทํางานภายในสถาบันฯ ด้วยการบรกิารวชิาการท่ีมา
จากการวิจัยและการศึกษาอย่างแท้จริง  สอง ให้บริการท่ีตอบสนองความต้องการของ
ผู้รบับรกิารท้ังภายในและต่างประเทศท้ังท่ีเป็นรายบุคคลและองค์กร เพื่อตอบสนองสังคมแหง่
การเรยีนรูต้ลออดชวีติ (Life Long Learning)  สาม ปรบัรูปแบบการใหบ้รกิารท้ังออนไลน์และ

0

2,000,000

4,000,000

6,000,000

8,000,000

10,000,000

12,000,000

รายได้จากการบรกิารวชิาการ ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2563 - 2565

RILCA NICFD

จาํนวน
เงิน

2563 2564 2565

5,908,075

7,717,001

9,794,800

5,668,395



  P a g e  | 125 

 

ออนไซต์ และสี ่เพิ่มพรอ้มในการใหบ้รกิารสะดวก รวดเรว็ ฉับไว ด้วยระบบเทคโนโลยสีารสนเทศ    
กล่าวได้ว่า ด้วยวิสัยทัศน์ท่ีก้าวไกลสถาบันฯ สามารถสร้างและทํางานร่วมกับพันธมิตร
ยุทธศาสตร์ด้านการบริการวิชาการท่ีต่อเน่ืองท้ังในและต่างประเทศ อาทิ สํานักปลัด
(กระทรวงศึกษาธกิาร) เขตสุขภาพท่ี 10 (กระทรวงสาธารณสุข) และกรมความรว่มมือระหวา่ง
ประเทศ (TICA)  กระทรวงการต่างประเทศ Save The Children เป็นต้น  

การปรบัเปลีย่นรูปแบบบรกิารวชิาการ 
ด้วยสถานการณ์การแพรร่ะบาดของโควดิ 19  ในปัจจุบันเริม่เขา้สูส่ภาวะปกติ  นอกจาก

สถาบันฯ ได้ให้บรกิารวิชาการในรูปแบบดิจิทัล (Digital transformation) แล้ว ยังปรบัการ
ให้บรกิารเป็นแบบ Onsite ถึง 20% ผสมผสานการให้บรกิารวิชาการรูปแบบเดิม เพื่อเพิ่ม
โอกาสทางการตลาดและตอบต้องการของลกูค้าท่ีต้องการการบรกิารในสถานท่ีจรงิ โดยสถาบัน
ยงัคงเน้นบรกิารแก่กลุ่มลกูค้าท่ีหลากหลายท้ังในประเทศ ภมูภิาคและระดับโลก สรา้งนวตักรรม
บรกิารวิชาการจากความเชี่ยวชาญด้านพหุภาษาและพหุวัฒนธรรมในรูปแบบดิจิทัลรว่มกับ
หน่วยงานในสถาบันฯ และพันธมิตรทางยุทธศาสตรใ์นการบรกิารวิชาการ ถือเป็นการส่งเสรมิ
การปรบัตัวตามนโยบายสําคัญของมหาวทิยาลัยมหดิล เพื่อรกัษาสังคมแหง่การเรยีนรูบ้นพื้นท่ี
จรงิและเสมอืนจรงิอยา่งเหมาะสมตามสถาการณ์ปัจจุบนั 
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การปรบัการจัดกิจกรรมบรกิารวิชาการในรูปแบบท่ีเหมาะสมและมุ่งเน้นการให้บรกิาร
วิชาการแบบ “หน่ึงโครงการ หลายวัตถุประสงค์” ท่ีมุ่งประโยชน์ในการปฏิบัติงานอย่างสูงท่ีสุด 
โดยมโีครงการใหมท่ี่ใหก่้อใหเ้กิดรายได้เกินจุดคุ้มทนุ ทําใหส้ามารถจดัการได้ทกุกิจกรรม รวมท้ัง
สัดส่วนของโครงการท่ีมีผลกําไรเกินกว่ารอ้ยละ 10 เน่ืองด้วยนโยบายสถาบันฯ มีการคํานวณ
จุดคุ้มทุนโดยการวางแผนระหว่างงานการเงินฯ และงานบรกิารวิชาการฯ ท่ีมีการวิเคราะห ์
และติดตามรายได้โครงการ ทําใหร้ายได้เหนือรายรบัเกิน 10 % ทกุกิจกรรมทกุโครงการ   

 

ความพงึพอใจของผู้รบับรกิาร 
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งานบรกิารวิชาการและศิลปวัฒนธรรมสรา้งสรรค์ ใหค้วามสําคัญกับการบรหิารจัดการ 
โดยใช้ข้อมูล จึงมีการสรา้งระบบสํารวจความพึงพอใจของผู้รบับรกิารในทุกกิจกรรมและทุก
โครงการจากผลการสาํรวจพบวา่ ระดับความพึงพอใจของผู้รบับรกิารเกินกวา่เป้าท่ีต้ังไวใ้นทุกปี 
ในปี 2565 ท้ังท่ีสถาบันฯ เริม่ใหก้ารบรกิารวชิาการท้ังรูปแบบออนไลน์และออนไซต์ ซึ่งพบวา่ผล 
ความพึงพอใจของผู้ใชบ้รกิารมีแนวโน้มสูงขึ้นในบรกิารท้ังสองรูปแบบ เน่ืองด้วยนโยบายการ
บรกิารอย่างท่ัวถึงและมีขั้นตอนการให้บรกิารท่ีชัดเจนแก่ผู้รบับรกิารท้ังรายบุคคลและองค์กร 
สนับสนุนส่งเสรมิให้เกิดการศึกษาตลอดชีวิต (Lifelong Learnning) ท่ีเปิดโอกาสให้ทุกคน 
มีโอกาสเท่าเทียมกันในด้านการศึกษาและพัฒนาตนเองในด้านพหุภาษาและพหุวัฒนธรรมได้
อยา่งท่ัวถึงตามแนวทางการพฒันาอยา่งยัง่ยนื (SDGs) ไปในคราวเดียวกันด้วย 

การสนับสนุนทนุในการจดัการบรกิารวชิาการ 
อยา่งต่อเน่ือง 

 

นอกจากผู้รบับรกิาร ท่ีเป็นรายบุคคลแล้ว สถาบันฯ ยังมผู้ีรบับรกิารท่ีเป็นองค์กรขนาด
ใหญ่ท้ังภายในและนอกประเทศเขา้มาใชบ้รกิารอยา่งต่อเน่ือง ด้วยความผูกพนัและความไวว้างใจ 
ในการรับบริการ นอกจากน้ียังมีการเสาะแสวงหาผู้รับบริการจากต่างประเทศเพิ่มมากขึ้น 
ด้วยการพฒันาและการดําเนินการยกระดับความรว่มมอืเครอืขา่ยด้านวเิทศสมัพนัธ ์ด้วยแนวคิด
การนําเสนอการบรกิารท่ีมุ่งเน้นการเสรมิสรา้งพหภุาษาและพหวุฒันธรรม เพื่อลดความเหลื่อม
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ลํ้าและแก้ไขปัญหาสังคมอย่างยั่งยืน นอกจากน้ียังครอบคลุมการให้บรกิารท่ีสอดคล้องกับ
นโยบายด้านสุขภาพองค์รวมของมหาวิทยาลัยมหิดล เช่น หลักสูตรฝึกอบรมพหุภาษา-พหุ
วัฒนธรรม อาเซียน+3 เพื่อการพัฒนาอย่างยั่งยืน หลักสูตร Smart Leadership รุ ่นท่ี 1 
เป็นต้น    

การขับเคลื่อนบรกิารวชิาการด้วยศูนย์บรกิารวชิาการ 
ศูนยก์ารแปลและบรกิารด้านภาษา  

ศูนย์การแปลและบรกิารด้านภาษามีภารกิจในการสรา้งงานวิชาการด้านการแปล ได้แก่ 
จัดงานอบรมด้านภาษา ผลิตผลงานแปล สรา้งเครอืข่ายนักแปล รวมท้ังขยายขอบเขตความ
รว่มมอืทางวชิาการด้านการแปลกับสถาบันการศึกษาท้ังในและต่างประเทศ นอกจากน้ี ศูนยก์าร
แปลฯ ยังใหบ้รกิารแปลเอกสารและบันทึกเสียงเป็นภาษาต่าง ๆ รวมทั้งตรวจแก้และเรยีบเรยีง
ด้านภาษาและการแปล โดยอาจารย์และ/หรือผู้เชี่ยวชาญของแต่ละภาษา เช่น ไทย มอญ 
กะเหรีย่งโปว ์กะเหรีย่งสกอว ์พมา่ เวยีดนาม เขมร ลาว บาฮาซามลายู บาฮาซาอินโดนีเซยี บาฮา
ซาบรูไน ฟิลิปิโน จีน ญี่ปุ่น เกาหลี อาหรบั ตุรกี อังกฤษ ฝรัง่เศส เยอรมัน สเปน โปรตุเกส 
อิตาเลยีน โรมาเนีย โปแลนด์ รสัเซยี คาซคั ดัตช ์และละติน เป็นต้น  

ในปีงบประมาณ 2565 ศูนย์การแปลและบรกิารด้านภาษาได้ใหบ้รกิารงานแปลเอกสาร 
ตรวจแก้ภาษา มผู้ีรบัการบรกิารจาํนวนทั้งสิน้ 90 รายการ ในจาํนวนน้ีแบง่เป็นหน่วยงานภาครฐั 
7 แห่ง และบุคคล/หน่วยงานภาคเอกชน 83 แห่ง โดยสามารถจําแนกตามประเภทของ 
การใหบ้รกิารได้ ดังต่อไปน้ี 

1) งานแปลเอกสาร 
ศูนย์การแปลและบรกิารด้านภาษามีจํานวนงานบรกิารแปลรวมท้ังสิ้น 82 รายการ 

โดยแบง่ประเภทตามเน้ือหาของเอกสารได้ ดังน้ี 
1.1) เอกสารแสดงตน เชน่ ใบสติูบตัร ใบมรณบตัร ใบแสดงการเปลี่ยนชื่อ-สกลุ ทะเบยีน

บ้าน ทะเบียนสมรส ใบรบัรองผลการศึกษา ใบรบัรองวุฒิการศึกษา หนังสือรบัรองบุคคล 
หนังสอืเดินทาง ฯลฯ  

1.2) เอกสารด้านวิชาการ เช่น บทความวิชาการ รายงาน บทคัดย่อ งานวิจัย 
แบบสอบถาม ฯลฯ  

1.3) เอกสารเฉพาะทาง เชน่ เอกสารกํากับยา เอกสารทางกฎหมาย ฯลฯ  
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1.4) เอกสารด้านธุรกิจและการบริหาร เช่น คู่มือการติดต่องานกับคู่ค้า คู่มือการ
ประเมนิผลปฏิบัติงาน คู่มอืผลิตภัณฑ์ ขอ้มูลผู้ผลิตสนิค้า ขอ้มูลการสง่ออก เอกสารการติดต่อ
ธุรกิจ แบบฟอรม์การใหบ้รกิารลกูค้า หนังสอืรบัรองสนิค้า ฉลากกํากับสนิค้า รา่งคําแถลง ฯลฯ  

1.5) เอกสารประชาสัมพันธ ์เชน่ เว็บไซต์ของหน่วยงานท้ังภาครฐัและภาคเอกชน ป้าย
ประกาศสาํคัญ แผ่นพบัขอ้มูลแผนการศึกษาแหง่ชาติ แผ่นพบัขอ้มูลกองทนุเงินทดแทน ฯลฯ  

1.6) เอกสารบทบรรยายใต้ภาพ  
1.7) เอกสารอ่ืน ๆ  
 
ในการใหบ้รกิารแปลเอกสารน้ี สามารถแบ่งลักษณะของภาษาท่ีใหบ้รกิารเป็น 3 ประเภท 

ได้แก่ 
ก. การแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ  
มผู้ีใชบ้รกิารรวมท้ังสิน้ 53 รายการ แบง่ได้เป็น 13 ภาษา ดังน้ี 

- ภาษาอังกฤษ (26) 
- ภาษาพมา่ (7) 
- สเปน (4) 
- ลาว (3) 
- เขมร (3) 
- เวยีดนาม (2) 
- ภาษาอาหรบั (2) 
- ภาษารสัเซยี (1) 
- เยอรมนั (1) 
- ภาษาจนี (1) 
- ภาษาญี่ปุ่น (1) 
- ภาษาอินโดนีเซยี (1) 
- ภาษามาเลเซยี (1) 

ข. การแปลจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทย  
มผู้ีใชบ้รกิารรวมท้ังสิน้ 21 รายการ แบง่ได้เป็น 5 ภาษา ดังน้ี 

- ภาษาอังกฤษ (13) 
- ภาษาจนี (4) 
- ภาษาเขมร (2) 
- ภาษาพมา่ (1) 
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- ภาษาลาว (1) 
ค. การแปลจากภาษาต่างประเทศท่ี 1 เป็นภาษาต่างประเทศท่ี 2  
มผู้ีใชบ้รกิารรวมท้ังสิน้ 15 รายการ แบง่เป็นกลุ่มภาษาต่าง ๆ ได้ 6 กลุ่ม ดังน้ี 

- ภาษาอังกฤษ-ภาษาสเปน (4) 
- ภาษาสเปน-ภาษาอังกฤษ (1) 
- ภาษาลาว-ภาษาอังกฤษ (3) 
- ภาษาอินโดนีเซยี-ภาษาอังกฤษ (3) 
- ภาษาอังกฤษ-ภาษาอินโดนีเซยี (1) 
- ภาษาจนี-ภาษาอังกฤษ (2) 
- ภาษาโปรตเุกส-ภาษาอังกฤษ (2) 
- ภาษาเวยีดนาม-ภาษาอังกฤษ (2)  
- ภาษาอังกฤษ-ภาษาเวยีดนาม (2) 
- ภาษาอังกฤษ-ภาษาพมา่ (2) 
- ภาษาอังกฤษ-ภาษาเขมร (1) 
- ภาษาตรุกี-ภาษาอังกฤษ (1) 
- ภาษาอังกฤษ-ภาษาฝรัง่เศส (1) 
 

2) งานตรวจแก้ภาษาฉบบัแปล 
งานบรกิารตรวจแก้ภาษาฉบบัแปล มผู้ีใชบ้รกิารรวมท้ังสิน้ 8 รายการ ดังน้ี 

- ตรวจแก้ต้นฉบบัภาษาอังกฤษ (8) 
 

3) งานจดัพมิพแ์ละจดัจาํหน่ายหนังสอื  
ศูนยก์ารแปลฯ รเิริม่โครงการจดัพิมพ์และจดัจาํหน่ายหนังสอื “เคล็ดวชิาแปล ศิลปะการ

แปลบันเทิงคดี (Art of Translation)” ขึ้นเป็นครัง้แรก และดําเนินการจัดจําหน่ายมาอย่าง
ต่อเน่ือง ต้ังแต่ปีงบประมาณ 2561 ซึ่งมผู้ีใหค้วามสนใจเป็นจาํนวนมาก  

นอกจากน้ี ศูนยก์ารแปลฯ ได้มโีครงการจดัพิมพ์และจดัจาํหน่ายหนังสอื “เกรด็วชิาแปล” 
เป็นเล่มท่ี 2 และดําเนินการจดัจาํหน่าย ตลอดมาต้ังแต่ปีงบประมาณ 2562 
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ยุทธศาสตรท์ี่ 4 

บรหิารจดัการเพื่อความมัน่คงยัง่ยนืขององค์กร 
และเท่าทันการปรบัตัวทางดิจทิัล  
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การดําเนินงานด้านบรหิารจดัการ 
การดําเนินงานด้านการบริหาร สถาบันฯ มีสํานักงานผู้อํานวยการเป็นหน่วยงาน

สนับสนุนภารกิจ ด้านการวิจัยการเรียนการสอน การบริการวิชาการ การทํานุบํารุง
ศิลปวัฒนธรรม และงานด้านต่าง ๆ ของ สถาบันฯ ให้ดําเนินงานอย่างมีประสิทธิภาพ 
นอกเหนือจากหน่วยบรหิารงานวิจัยและหน่วยบรกิารการศึกษาท่ี ได้กล่าวไปแล้วในตอนต้น 
สถาบนัฯ ยงัมกีารบรหิารงานด้านอ่ืน ๆ ท่ีสาํคัญ ดังน้ี 

 

งานด้านยุทธศาสตร ์

สถาบันฯ ได้ดําเนินการจัดทําแผนยุทธศาสตร ์5 ปี (2565-2569 ) โดยมีการระดมความ
คิดเหน็จากทกุภาคสว่น เพื่อรว่มกันกําหนดพนัธกิจ เป้าหมายรวม ยุทธศาสตร ์กลยุทธ ์เป้าหมายกล
ยุทธ ์และค่าเป้าหมายของสถาบันฯ เพื่อใชเ้ป็นแนวทางในการขบัเคลื่อนสถาบันฯ มุง่สูว่สิยัทัศน์ท่ีต้ัง
ไว้ คือ สถาบันชั้นนําระดับนานาชาติในการศึกษาวิจัยด้านภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัมนาอย่าง
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ยั่งยืน รวมท้ังให้สอดรับกับการมุ่งสู่การเป็นมหาวิทยาลัยชั้นนําระดับโลก (World Class 
University)  โดยมยุีทธศาสตรท้ั์งหมด 4 ด้าน ดังน้ี 

 
ยุทธศาสตรท่ี์ 1 สรา้งความเป็นเลิศทางการวิจัยและนวัตกรรมทางสังคมและชีนํ้านโยบาย

ด้านภาษาและวัฒนธรรม โดยการขยายเครอืข่ายความรว่มมือกับชุมชน 
องค์กรในประเทศ และนานาชาติเพื่อการพฒันาท่ียัง่ยนื  

ยุทธศาสตรท่ี์ 2 จัดการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาและการศึกษาตลอดชีวิตท่ีตอบสนอง
ความต้องการของสังคมด้วยนวัตกรรมการศึกษาแบบบูรณาการท่ีได้
มาตรฐานสากล 

ยุทธศาสตรท่ี์ 3 บริการวิชาการเพื่ อการพัฒนาสังคมและขับเคลื่ อนในเชิงนโยบาย 
ด้านภาษา วัฒนธรรม พหุวัฒนธรรม และศิลปวัฒนธรรมสรา้งสรรค์ท่ี
สรา้งมูลค่าเพิม่ 

ยุทธศาสตรท่ี์ 4  บรหิารจัดการเพื่อความมั่นคง ยั่งยืนขององค์กร และเท่าทันการปรบัตัว
ทางดิจทัิล 
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สถาบันฯ มีการทบทวนผลการดําเนินงานและจัดทําแผนปฏิบัติการประจําปี มีการกําหนด
ตัวชี้วัดและค่าเป้าหมายเพื่อติดตามผลการดําเนินงาน ซึ่งจะมีการติดตามผลทุก 3 เดือน ใน
ปีงบประมาณ 2565 สถาบันฯ มผีลการดําเนินงานบรรลตัุวชีว้ดัในภาพรวม รอ้ยละ 84.62 (เกินเป้า
ท่ีต้ังไว ้คือ รอ้ยละ 75.00) 

 

 
 

งานด้านพฒันาคณุภาพ 

สถาบันฯ มหีน่วยยุทธศาสตรแ์ละพัฒนาคุณภาพเป็นผู้รบัผิดชอบในการดําเนินการด้าน
พัฒนาคุณภาพ การประเมนิส่วนงานตามเกณฑ์คณุภาพการศึกษาเพื่อการดําเนินการท่ีเป็นเลิศ 
(Education Criteria for Performance Excellence: EdPEx) เผยแพรค่วามรู ้สรา้งความ
เข้าใจในระบบคุณภาพ และกระตุ้นให้ บุคลากรเห็นความสําคัญของการพัฒนาคุณภาพอย่าง
สมํ่าเสมอ เพื่อเสรมิสรา้งค่านิยมและความตระหนัก เรื่องคุณภาพของการดําเนินงาน โดย
ดําเนินการกิจกรรมด้านการตรวจประเมินและพัฒนาคุณภาพ การตรวจประเมินส่วนงานตาม
เกณฑ์ คุณภาพการ ศึ กษา เพื่ อ ก า ร ดํ า เ นิ นก าร ท่ี เ ป็ น เ ลิ ศ  ( Education Criteria for 
Performance Excellence:  EdPEx)  ปร ะจํ าปี  2565  ใ นรู ปแบบ  Online MU EdPEx 
Assessment โดยมี รองศาสตราจารย์ ดร. ภก.สมภพ ประธานธุรารกัษ์ รองอธิการบดีฝ่าย
พัฒนาคุณภาพและบรกิารวิชาการ มหาวิทยาลัยมหิดล รองศาสตราจารย์ นพ.พงศธร ฉันท์
พลากร ประธานกรรมการ และคณะกรรมการฯ ใหข้อ้เสนอแนะ ในวนัท่ี 23 - 24 สงิหาคม 2565 
ผ่านระบบออนไลน์ Webex Meeting เพื่อให้สถาบันฯ ได้นําจุดแข็งและแนวทางปฏิบัติท่ีดีไป

85
83

86.78

79

84.62

2561 2562 2563 2564 2565

รอ้ยละของตวัชีว้ดัท่ีบรรลเุปา้หมายตามตวัชีว้ดัแผนยทุธศาสตร์

มหาวิทยาลยัตามปีงบประมาณ

รอ้ยละของตวัชีว้ดัท่ีบรรลเุปา้หมายตามตวัชีว้ดัแผนยทุธศาสตรม์หาวิทยาลยัตามปีงบประมาณเป้า
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เป็นพื้นฐานในการพัฒนาสว่นงานใหม้กีารดําเนินการท่ีเป็นเลิศต่อไป ผลการประเมนิของสถาบันฯ 
ในด้านกระบวนการอยูใ่นระดับ 2B คะแนนอยูร่ะหวา่ง 151 - 175 และผลลัพธอ์ยูใ่นระดับ 1A- คะแนน
อยูร่ะหวา่ง 81 - 100  
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งานด้านทรพัยากรบุคคล  
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งานด้านสวสัดิการ  

สถาบันฯ มีคณะกรรมการสวัสดิการดูแลงานสวัสดิการด้านต่างๆ เพื่อเป็นการสรา้ง
บรรยากาศท่ีเอ้ืออํานวยต่อการทํางาน คุณภาพชวีิต เสรมิสรา้งขวัญและกําลังใจในการทํางาน
ใหแ้ก่บุคลากรสถาบนัฯ โดยในปีงบประมาณ 2563 ได้มกีารจดักิจกรรมขึ้นมากมาย ได้แก่ 

1. กิจกรรมส่งท้ายปีเก่าต้อนรบัปีใหม่ 2565 วันท่ี 23 ธันวาคม 2564 ผ่านระบบ
ออนไลน์ Webex Meeting 

  
2. กิจกรรมวนัสถาปนาสถาบนัฯ เมื่อวนัท่ี 29 กรกฎาคม 2564 รูปแบบออนไลน์ 

 
 

3. กิจกรรมสวัสดิการอ่ืนๆ อาทิ การใหกู้้ยืมเงินสวัสดิการ การเยี่ยมไข้บุคลากร การ
สงเคราะหบุ์คลากรและญาติเมื่อเจ็บป่วยหรอืถึงแก่กรรม การจัดเตรยีมหอ้งปฐม
พยาบาลและยาสามญัประจาํบ้านในตัวอาคารของสถาบันฯ เพื่อความสะดวกในการ
ปฐมพยาบาลใหบุ้คลากรในเบื้องต้น มีการจดัอุปกรณ์ป้องกัน COVID – 19 ด้าน
หน้ากากอนามัย แอลกอฮอล์ ชุดตรวจ ATK และยารกัษาโรคต่างๆ แจกจา่ยใหกั้บ
บุคลากรทกุคน เป็นต้น  
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4. มีระบบการตรวจรกัษาความปลอดภัยแก่ผู้เข้า-ออกอาคาร มีเจา้หน้าท่ีรกัษาความ

ปลอดภัยตลอดระยะเวลา 24 ชัว่โมง  

 
5. มีการจัดหารา้นอาหาร-เครื่องด่ืม รา้นถ่ายเอกสาร เพื่อให้บรกิารแก่บุคลากรและ

นักศึกษา รวมท้ังบุคคลภายนอกท่ีมาติดต่อกับสถาบนัฯ 

 
 

งานด้านสิง่แวดลอ้ม 

ในปีงบประมาณ 2565 สถาบันฯได้มีการดําเนินด้านสิ่งแวดล้อมและด้านความปลอดภัย 
โดยมกีารดําเนินการท่ีสาํคัญ ได้แก่ 

 
การปรบัปรุงภมูทัิศน์ 
 ได้ทําการปรบัปรุงพื้นท่ีบรเิวณด้านหลังของอาคารสถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรม เพื่อ
เพิม่พื้นท่ีสเีขยีวใหกั้บสถาบนัฯ และเพื่อป้องกันอันตรายจากสตัวเ์ลื้อยคลานท่ีอยูใ่นพื้นท่ีรกรา้ง 
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นอกจากน้ียงัเขา้รว่มโครงการประกวดสวนมุมสวย ปี 7 ท่ีทางกองกายภาพและสิง่แวดล้อม 
มหาวทิยาลัยมหดิลจดัขึ้น  

    
 
การอนุรกัษ์พลังงานและสิง่แวดล้อม  

มีการปรับเปลี่ยนหลอดไฟบางส่วนของสถาบันฯ ให้เป็นหลอด LED แบบประหยัด
พลังงานเพื่ อเพิ่มประสิทธิภาพและลดการใช้พลังงานตามมาตรการอนุรักษ์พลังงาน 
ของสถาบนัฯ 
 

    
 

มีการปรบัเปลี่ยนเครื่องปรบัอากาศบางส่วนของสถาบันฯ ใหเ้ป็นแบบประหยัดพลังงาน 
และสารทําความเย็นมีความเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม (R32) เพื่อเพิ่มประสิทธภิาพและลดการใช้
พลังงานตามมาตรการอนุรกัษ์พลังงานของสถาบนัฯ 
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การรกัษาความปลอดภัยและการป้องกันอัคคีภัย 
 

   
 
งานบรหิารท่ัวไปได้มีการตรวจเช็ค ถังดับเพลิง เครื่องยนต์ปั๊ มดับเพลิง ทางหนีไฟ 

เพื่อให้พรอ้มสําหรบัการใช้งาน ส่วนทางหน่วยรกัษาความปลอดภัยได้มีการตรวจจุดตรวจเป็น
ประจํา และอย่างเครง่ครดั โดยสามารถตรวจสอบรายงานจุดตรวจจากฐานข้อมูลของงาน
บรหิารท่ัวไปได้ เน่ืองจากเป็นการตรวจจุดแบบดิจทัิล 

 

 
 

มีการตรวจวดัอุณหภูมิรา่งกายบุคลากรหรอืบุคคลภายนอกก่อนเข้าอาคาร มีการกรอก
ขอ้มูลในการเขา้-ออกหรอืทําการสแกน QR-Code  
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จดัทําโดย 
หน่วยยุทธศาสตรแ์ละพัฒนาคณุภาพ  
งานยุทธศาสตร ์พฒันาคณุภาพ และทรพัยากรบุคคล 
สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเอเชยี มหาวทิยาลัยมหดิล 
ถนนพุทธมณฑลสาย 4 ตําบลศาลายา อําเภอพุทธมณฑล จงัหวดันครปฐม 73170 
โทร.0-2800-2308 -14 ต่อ 3210, 3229 โทรสาร 0-2800-2332 
http://www.lc.mahidol.ac.th 
 
ออกแบบปก 
นายทศพร ทับวงษ์ 
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